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தென்றல் பேசுகிறது
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சென்ற 12 மாதங்களில் அமெரிக்க எஃகு (steel) உற்பத்தியாளரின் அடக்கவிலை மூன்று மடங்கு உயர்ந்துள்ளது. வாஷிங் மெஷின், கார், வீடு என்று நாம் பயன்படுத்தும் பல்வேறு அன்றாடப் பொருட்களின் விலைகளும் இதனால் உயர்ந்துவிட்டன. காரணம், சீனா விலை குறைந்த, அதிக மாசு ஏற்படும் வழிகளில் உற்பத்தி செய்த இரும்பு, அலுமினியம் ஆகியவற்றை உலகச் சந்தையில் கொண்டுவந்து குவித்து, பல நாடுகளின் தொழிலையும், வேலை வாய்ப்புகளையும் சிதைத்துக் கொண்டிருந்ததுதான். ஆனால், முந்தைய அமெரிக்க நிர்வாகம் சீனப் பொருட்களின் மீது மட்டுமல்லாமல் பல நட்பு நாடுகளின் பொருட்கள் மீதும் நியாயமற்ற இறக்குமதி வரிகளை விதித்து, அமெரிக்கத் தொழில் மற்றும் வேலை வாய்ப்புச் சூழலைக் குலைத்ததுடன், அந்த நாடுகளுடனான வணிக உறவையும் அழுத்தத்துக்கு உள்ளாக்கியது. தற்போதைய பைடன் அரசு ஜப்பான், இங்கிலாந்து, ஐரோப்பிய யூனியன் போன்றவற்றுடன் இறக்குமதி வரிகளைத் தளர்த்தப் புதிய ஒப்பந்தங்களைக் கையெழுத்திட்டது வரவேற்கத் தக்கது. இதனால் அந்த நாடுகளும் அமெரிக்கப் பொருட்களின் மீதான வரிகளைக் குறைத்து இருவழி வணிக வளர்ச்சிக்குப் பாதை இட்டிருக்கின்றன. பணவீக்கம், விலைவாசி உயர்வு போன்றவை கட்டுக்குள் வரவும், வேலை வாய்ப்பு மற்றும் உற்பத்தி அதிகரிக்கவும் இந்த ஒப்பந்தங்கள் நல்ல தூண்டுகோலாக அமையும் என்பதில் ஐயமில்லை..
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போரிடுகின்ற உக்ரேன் - ரஷ்யா ஆகிய நாடுகளும், இவ்விரண்டின் பின் அணி திரளும் நாடுகளும் போர் நீடித்தால் அது உலகுக்கே பெரும் பாதகமாக அமையும் என்பதை உணர்வது நல்ல அறிகுறி. ரஷ்யாவின் எண்ணெய்க் கம்பெனி ஒன்றை உக்ரேன் திருப்பித் தாக்கி உள்ளது. இது சமாதானப் பேச்சைப் பாதிக்கும் என ரஷ்யா எச்சரித்துள்ளது. இத்தகைய தொடர்ந்த பதட்ட நிலை நல்லதல்ல. தவிர, கச்சா எண்ணெயின் கடும் விலை ஏற்றம், போக்குவரத்து மற்றும் பொருட்களின் விலைகளில் பிரதிபலிக்கிறது. உள்நாட்டு அரசியல், பொருளாதார நெருக்கடிகளில் தத்தளிக்கும் பாகிஸ்தான், இலங்கை போன்ற நாடுகளுக்கும் போர்க்காலச் சூழல் எந்த நன்மையும் தராது. எப்பாடு பட்டாவது போரை முடிவுக்குக் கொண்டு வந்தாக வேண்டும். உக்ரேனின் சிதிலமடைந்த நகரங்களை மீளமைக்கவும் சிதறிப் போன மக்களைத் திரும்பக் கொண்டுவரவும் ரஷ்யா முக்கியப் பொறுப்பேற்றுச் செயல்பட்டாக வேண்டும். இதை உலக நாடுகள் ஒரே குரலில் வற்புறுத்த வேண்டும்.
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ஃபெடெக்ஸ் (FedEx) என்பது உலகறிந்த பெயர். இதன் முதன்மை நிர்வாக அதிகாரியாக ராஜ் சுப்பிரமணியம் என்ற (CEO) இந்திய அமெரிக்கர் நியமிக்கப்பட்டிருப்பதில் நமக்குப் பெருமை. IIT மும்பையில் தங்கமெடல் பெற்றுத் தேறியவர் இவர். இவரை, ஃபெடெக்ஸை நிறுவி, 51 ஆண்டுகளாக அதன் தலைமைப் பதவியில் இருந்த ஃப்ரெடரிக் வாலஸ் ஸ்மித் நியமித்துள்ளார் என்பது குறிப்பிடத் தக்கது.  

மருத்துவம், எழுத்து, பேச்சு, விமர்சனம் என்று பல்துறை வித்தகராகத் திகழும் டாக்டர் பாஸ்கரன் ஜெயராமன் அவர்களுடனான நேர்காணல் சுவையானது. அன்னை சாரதாமணி தேவியார், சாதனையாளர் டாக்டர் தமிழ்ச்செல்வி என இந்த இதழில் இடம்பெறும் ஒவ்வொருவருமே நம் மனதைக் கவரத் தவற மாட்டார்கள். சிறுகதைகளும் அப்படித்தான். 

வாசகர்களுக்குத் தமிழ்ப் புத்தாண்டு, ஸ்ரீராம நவமி, ஈஸ்டர் திருவிழா வாழ்த்துகள்.
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 போர்க்களத்தில் நுழைவதற்கு முன்பாக அர்ஜுனன், தன்னுடைய ஆயுதங்கள் இருந்த இடத்திலிருந்து அனுமக்கொடியைத் தேரில் பறக்கவிட்டவாறுதான் களத்துக்கு வந்தான். போரைத் தொடங்குவதற்கு முன்னால் தேரிலிருந்து குதித்தான். தேவர்களுக்கு வணக்கம் செலுத்தினான். காண்டீபத்தை எடுத்துக்கொண்டான். கையுறைகளை மாட்டிக்கொண்டான். இந்திரன் கொடுத்த குண்டலங்களை அணிந்துகொண்டான். பேடிக் கோலத்தில் இருக்கும் தன்னுடைய நீண்ட முடியை வெண்மையான துணியால் தூக்கிக் கட்டிக்கொண்டான். கிழக்குமுகமாக நின்று அஸ்திரங்களை வணங்கினான். அந்த அஸ்திரங்கள் 'அர்ஜுனா! நாங்கள் உனக்குப் பணியாற்றுவதற்காகக் காத்திருக்கிறோம்' என்றன. அந்த அஸ்திரங்களை எடுத்துக் கொண்டான். 

காண்டீபத்தின் நாண் கயிற்றை இழுத்துப் பேரொலி எழுப்பினான். அந்த ஓசையைக் கேட்ட கௌரவர்கள் நடுக்கம் அடைந்தனர். அச்சமடைந்த உத்தரன், 'பாண்டவரே! நீங்கள் தனியாக இருக்கின்றீர்கள். அவர்களோ, பெரும் படையோடு இருக்கிறார்கள். அச்சம் கொண்ட நான் உங்களுக்கு எந்தவகையிலும் பயன்படமாட்டேன்' என்று சொன்னான். அர்ஜுனன் அவனை ஊக்கப்படுத்தும் வார்த்தைளைச் சொன்னான். உத்தரன் தேரை ஓட்டினான். அர்ஜுனன் தன்னுடைய தேவதத்தம் என்ற சங்கத்தை ஊதினான். அந்த ஒலியைக் கேட்டு குதிரைகள் நடுங்கின. (இவை உத்தரனின் தேர்க் குதிரைகள் என்பதை நினைவில் கொள்ளவேண்டும்.) தேவதத்தத்தின் பேரொலியைக் கேட்டு உத்தரன் கதிகலங்கிப்போய் தேர்த்தட்டில் உட்கார்ந்துவிட்டான். மூர்ச்சையடைந்தான். சற்றும் பதறாத அர்ஜுனன் கடிவாளங்களை இழுத்துப் பிடித்துத் தேரை அங்கேயே நிறுத்தினான். உத்தரனைத் தழுவியெடுத்து அவன் மூர்ச்சையைத் தெளிவித்து அவனைத் தேற்றினான். 'உத்தரா! இரண்டு கால்களையும் தேர்த்தட்டில் அழுத்திக்கொள். கடிவாளத்தை உறுதியாகப் பிடி. நான் மறுபடியும் சங்கநாதம் செய்யப் போகிறேன்' என்றான். 

துரோணர், துரியோதனனைப் பார்த்து, 'துரியோதனா! தேரின் பேரொலி கேட்கிறது. சங்கம் ஊதப்படுகிறது. பூமி நடுங்குகிறது. இது அர்ஜுனன் வருவதற்கு அறிகுறி' என்றார். அவரை வணங்கிய துரியோதனன், 'பெரியோர்களே! நானும் கர்ணனும் பலமுறை சொன்னதுதான். பேச்சுப்படி அவர்கள் பன்னிரண்டாண்டுகள் காட்டிலும், ஓராண்டு தலைமறைவாகவும் வசிக்க வேண்டும். அதற்கு முன்னால் அர்ஜுனன் பார்க்கப்படுவானேயாகில், அவர்கள் மீண்டும் காட்டுக்குப் போக வேண்டியதுதான்' என்றான். அவனுடைய சொற்களைத் தொடர்ந்த கர்ணன், 'எல்லோரும் பயப்படுகிறீர்கள். வருவது இந்திரனாக இருந்தாலும், பரசுராமராகவே இருந்தாலும், நான் ஒருவனாகவே எதிர்கொள்வேன்' என்றான். 

துரோணர் பயப்படுகிறார் என்ற வார்த்தைகளைக் கேட்ட கிருபர், கர்ணனைக் கண்டித்தார். 'அர்ஜுனனைக் குறைத்து மதிப்பிடாதே. அவனைத் தனியாக எதிர்கொள்வது, உன்னால் முடியாத ஒன்று. நாம் அனைவரும் சேர்ந்து அவனை எதிர்ப்போம்' என்றார். இதைக் கேட்ட கர்ணனுக்குக் கோபம் வந்தது. 'ஆசாரியர் பயத்தினால் அர்ஜுனனிடம் அன்பு பாராட்டுகிறார்' என்றான். 'பாண்டவர்கள் தர்ம சாஸ்திரங்களை அறிந்தவர்கள். சூதினால் நாட்டைப் பிடுங்கிக் கொள்ளலாம்' என்று எந்த தர்ம சாஸ்திரம் சொல்கிறது?' என்று கோபப்பட்டார். 'நாம் இன்னும் பசுக் கூட்டங்களையே மீட்கவில்லை என்பது நினைவிருக்கட்டும்' என்று கர்ணனுக்குச் சொன்னார் கிருபர். கேட்டுக்கொண்டிருந்த அஸ்வத்தாமனுக்குக் கோபம் வந்தது. பின்னால், குருக்ஷேத்திரப் போரின்போது 'நாக்கை அறுப்பேன்' என்று கண்டிக்கப் போகிறான் அஸ்வத்தாமன். துரியோதனன், கூப்பிய கைகளுடன் அனைவரையும் சமாதானப்படுத்தினான். கர்ணன் சொன்னதைப் பொறுத்துக் கொள்ளவேண்டும்' என்று கேட்டுக்கொண்டன். கர்ணன் சார்பில் மன்னிப்புக் கேட்டுக்கொண்டான். 

துரோணர், பீஷ்மருடைய வார்த்தைகளால் சமாதானமடைந்தார். 'பீஷ்மரே! காலச் செலவைப் பற்றி உங்கள் கருத்து என்ன?' என்று கேட்டார். 'காலகதியின் கணக்கைப் பார்த்தால், பதின்மூன்று ஆண்டுகளுக்குச் சில மாதங்களுக்கு மேல் கழிந்துவிட்டன. அதனால்தான் அர்ஜுனன் இப்போது வந்திருக்க வேண்டும்' என்றார் பீஷ்மர். 'பிதாமகரே! நான் ஏற்கெனவே சொன்னதுதான். நான் அவர்களுக்கு நாட்டையோ, கிராமத்தையோ, பணியாட்களையோ, சேனையையோ, சிறிது பொருளையோ, எதையும் கொடுக்க மாட்டேன். எனவே, போருக்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச் செய்யுங்கள்' என்றான். இதைக் கேட்ட துரோணர் பேசினார். 'துரியோதனா! எப்போதும் உன்னுடைய நன்மையை நாடுபவன் நான். நாம் இன்னமும் பசுக் கூட்டங்ளை மீட்கவில்லை. எனவே, நாலில் ஒரு பங்கு படையை அழைத்துகொண்டு நீ பசுக் கூட்டங்களை ஓட்டிக்கொண்டு செல். நானும், பீஷ்மரும், கிருபரும், அஸ்வத்தாமனும், கர்ணனும் பாதிப் படைகளுடன் அர்ஜுனனை எதிர்கொள்கிறோம்' என்றார். துரோணரின் இந்தச் சொற்களை அனைவரும் ஒப்புக் கொண்டார்கள். நாலில் ஒரு பங்கு சேனையுடன் துரியோதனன் பசுக் கூட்டங்களை ஓட்டிச் சென்றான் மீதம் உள்ளவர்கள் போருக்குத் தயாரானார்கள்.

அப்போது பீஷ்மர், துரோணரைப் பார்த்துப் பேசத் தொடங்கினார். 'ஆசாரியாரே! நீர் மத்தியில் நில்லும். அஸ்வத்தாமா இடது பக்கத்தில் நிற்கட்டும். கிருபர் வலது பக்கத்தைப் பாதுகாக்கட்டும். துர்முகன், துச்சாதனன், சகுனி போன்றோர் துரோணரைப் பாதுகாக்கட்டும். கர்ணன் படையின் முன்வரிசையில் நிற்கட்டும். நான், முழுவதையும் பாதுகாத்துக்கொண்டு பின்புறம் நிற்கிறேன். நாம் அனைவரும் சேர்ந்துகொண்டு அர்ஜுனனை எதிர்த்துக் கடுமையாகப் போர் புரிவோம்' என்றார். 

அதன்பின்னர் பீஷ்மர் எதிரிகளால் உடைக்க முடியாதபடி வஜ்ரகர்ப்பம், விரீகிமுகம், பத்மம், சந்திரார்த்த மண்டலம் என்ற வியூகங்களை ஏற்படுத்தினார். படைவகுப்பின் பின்புறத்தில் ஆயுதங்களுடன் தேரில் நின்றுகொண்டார். அவர் தேரில் பனைமரக்கொடி பறந்தது. 
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போர் தொடங்கப் போகிறது என்றதும் இந்திரன் முதலான தேவர்கள் வானில் வந்து குழுமினர். ஆதித்யர்கள், வசுக்கள், ருத்ரர்கள், அஸ்வினி தேவர்கள் போன்றோர் அங்குவந்து சேர்ந்தனர். கௌரவர் படைகள் அணிவகுத்து நின்றபோது, அர்ஜுனன் விரைவாக அங்கே வந்தான். கௌரவ சேனை, அர்ஜுனனின் அனுமக் கொடியைக் கண்டது. காண்டீபத்தின் நாணோசையைக் கேட்டது. ஒலிப்பது தேவதத்தம் என்ற அர்ஜுனனுடை சங்கம்தான் என்று தெரிந்துகொண்டார்கள். வந்திருப்பவன் அர்ஜுனன்தான் என்பதை உணர்ந்துகொண்டார்கள். 

அர்ஜுனன், கௌரவப் படையை நோட்டம் விட்டான். துரியோதனனைக் காணவில்லை என்பதை உணர்ந்தான். 'உத்தரா! இங்கே துரியோதனனைக் காணவில்லை. அவன் தன்னைக் காத்துக்கொள்ளும் பொருட்டு ஓடிவிட்டிருப்பான். அனேகமாகத் தென்புறம்தான் சென்றிருக்கவேண்டும். தேரை அந்தப் பக்கமாகத் திருப்பு. அவனை வென்று பசுக் கூட்டங்களை மீட்போம்' என்றான். தேரை, முதலில் கௌரவர் படை நிற்கும் பக்கத்துக்கு ஓட்டச் செய்தான். இரண்டிரண்டு பாணங்களை விட்டு துரோணரையும், பீஷ்மரையும், கிருபரையும் வணங்கினான். இப்படிச் செய்வதை, 'நமஸ்கார பாணம்' என்பார்கள். இதைக் கண்ட துரோணர், 'வந்திருப்பவன் அர்ஜுனன்தான். அவனை எதிர்த்து ஒருவராலும் போர்புரிய முடியாது. எதிர்ப்பவர் உயிரிழப்பர். இந்தச் சேனை முழுவதையும் அவனே அழித்துவிடுவான்.' என்றார். நெய்யால் கொழுந்துவிட்டெரியும் அக்கினியைப் போல அர்ஜுனன் விளங்கினான். அவன் தோற்றத்தைக் கண்ட கௌரவ சேனை நடுங்கியது. 

உத்தரனை நோக்கி அர்ஜுனன், 'உத்தரா! இங்கே துரியோதனனைக் காணவில்லை. அவனைக் கண்டால், சிங்கம், சிறிய விலங்கைக் கொல்வதைப் போல அவன்மீது பாய்ந்து, கொன்றுவிடுவேன். ஆசாரியர், அஸ்வத்தாமன், கிருபர், கர்ணன், பீஷ்மர் போன்றோர் மட்டும் தென்படுகின்றனர். துரியோதனனை மட்டும் காணவில்லை. அவன் இருக்கும் இடத்தை நோக்கித் தேரைச் செலுத்து' என்றான். அர்ஜுனனுடைய உத்தரவை ஏற்ற உத்தரகுமாரன், பசுக் கூட்டங்கள் போகும் திசையில் தேரைச் செலுத்தினான்.

பீஷ்மருக்கு அர்ஜுனனுடைய நோக்கம் புரிந்தது. 'வீரர்களே! நீண்ட காலத்துக்குப் பிறகு அர்ஜுனனைக் காண்கிறேன். அவன் துரியோதனன் செய்த வஞ்சனைகளை எண்ணிக்கொண்டிருப்பதாய் ஊகிக்கிறேன். அவனைத்தான் இவன் தேடிக்கொண்டிருக்கிறான். அவனைக் கண்டுவிட்டால், கொல்லாமல் விடமாட்டான். எனவே, விரைந்துபோகிற அர்ஜுனனை நாம் பின்தொடர வேண்டும். கோபம்கொண்ட அர்ஜுனனுக்கு முன்னால் மகாதேவரும் நிற்க முடியாது. துரியோதனன் அகப்பட்டுக்கொண்டால், உயிரை இழந்துவிடுவான்' என்றார். இப்படிச் சொன்ன பீஷ்மர், சேனையுடன் அர்ஜுனனைப் பின்தொடர்ந்தார்.



 (தொடரும்)
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“சாவித்திரி அம்மாளின் எழுத்தில் எழுத்தாளர்களுக்கு வெகு சகஜமான அகங்காரம் என்கிற குற்றத்தைக் காண முடியாது. கருத்துக்கள் எல்லாம் வெறும் சித்திரத்துக்காக வரையப்படாமல் சந்தர்ப்பத் தொடர்பும் உண்மையும் பொருந்தி நன்றாக அலசி ஆராய்ந்து எழுதப்பட்டிருக்கும். படிக்கும்போதும் ஒரு கஷ்டமும் இல்லாமல் ஆற்றோட்ட நடையாக இருக்கும்” - ‘வம்புப் பேச்சு’ நூலின் முன்னுரையில் இப்படிப் பாராட்டுபவர் ராஜாஜி. “ஸ்ரீமதி சாவித்திரி அம்மாளது மொழிபெயர்ப்பில் இயற்கையோட்டம் இருக்கிறது. இந்தத் தமிழ்ப் புஸ்தகத்தை படித்துவிட்டு பிறகு இங்கிலீஷ் புத்தகத்தைப் படித்தால் அது இதன் மொழிபெயர்ப்பென்றுதான் தோன்றும்” சாவித்திரி அம்மாள் மொழிபெயர்த்த ‘காலைப்பிறை’ நூலின் முன்னுரையில் இப்படிப் புகழ்ந்துரைப்பவர் கி.வா.ஜ. 

 
இப்படி அக்காலத் தமிழ்ச் சான்றோர்கள், எழுத்தாளர்கள் பலரது பாராட்டுதல்களைப் பெற்றவர் சாவித்திரி அம்மாள். இவர் மே 5, 1898ல் வி. கிருஷ்ணசாமி ஐயர் - பாலாம்பாள் தம்பதியினருக்கு நான்காவது மகளாகப் பிறந்தார். கி. பாலசுந்தரி அம்மாள், கி. பாலசுப்பிரமணிய ஐயர், கி. சுப்பலக்ஷ்மி அம்மாள் மூவரும் இவருக்கு மூத்தவர்கள். பிற்காலத்தில் எழுத்துலகில் முத்திரை பதித்த கி. சரஸ்வதி அம்மாள், கி. சந்திரசேகரன் இருவரும் இவருக்கு இளையவர்கள். தந்தை மயிலாப்பூரின் புகழ்பெற்ற வழக்குரைஞர். பாரதியின் ‘சுதேச கீதங்கள்’ நூல் அச்சாக உதவியவர். பின்னால் நீதிபதியாக உயர்ந்தவர். ’இந்தியன் வங்கி’ உருவாகக் காரணமானவர்.

 
மயிலை ராணி விஜயநகரம் பள்ளியில் (தற்போதைய பெயர் - லேடி சிவசாமி ஐயர் மேல்நிலைப் பள்ளி) கல்வி பயின்றார் சாவித்திரி அம்மாள். தமிழ், ஆங்கிலம், சம்ஸ்கிருதம் மூன்றிலும் தேர்ந்தவரானார். பால்ய விவாகம் சகஜமாக இருந்த காலகட்டம் என்பதால் அக்கால வழக்கப்படி 1908ல் பட்டாபிராம ஐயருடன் திருமணம் நடந்தது. அப்போது சாவித்திரி அம்மாளுக்குப் பத்து வயது. மணமான பின்னும் பெற்றோர் குடும்பத்துடனேயே வசித்தார். மேற்கல்வியைத் தொடர்ந்தார். 11 வயது நடக்கும்போது தாயை இழந்தார். அடுத்த இரு ஆண்டுகளிலேயே தந்தையும் காலமானார். தத்தளித்த குடும்பத்தை அண்ணன் பாலசுப்பிரமணியனும் அக்கா பாலசுந்தரியும் பொறுப்பேற்று வழிநடத்தினர். சகோதர, சகோதரிகளின் கல்வி தடைப்படாமல் தொடர்ந்து பயில ஊக்குவித்தனர்.

 
தொடர்ந்த கல்வியும், வாசிப்பும் எழுத்தார்வத்தைத் தூண்டின. காளிதாசனின் சாகுந்தலமும், குமார சம்பவமும், ஜேன் ஆஸ்டினின் நூல்களும் எழுதும் உத்வேகத்தை அளித்தன. கணவரும் சிறப்பாக ஊக்குவித்தார். ‘ஹேமலதை’ என்ற நாவலை ஆங்கிலத்திலிருந்து மொழிபெயர்த்தார் சாவித்திரி அம்மாள். அதுதான் அவரது முதல் நாவல். அதற்கு நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. இந்நாவல் பற்றி அம்பை, “மிகவும் சிறிய வயதிலேயே எழுத ஆரம்பித்த இன்னொரு எழுத்தாளர் கி. சாவித்திரி அம்மாள். பதினாலு, பதினைந்து வயதிலேயே ஆங்கில துப்பறியும் நாவல் ஒன்றை ‘ஹேமலதை’ என்று தமிழில் மொழிபெயர்த்தவர். இது புத்தகமாகவும் வெளிவந்தது. மிகவும் மென்மையாகச் சில விஷயங்களைக் கூறியவர் சாவித்திரி அம்மாள்” என்கிறார். (உடலெனும் வெளி - பெண்ணும் மொழியும் வெளிப்பாடும், கிழக்கு பதிப்பகம், 2017) தொடர்ந்து ஆங்கிலத்திலும் தமிழிலுமாக நிறைய எழுத ஆரம்பித்தார். ஆங்கில இதழான திரிவேணியிலும், தமிழ் இதழான கலைமகளிலும் இவரது படைப்புகள் வெளியாகிப் பரவலான வாசக கவனம் பெற்றன.
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கலைமகளில் இவரது கதைகளை, மொழிபெயர்ப்புக்களைத் தொடர்ந்து வெளியிட்டு ஊக்கப்படுத்தினார் கி.வா. ஜகந்நாதன். F.W. Bain எழுதிய ’Digit of the moon’ என்னும் நூலை ‘காலைப்பிறை’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்தார் சாவித்திரி அம்மாள். கலைமகளில் தொடராக வெளியான அதற்கு நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. பின்னர் அது நூலாகவும் வெளியானது. தொடர்ந்து பெயின்ஸ் எழுதிய Bubbles of the Foam நாவலையும் ‘நீர்க்குமிழி’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்தார். பெயின்ஸின், Heifer of the Dawn என்ற நூலை அபராஜிதா எனத் தமிழில் தந்துள்ளார். தாகூரின் House and the World நாவலை ‘வீடும் வெளியும்’ என்ற தலைப்பில் மொழியாக்கம் செய்துள்ளார். கா.சி. வேங்கடரமணி ஆங்கிலத்தில் எழுதிய 'Murugan the Tiller' என்ற நாவலை ‘கிருஷ்ணகுமாரி’ என்ற புனைபெயரில் தமிழில் மொழிபெயர்த்தவர் சாவித்திரி அம்மாள்தான். இவர் எழுதிய ‘வம்புப் பேச்சு’ ராஜாஜியின் முன்னுரையுடன் வெளியானது. கலைமகள் உள்ளிட்ட பல்வேறு இதழ்களில் இவர் எழுதிய கட்டுரைகளின் தொகுப்புதான் இந்த நூல். இது சென்னைப் பாடநூல் கழகத்தால் அங்கீகரிக்கப்பட்டு, 1950களில் நான்கு முதல் ஆறாம் பருவம் (IV to VI Form) பயிலும் மாணவர்களுக்குப் பாடநூலாக வைக்கப்பட்டது.

 
சாவித்திரி அம்மாளின் முக்கியமான பங்களிப்பாகச் சொல்லப்படுவது வி.எஸ். ஸ்ரீநிவாஸ சாஸ்திரியார் ஆங்கிலத்தில் ஆற்றிய ராமாயணச் சொற்பொழிவைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்ததுதான். சென்னை மயிலை சம்ஸ்கிருதப் பள்ளி வளாகத்தில் ஏப்ரல் 5, 1944 தொடங்கி ஒவ்வொரு வாரமும் புதன்கிழமையன்று சாஸ்திரியார் உரையாற்றினார். சுமார் எட்டு மாத காலம் நிகழ்ந்த அந்தச் சொற்பொழிவு ஆங்கிலத்தில் நூலாக வெளியானது (Lectures on the Ramayana). அதே நூலை, “ராமாயணப் பேருரைகள்” என்ற தலைப்பில் தமிழில் தந்தார் கி. சாவித்திரி அம்மாள். அந்த நூலுக்கு முன்னுரை எழுதியிருந்தவர், சம்ஸ்கிருத அறிஞரும், சிறந்த கல்வியாளரும், எழுத்தாளரும், மொழிபெயர்ப்பாளரும், பேராசிரியருமான டாக்டர் வே. ராகவன் அவர்கள். நூலின் முன்னுரையில் அவர் சாவித்திரி அம்மாளை வெகுவாகப் புகழ்ந்துரைத்திருந்தார். கல்வியாளரும், சாகித்ய அகாதமியின் துணைத் தலைவராக இருந்தவருமான கே.ஆர். ஸ்ரீநிவாஸ ஐயங்கார், தனது சிறப்புரையில், “There is however no doubt that Savitri Ammal's Translation in simple but deep significant style will give the readers a feeling of fullness and happiness” என்று குறிப்பிட்டுப் பாராட்டியிருந்தார்.
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கணவர் 1948ல் காலமானதால் தனது சகோதரர்கள் குடும்பத்தினருடன் வசித்தார் சாவித்திரி அம்மாள். ‘திரிவேணி’ இதழின் ஆலோசனைக் குழு உறுப்பினராக அறுபது ஆண்டுகளுக்கும் மேல் பணிபுரிந்தார். அதில் பல கட்டுரைகளை, மதிப்புரைகளை எழுதினார். முற்போக்குச் சிந்தனை அதிகம் உடையவர். பல சமூக நற்பணி இயக்கங்களுடன் தொடர்பில் இருந்து பணியாற்றியவர். செல்வந்தர் குடும்பத்தில் பிறந்தாலும் மிக எளிமையான வாழ்க்கை வாழ்ந்தவர். தமிழின் குறிப்பிடத்தகுந்த நாவல்களையும், சிறுகதைகளையும் எழுதியவர். பெண்களின் மன உணர்வுகளை, மிக இயல்பாக, எந்தவிதப் பாசாங்குகளுமின்றி தனது கதைகளில் இடம்பெறச் செய்தவர் என்ற சிறப்பு இவருக்கு உண்டு.

 
கல்விக்காக இவர் ஆற்றியிருக்கும் சேவைகளும் குறிப்பிடத்தக்கன. மயிலை வித்யா மந்திர் பள்ளி, லேடி சிவஸ்வாமி ஐயர் பெண்கள் மேல்நிலைப் பள்ளி மற்றும் ஆயுர்வேதக் கல்லூரிக்கு லட்சக்கணக்கான ரூபாய்களை நன்கொடையாக அளித்திருக்கிறார். 1956 முதல் 1982 வரை லேடி சிவசாமி ஐயர் பெண்கள் உயர்நிலைப் பள்ளியின் ஆலோசனைக் குழு உறுப்பினராக இருந்தார். 1976 முதல் 1985 வரை மயிலாப்பூரில் உள்ள வித்யா மந்திரின் தலைவராக இருந்தார். சென்னை மயிலாப்பூரில் இருக்கும் 'சாவித்திரி அம்மாள் ஓரியண்டல் பள்ளி' இவரது நினைவாக உருவானதே
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அக்டோபர் 16, 1992ல், தனது 94ம் வயதில் இவர் காலமானார். தமிழின் முன்னோடி எழுத்தாளரும் மொழிபெயர்ப்பாளருமான சாவித்திரி அம்மாள் என்றும் நினைக்கப்பட வேண்டியவர்.

 
*** 

சாவித்திரி அம்மாளின் படைப்புகள் : 

ஆங்கிலம்: 'Pride and Prejudice', ‘Seetha and Draupati’, 'On Choosing Names', ‘Function of Literatue’, 'Sumithra', 'Can we have stories without love?', ‘Glowing Womanhood-Seetha’, 'Rt.Hon'ble Sastri on the Ramayana', 'Hand of Destiny', 'Tendencies of the Modern Woman' etc.

 
தமிழ்: பழைய ஞாபகங்கள், திகம்பரன், கல்பகம் (சிறுகதைகள்); வம்புப்பேச்சு (கட்டுரைத் தொகுப்பு); ஹேமலதை, காலைப்பிறை, நீர்க்குமிழி, அபராஜிதா, வீடும் வெளியும், முருகன் ஓர் உழவன், ராமாயணப் பேருரைகள் (மொழிபெயர்ப்புகள்) மற்றும் பல.

 
*** 
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 ராமாயணத்தில் அயோத்தியா காண்டம் படித்துக் கொண்டிருந்தேன். லக்ஷ்மணன் தாயாகிய சுமித்திரா தேவியைப்பற்றிப் படித்தபோது என் மனத்தில் ஒரு பெரும் வியப்புத் தோன்றியது. ஆசிரியர் அவளைப்பற்றிக் கூறியிருப்பதோ வெகு கொஞ்சம். அப்படி இருந்தும் ஏதோ பக்கம் பக்கமாக எழுதி அவள் குணத்தை எடுத்துரைத்திருப்பது போன்ற பாவம் ஏற்படுகிறதல்லவா என்று வியந்தேன். சுமித்திரையின் சித்திரத்தை வரைவதற்குக் கவி அதிகப் பாடுபடவில்லை. ஆயினும் அவள் உருவம் என்றும் அழியாமல் நம் உள்ளத்தில் பதிந்துவிடுகிறது. சிற்சில வார்த்தைகளாலேயே அவள் மனப்பான்மை முழுவதும் நமக்கு மிகவும் தெளிவாக வெளியாகிறது. இத்தகைய சக்தி தெய்வப் புலமை வாய்ந்தவர்களுக்கல்லாது வேறு யாருக்கு இருக்க முடியும்?




பாத்திரங்களின் குணாகுணங்களை அவர்கள் சம்பாஷணை, நடவடிக்கை இவற்றின் மூலமாகவே வெளியிட்டு அவர்களை உயிர்பெற்றவர்களாகச் செய்வது நாடக ஆசிரியர்களுக்கே அமைந்த ஒரு தனி முறை. இந்த அற்புத சக்தியின் பெருமையை ஆங்கில மகாகவியாகிய ஷேக்ஸ்பியரின் நாடகங்களில் நாம் பெரிதும் காணலாம். As you like it என்னும் நாடகத்தில் கதாநாயகியான ராஸலிண்டு யாவரையும் விட அதிகமாகப் பேசுகிறாள். வேடிக்கையும் விநோதமும் பொருந்திய அவள் மொழிகள் எப்போதும் சலசலவென்று இனிய சத்தமிட்டு ஓடிக்கொண்டிருக்கும் சிறிய மலை அருவியை ஞாபகப்படுத்துவதாக இருக்கின்றன. அத்துடன் பெரும் கஷ்டங்களின் மத்தியிலும் சற்றும் வாட்டமுற்று ஓய்ந்து போகாத அவள் உற்சாக குணத்தையும் வெகு அழகாக இது எடுத்துக்காட்டுகிறதல்லவா? ஆனால் லீயர் (Lear) என்னும் நாடகத்தில் கார்டீலியா (Cordelia) என்னும் ராஜகுமாரியின் விஷயத்தில் கவி என்ன முறையைக் கையாளுகிறார்? ராஸலிண்டோடு ஒப்பிட்டுப் பார்த்தால் கார்டீலியாவை வெறும் ஊமை என்றே சொல்லி விடலாம். அவள் அவ்வளவு குறைவாகவே பேசுகிறாள். ஆயினும் அந்தச் சில வார்த்தைகளில் பொய்யை அடியோடு வெறுக்கும் அவள் உயர்ந்த சுபாவமும், சகோதரிகள் வயதுசென்ற தந்தையை வஞ்சிக்கும் அற்பத்தனத்தைக் கண்டு அவள் அடையும் வருத்தமும் கோபமும் எவ்வளவு தெளிவாகத் தெரிகின்றன




அவ்வாறே ராமாயணத்தில் சுமித்திரையைப்பற்றி நினைக்கும்போது பரிசுத்தமும் அடக்கமும் நிறைந்த ஓர் இனிய வடிவம் நம் முன் தோன்றுகிறதென்றால் மிகையில்லை. ஆகாயத்தில் வெகு தூரத்தில் தெரியும் நக்ஷத்திரமானது உற்று நோக்கினால் அல்லாது கண்களுக்குப் புலப்படுவது அரிதாயிருப்பது போல் சுமித்திரையின் சிறந்த குணமும் கவனித்துப் பார்த்த பிறகே நம் அறிவுக்கு எட்டுவது சாத்தியமாகிறது. ராமாயணம் முழுவதும் தேடிப் பார்த்தாலும், ராமருக்கு அடுத்தபடியாகப் பெரிய துன்பங்களின் மத்தியிலும் மனம் கலங்காது அமைதியாக இருந்தவர் வேறு யாரேனும் உண்டோவெனில் அது சுமித்திரையே என்று நாம் உறுதியாகக் கூறலாம்.




சுமித்திரையைப்பற்றிக் கூறும்போது பரதனுடைய தாயாகிய கைகேயியின் நினைவும் நமக்குக் கூடவே உண்டாவது சகஜம். அவ்விருவருடைய மனப்பான்மையையும் நாம் ஒப்பிட்டுப் பாராமல் இருக்க முடியாது. சுமித்திரை தசரத சக்கரவர்த்தியின் மூன்று பிரதான மகிஷிகளில் ஒருத்தி எனினும் அம்மூவருடைய நிலைமையிலும் ஏற்றத்தாழ்வு அதிகமாகவே தென்படுகிறது. தசரதனுடைய மூத்த மனைவி என்பதுடன் அனைவருடைய உள்ளங்களையும் கொள்ளை கொண்ட ஜேஷ்டபுத்திரன் ஸ்ரீராமனுடைய தாய் என்ற கௌரவம் கௌசல்யாதேவிக்குத் தானாகவே அமைந்திருக்கிறது. அதனுடன் வேறு பெருமை எதுவும் போட்டிபோட முடியாது. ஆனால் கடைசி மனைவியாகிய கைகேயியோ மற்ற இருவரிலும் இளையவள்; எழில் மிகுந்தவள்; வயது முதிர்ந்த அரசனுடைய எல்லையற்ற அன்புக்குப் பாத்திரமானவள். இதனால் அவளுக்கு ஏற்பட்ட செல்வாக்கு மிகவும் அதிகம். கைகேயியின் அத்தகைய செல்வாக்காவது, கௌசல்யையின் இயற்கையாயுள்ள பெருமையாவது, சுமித்திரைக்கு இல்லை. ஆயினும் அவற்றுக்குப் பதில் அவ்விருவருக்கும் இல்லாத ஒரு விவேகம் அவளிடம் நிறைந்து விளங்குகிறது. கைகேயியிடம் எவ்வளவு புத்தியின்மையும் பிடிவாதமும் தென்படுகின்றனவோ அதற்கு மாறாக அவ்வளவு அடக்கமும் அறிவும் அவளிடம் குடிகொண்டு விளங்குகின்றன. கடும் புயற்காற்றிலும் அலைகளின் கொந்தளிப்பை எதிர்த்துத் தாங்கி நிற்கும் அரிய மரக்கலம் போல் எத்தகைய கஷ்டத்திலும் அவள் உள்ளம் நிலை தடுமாறாமல் அமைதியும் தெளிவும் பெற்று விளங்குவது மிகவும் ஆச்சரியத்தையே அளிக்கிறது.




கைகேயி அல்லாமல் சுமித்திரையே பரதனுடைய தாய் என்று வைத்துக்கொள்வோம். அப்போது சுமித்திரை எவ்வாறு நடந்து கொண்டிருப்பாள்? கைகேயியின் மனத்தை மாற்றியதுபோல் மந்தரை அவள் மனத்தை மாற்றியிருக்க முடியுமா? அது ஒருபோதும் சாத்தியமல்ல என்றே நாம் கூறலாம்.




சுமித்திரை பரதனுடைய தாய் என்றிருந்தால் முதலில் ராமாயணக் கதை இவ்வளவு பெரிதாக வளர்ந்திருக்க முடியாது. ராமன், சீதை, லக்ஷ்மணன் இவர்களுடன் பதினான்கு வருஷம் காட்டுக்குச் சென்று வசிப்பதும், ராவணன் சீதையைத் தூக்கிச் செல்வதும் முடிவில் ராமன், ராவணனைக் கொன்று சீதையை மீட்பதுமாகிய சம்பவங்களோ நடக்க ஏதுவில்லை. ராமனைக் காட்டுக்கு அனுப்பிவிட்டுப் பரதன் ராஜ்யம் ஆளுவதற்கு உரிய காரணங்களை எடுத்துக் கூறி மந்தரை எவ்வளவு ஆசை காட்டியும் இணங்காமல் சுமித்திரை, தன்னுடைய அறிவும் கனிவும் நிறைந்த வார்த்தைகளினால் மந்தரையின் மனத்தையே அடியோடு மாற்றிப் போகச் சொல்லியிருப்பாள் என்றுதான் நமக்குத் தோன்றுகிறது. 
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கைகேயி பரதனுடைய மனப்பான்மையைச் சிறிதும் அறியாமல் தவறிழைத்ததுபோல் அவள் ஒருபோதும் செய்திருக்க மாட்டாள். சுருக்கமாக அவள் பரதனுடைய தாயாக மட்டும் இருந்திருந்தால் பொழுது விடிந்ததும் ராமனுக்குப் பட்டாபிஷேகம் என்று சகல ஜனங்களும் கொண்ட களிப்பானது ஒரு க்ஷணத்தில் ஒரே சோகமயமாக மாறுவதற்கு இடமில்லாமல் உத்தேசித்தபடியே தந்தையினால் முடிசூட்டப்பெற்று ராமன், சீதையுடன் சிம்மாசனத்தில் வீற்றிருப்பான். ஆனால் கதை அத்துடன் முடிந்திருக்கும்; மேலே வளருவதற்கு இல்லை. ராஜ்யத்துக்குப் பதிலாக வனவாசத்தைச் சந்தோஷத்துடன் ஏற்றுக்கொண்ட ராமனுடைய தியாகத்தின் பெருமையை உணர்ந்து அநுபவிக்கும் பாக்கியமும் நமக்குக் கிட்டியிருக்காது.




வால்மீகி சுமித்திரையைப்பற்றிக் கூறும்போது ‘தத்துவ தர்சினி’- உண்மையை உணர்ந்தவள் என்று சொல்லுகிறார். அதைவிட அவள் இயல்புக்குப் பொருத்தமாக அமைந்த பெயர் வேறு இருக்க முடியாது. மற்ற மாந்தர்கள் இயற்கையான உணர்ச்சிகளைப் பின்பற்றக்கூடிய சமயங்களிலும் அவளிடம் விவேகமே தலைசிறந்து விளங்குகிறதல்லவா? இல்லாவிட்டால் தன் அருமை மைந்தனாயிற்றே என்றுகூடப் பாராமல் தைரியமாக, ‘ராமனுடன் வனத்துக்குச் செல்’ என்று ஒரு தாய் கட்டளையிடுவதை எங்காவது நாம் காண முடியுமா? லக்ஷ்மணன் தன்னை நமஸ்கரித்து விடை பெற்றுக்கொள்ளும்போது அவள் என்ன சொல்லுகிறாள்? “அப்பா, நீ வனவாசத்துக்கென்றே பிறந்துவிட்டாய். உன் தமையனாகிய ராமன் காட்டுக்குச் செல்லும் போது நீ பேசாமல் இருக்கலாகாது. கஷ்டத்திலும் சுகத்திலும் நீ உன் தமையனைப் பின்பற்றி நடப்பதே சிறந்த வழி என்று நினைக்கிறேன். இதுதான் சூரிய வம்சத்தில் உதித்தவனும் நேர்வழியில் நடப்பவனுமான உனக்குத் தகுந்தது. லக்ஷ்மணா, ராமனை உன் தந்தையாகப் பாவித்து நடப்பாய். சீதையை உன் தாயாகவும் வனத்தையே அயோத்தியாகவும் கருதுவாய். தாமதிக்காதே! உடனே சென்றுவிடு.” - இதுதான் பதினான்கு வருஷங்கள் கொடிய ஆரணியத்தில் வசிக்கப்போகும் தன் மகனுக்கு அவள் கடைசியாகக் கூறிய மொழிகள். இச்சொற்களில் விளங்கும் மன உறுதியும் தைரியமும் நம்மை மெய் சிலிர்க்கச் செய்கின்றன அல்லவா?




கைகேயி ராமனைத்தான் பதினான்கு வருஷம் காட்டுக்குச் சென்று வசிக்க வேண்டுமென்று கேட்டுக் கொண்டாளே ஒழிய லக்ஷ்மணனும் கூடச் செல்ல வேண்டுமென்று வற்புறுத்தவில்லை. அப்படி இருக்கும்போது ராமனைப் பின்பற்றிச் செல்லும்படி சுமித்திரை ஏன் லக்ஷ்மணனுக்குப் புத்திமதி கூற வேண்டும்? ஏனெனில் கைகேயி பரதனை அறியாதிருந்ததுபோல் அவள் லக்ஷ்மணனை அறியாதவள் அல்ல. ராமனை விட்டு லக்ஷ்மணன் அரைக்கணமும் பிரிந்திருக்கமாட்டான்; அதைவிட வேறு எந்தக் கஷ்டமும் அவனுக்குப் பெரிதல்ல என்பதை அவள் நன்கு அறிவாள். ஆகவே, எவ்வளவுதான் அவன் தன் மைந்தனென்றும் தான் அவனைப் பெற்ற தாயென்றும் இருந்தபோதிலும், ராமனைப் பின்பற்றிச் செல்லவேண்டும் என்ற உயர்ந்த தீர்மானத்தினின்றும் அவன் மனத்தை மாற்ற அவள் கனவிலும் கருத மாட்டாளென்பது நிச்சயம். தர்மத்துக்கு முன் மற்றெதுவும் பெரிதல்ல என்பதே அவள் கொள்கை. 




மானிடர்களுக்கு இயற்கையாக உள்ள பாசங்கள் அனைத்தும் அறவே ஒழிந்து உத்தமமான ஒரு சாந்த நிலையைப் பெற்றவள் சுமித்திரை. இந்த மனப்பான்மையே துன்பத்தின் மத்தியில் மற்ற எவருக்கும் கிட்டாத மனோதைரியத்தை அளித்து அவளை மேன்மையாக்கியிருக்கிறது. தன்னுடைய தெளிந்த அறிவின் பயனால் ராமனுடைய உயர்வையும் குணாதிசயங்களையும் அவள் கண்டறிந்தது போல் கௌசல்யை கூட அறிந்தவள் அல்ல என்று நாம் கூறலாம். மைந்தனின் பிரிவை நினைத்துப் புலம்பும் கௌசல்யை முன் அவள் எப்படித் தோன்றுகிறாள், பாருங்கள்!
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“அம்மணி! நீங்கள் எதற்காக வருத்தப்படுகிறீர்கள்? சகல நற்குணங்களும் நிரம்பிய தங்கள் புத்திரன் புருஷ சிரேஷ்டன். அவன் ராஜ்யத்தைத் துறந்து வனவாசத்தை ஏற்றுச் செல்வது பிதாவைச் சத்தியத்தினின்றும் தவறாமல் காப்பதற்கே அல்லவா? கவலையை ஒழியுங்கள். மகா வீரனாகிய ராமன் அரண்மனையில் இருப்பதுபோல் வனத்திலும் சுகமாக வசிப்பான். பதினான்கு வருஷங்களுக்குப் பிறகு சீதை, லக்ஷ்மணன் இவர்களுடன் அவன் திரும்பி வந்து உங்களை நமஸ்கரிப்பானென்பது நிச்சயம்.”




- இந்த மொழிகள், ‘கைகேயியின் மீதுள்ள ஆசையினால் அறிவிழந்தவன்’ என்ற அபவாதத்துக்கு ஆளாக்காமல் தசரதனைக்கூட எவ்வாறு உயர்த்துகின்றன! ‘ராமன் தந்தை சொல்லைக் காப்பதற்கல்லவா காட்டுக்குச் செல்லுகிறான்?’ என்ற சிறு வாக்கியம் ஒன்றே அவள் விவேகத்தை வெளியாக்குவதுடன் பதியின் மேலுள்ள அவள் குன்றாத பக்தியையும், சோக வெள்ளத்தில் ஆழ்ந்து கிடக்கும் அரசனைக் கடுஞ்சொற்களால் மேன்மேலும் துன்புறுத்தலாகாதெனக் கௌசல்யைக்கு அவள் இங்கிதமாக உணர்த்துவதையும் மிகவும் நன்றாக எடுத்துக் காட்டுகிறது.




கைகேயியைப் பற்றி அவள் ஒரு கடுஞ்சொல்லும் கூறாமல் இருப்பதும் கவனிக்கத்தக்கதே! இந்த விஷயத்தில் ராமனைக்கூடத் தோஷமற்றவன் என்று நாம் கூற முடியாது. ஏனெனில் சீதை அபகரிக்கப்பட்டதும் தன் மன உறுதியெல்லாம் குலைந்து போய் ராமனும், “அம்மா கைகேயி, நீ விரும்பியதெல்லாம் நிறைவேறிவிட்டது!” என்று புலம்புகிறான் அல்லவா?




புத்தியின்மையினால் ராஜ்ய மோகத்தில் ஆழ்ந்து மீளாப் பழியைச் சம்பாதித்துக் கொண்டவள் கைகேயி. சுமித்திரையோ தன்னலம் கருதாத சிறந்த விவேகத்தைக் கைப்பற்றியதால் அழியாத புகழைப் பெற்றவள். இவ்வுத்தமி ராமாயணத்தில் முக்கியமான பாத்திரமாக இல்லாமலிருந்தும் என்றும் மறக்க முடியாதபடி நம் உள்ளத்தில் பதிந்து விடக்கூடிய தன்மை வாய்ந்தவள் என்பதில் ஒரு சந்தேகமும் இல்லை.
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


நான் சமீபத்தில் ஒரு நிறுவனத்தை ஒரு சக நிறுவனரோடு ஆரம்பித்துள்ளேன். ஓரிரு தேவதை மூலதனத்தாரிடமிருந்தும் சிறிய அளவு மூலதனம் பெற்று இதை நடத்தி வருகிறோம். இந்த நிலையில் விதை நிலை மூலதனத்தாரிடம் சென்று முயல்கையில் “இந்த யோசனை பெருவளர்ச்சியைச் சமாளிக்குமா” (will it scale?) என்று பலர் கேட்கிறார்கள். இவ்வளவு புதிய நிறுவனம் இப்போதே பெருவளர்ச்சியைப் பற்றி யோசித்து நடைமுறைப்படுத்த வேண்டுமா? இல்லை என்றால் எவ்வாறு மூலதனத்தாருக்கு நம்பிக்கையளிப்பது? விளக்குங்களேன்! 

 
கதிரவனின் பதில்:

 
பெருவளர்ச்சி கண்டபின் கடைப்பிடிக்க வேண்டிய வழிமுறைகளை ஆரம்பநிலையிலேயே அமல்படுத்த வேண்டிய அவசியமில்லை என்றாலும், நிறுவனம் மூலதனம் பெறவேண்டுமானால் அதைப்பற்றி யோசித்தே தீரவேண்டும் என்று சென்ற பகுதியில் கண்டோம். மேலும், பெருவளர்ச்சி என்றால், நிறுவனத்தின் விற்பொருள் அல்லது சேவை பெருமளவில் விற்கப்படும் நிலை என்றும் மூலதனத்தாரின் கவலை அப்போதாவது உங்கள் நிறுவனம் லாபகரமாக நடைபெற இயலுமா என்பது என்றும் கண்டோம்.

அதாவது விற்பொருளின் அடிப்படை அலகின் (basic unit) விற்பனை விலை, அதன் உற்பத்திச் செலவு மற்றும் வணிகரீதியான செலவு குறையுமா என்பதுதான் முக்கியமான கேள்வி. என்று முன் பகுதிகளில் கண்டோம்.

மேலும், அடிப்படை அளவின் செலவு என்பது நிலைத்த செலவு மற்றும் வேறுபடும் செலவு என்னும் இரண்டு வகைச் செலவுகளின் கூட்டுத்தொகை என்றும், ஒரே ஒரு பொருளை உற்பத்தி செய்தாலும் மாறாதது நிலைத்த செலவு என்றும், தொழிற்சாலை, தகவல் மையம், குறைந்தபட்ச மேகக்கணினி போன்று அதன் உதாரணங்களைப் பற்றியும் கண்டோம். மேலும், பெருவளர்ச்சி நிலையில் நிலைத்த செலவின் விகிதம் மிகக் குறைவாக இருக்கக்கூடும் என்றும், அதனால் லாபகரமாக நடத்த வேண்டுமானால் அடிப்படை விற்பனை அளவின் வேறுபாட்டு செலவு, விற்பனை விலையைவிடக் குறைவாக இருக்க வேண்டும் என்றும் கண்டோம். வேறுபாட்டுச் செலவைக் கணிப்பது எளிதல்ல என்றாலும் அதன் அம்சங்களை ஆராய்ந்து எவ்வாறு கணிப்பது என்பதை விவரித்து வருகிறோம்.

சென்ற அத்தியாயத்தில், உங்கள் விற்பனை அளவு அதிகரிக்க அதிகரிக்க, நீங்கள் பயன்படுத்தும் பகுதிப் பொருட்கள் அல்லது கீழ்மட்ட சேவைகளின் (lower level services) விலைகளும் தொகுதித் தள்ளுபடியின் (volume discounting) அடிப்படையில் குறையும், அதனால் உங்கள் அடிப்படை விற்பனை அளவின் வேறுபாட்டுச் செலவும் குறைந்து கொண்டே வரும் என்ற கருத்தை உதாரணங்களுடன் விளக்கினோம். இந்தக் கோட்பாடு பெருவளர்ச்சி நிலைக்கு எப்படிப் பயனளிக்கும் என்று இப்போது மேற்கொண்டு காண்போம்.

பெருவளர்ச்சி நிலையில் மொத்த நிலைத்த செலவு மற்றும் அடிப்படை வேறுபாட்டுச் செலவைக் குறைக்க வேண்டும் என்பதற்காக ஆரம்பத்திலேயே அதற்கான வழிமுறைகளை அமுல்படுத்திக் காட்டவேண்டும் என்பது அவசியமில்லை. பார்க்கப் போனால் அது நிறுவன வளர்ச்சிக்கு பெரிய தடையாகக்கூட வந்து முடியக்கூடும். ஏனெனில், செலவைக் குறைப்பது என்பது அவ்வளவு எளிதல்ல. அதற்கு மிக அதிகமான முயற்சி தேவைப்படும். அந்த முயற்சியை நிறுவனம் எந்த நிலையை அடையும்போது நடைமுறைக்குக் கொண்டுவர வேண்டும் என்று யோசிக்க வேண்டும்.
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பொதுவாக நிறுவனம் ஆரம்ப நிலையில் இருக்கும் போது, நிறுவனத்தின் முயற்சிகள் மற்றும் கவனம் அனைத்தும் விற்பொருளைத் தயாரிப்பதிலும், முதல் விற்பனைகளை வளர்ப்பதிலும், வருவாய் ஓட்ட விகிதத்தை அதிகரிப்பதிலும் செலுத்த வேண்டும். பெருவளர்ச்சி நிலையில் பயன்படுத்த வேண்டிய வழிமுறைகளை, ஆரம்பநிலையிலே மேற்கொண்டால், வளர்ச்சிக்கான கவனம் கலைந்து, அதற்கான முயற்சியும் குறைந்து விடும் –  அதனால் வளர்ச்சி விகிதம் குறைந்து போகலாம்.

உதாரணமாக, மென்பொருள் சேவை நிறுவனம் ஒன்றை எடுத்துக் கொள்வோம். அவர்கள் தகவல் மையம் அல்லது மேகக் கணினியின் மேலாண்மைக்கு (data center or cloud management) பணியாட்களின் கை உழைப்பை மட்டும் பயன்படுத்தினால், அவர்களது வேறுபாட்டுச் செலவு மிக அதிகமாகத்தான் இருக்கும். அதற்காக அவர்கள் மேலாண்மையைத் தன்னியக்கமாக்கும் (automation) முயற்சியில் அதி தீவிரமாக இறங்குவதாக வைத்துக் கொள்வோம். அப்போது, அந்நிறுவனத்தின் மென்பொருள் பொறியியலாளர்களை, மென்பொருள் பயன்பாட்டு அம்சங்களை (application software features) உருவாக்கும் பணியில் இருந்து மேலாண்மைத் தன்னியக்க மென்பொருளை உருவாக்கத் திசைதிருப்ப வேண்டியிருக்கும்!

ஆனால் நிறுவனம் மிக ஆரம்ப காலத்திலோ, மிகச் சிறியதாகவோ, அல்லது சற்று பெரியதானாலும் வேக வளர்ச்சி உள்ளதாகவும் இருந்தால் அடுத்தடுத்த வாடிக்கையாளர்களைப் பெறுவது மற்றும் ஏற்கனவே பெற்ற வாடிக்கையாளர்களைத் தக்க வைத்துக்கொண்டு அவர்களுக்கு மேலும் அதிக அளவில் விற்பது அல்லது சேவையளிப்பதில் கவனம் செலுத்தி மென்மேலும் வளர்ச்சியடைவதிலேயே கூர்மையான கவனமும், அதிகமான முயற்சியும் மேற்கொள்ள வேண்டும். அதனால், தன்னியக்கம் போன்ற செலவைக் குறைக்கும் முயற்சிகளைப் பெருவளர்ச்சி நிலையை அண்மையில் அடையப் போகிறோம் என்ற கணிப்புத் தோன்றும்போது மேற்கொண்டால் போதும்.
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இதில் ஒரு சுவாரஸ்யமான விஷயம் என்றால், பெருவளர்ச்சி நிலையில் கூடச் செலவுக் குறைப்பு முயற்சிகளை மேற்கொள்ளாமல் வளர்ச்சிக்கான முயற்சிகளையே மேற்கொள்ளும் நிறுவனங்கள்தான் அதிகம்! ஏனெனில், தனியார் நிறுவன முதலீட்டாரும் (venture and private equity capital), ஏன் பொது நிறுவனப் பங்குச் சந்தையும்கூட, நிறுவன மதிப்பீட்டில் (valuation) வேக வளர்ச்சிக்குத்தான் மிக அதிக முக்கியத்துவம் அளிக்கிறார்கள்!

ஆனால் செலவுக் குறைப்புக்கு முக்கியத்துவம் இல்லவே இல்லை என்பதும் இல்லை.

அது எப்போது முக்கியத்துவம் பெறுகிறது, உங்கள் வேறுபாட்டுச் செலவின் பகுதிகள் என்னென்ன, அவற்றை எப்படிக் கட்டுப்படுத்தி மொத்த வேறுபாட்டுச் செலவைக் குறைக்கலாம் என்பதையெல்லாம் பற்றி அடுத்து வரும் பகுதிகளில் காண்போம்.




(தொடரும்) 

***
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கே: சிதம்பர நினைவுகளில் இருந்து தொடங்குவோமா?

ப: சிதம்பரம், நான் பிறந்த ஊர். ஆரம்பப் பள்ளிப்படிப்பு எட்டாவது வரை அங்குதான். ஒரு கூட்டுக் குடும்பத்தின் நன்மைகள், கஷ்டங்கள் அனைத்தையும் உணர்ந்த இளமைப் பருவம். அம்மாவழித் தாத்தா, பாட்டி மாமா, மாமி, சித்தி எனப் பெரிய குடும்பம். தாத்தா வைதீக பிராமணர் - கனபாடிகள். மற்ற எல்லோரும் படித்து பேராசிரியர்களாகவும், பள்ளிக்கூட ஆசிரியர்களாகவும் இருந்தனர். கட்டுப்பாட்டுடனும், அதே சமயம் எல்லாச் சலுகைகளுடனும் வளர்ந்தவன் நான். 

காலை எழுந்தவுடன் படிப்பு, பின்பு பள்ளிக்கூடம், மாலை கொஞ்சம் விளையாட்டு - நடராஜா கோயில், கீழத்தெரு மாரியம்மன் கோயில், தில்லைக் காளியம்மன் கோயில் எனப் பாட்டி கைப்பிடித்துச் சென்றது நினைவிருக்கிறது. ஆனந்தவிகடன், குமுதம், பொம்மை, பேசும்படம், ரீடர்ஸ் டைஜஸ்ட் எனப் பல பத்திரிகைகள் வரும். சிலவற்றைப் படித்திருக்கிறேன். மாதம் ஒன்றோ, இரண்டோ சினிமாவும் உண்டு. இப்போது திரும்பிப் பார்க்கும்போது, ‘சிதம்பர நினைவுகள்’ ஆரோக்கியமானதாகவே இருக்கின்றன. சிதம்பர நாட்களின் பல சுவாரஸ்யமான அனுபவங்களை என் ‘அது ஒரு கனாக்காலம்’ புத்தகத்தில் எழுதியிருக்கிறேன்.
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கே: அருமை. சாதாரண நடுத்தர வர்க்கப் பின்னணியிலிலிருந்து மருத்துவராக உயர்ந்திருக்கிறீர்கள். அதுபற்றிச் சொல்லுங்கள். மருத்துவராகும் கனவு உங்களுக்குச் சிறு வயதிலேயே இருந்ததா?

ப: சின்ன வயதில் அந்தக் கனவெல்லாம் கிடையாது. சொல்லப் போனால், டாக்டர் என்றாலே பயம். ஊசி போட்டுக்கொள்ளக்கூட ஊரைக் கூட்டும் ஜாதி நான்! சின்னம்மை தடுப்பூசி போட்டுக்கொள்ள, எல்லோரும் வரிசையில் நிற்க, நான் ‘ஓ’வென்று அழுதபடி ஓட, தலைமை ஆசிரியர் உமாபதி சார் பின்னாலேயே துரத்திப் பிடித்து வாக்சினேஷன் போட்டுக்கொண்ட கதையும் உண்டு. எஸ்.எஸ்.எல்.சி. பொதுத்தேர்வில் நிறைய மார்க் வாங்கி, நேஷனல் மெரிட் ஸ்காலர்ஷிப் கிடைத்ததாலும், என் தாய்மாமாவின் அறிவுரையாலும், இறைவன் அருளாலும், அதிர்ஷ்டத்தாலும் (அப்போதிருந்த அரசியல் நிலைமை அப்படி!) நானும் மருத்துவனாகி விட்டேன்!
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கே: மருத்துவப் படிப்பு மற்றும் பணிகளில் நீங்கள் எதிர்கொண்ட சிக்கல்கள், சவால்கள் என்னென்ன?

ப: அப்போதெல்லாம் பி.யூ.சி. ஒரு வருடம். பிறகு மேல்படிப்பு. முதலில் மருத்துவ சீட் கிடைக்கவில்லை. அதனால் ஒரு வருடம் பி.எஸ்சி. கெமிஸ்ட்ரி படித்து, நண்பர்களின் தூண்டுதலால் மீண்டும் முயற்சித்தேன். கிரேடுக்கு பதில் மார்க் வைத்து விண்ணப்பித்ததில், முதல் பத்து இடத்துக்குள் இருந்ததால், எந்தவிதச் சிபாரிசும் இன்றி மருத்துவம் படிக்க இடம் கிடைத்தது. குடும்பச்சூழல் காரணமாக புத்தகங்கள் வாங்க முடியாது. லைப்ரரி, சீனியர் கொடுக்கும் புத்தகங்கள், வகுப்பில் எடுத்துக்கொள்ளும் குறிப்புகள் என வாசிப்பு தொடர்ந்தது. மருத்துவக் கல்லூரியில் சேர்வது எவ்வளவு கடினமோ, அதைவிடக் கடினம், ஒழுங்காகப் படித்து தேர்ச்சி பெற்று வெளியே வருவதும்! எந்தவிதப் பின்புலமும் இல்லாமல், மருத்துவம் பயின்று, மருத்துவராக வெற்றி பெறுவது எளிதானதல்ல. 

நான் நல்ல மார்க்குடன் எம்.பி.பி.எஸ். தேர்ச்சிபெற்றும், வேண்டிய மேற்படிப்பு எனக்குக் கிடைக்கவில்லை. கிடைத்த டிப்ளமோவில் (தோல் மருத்துவம்) சேர்ந்து நல்ல மார்க் வாங்கியும் மேலே எம்.டி. கிடைக்கவில்லை. ஐந்து வருடங்களாக வெயிட்டிங் லிஸ்டில் முதல் பெயர் என்னுடையதுதான் - நான் சார்ந்த ஜாதிக்கு அரை சீட்தான் ஒதுக்கீடு! - மத்திய, நடுத்தரக் குடும்பச் சூழலால் எனக்கு வேலை வேண்டியிருந்தது - மூன்று வருடங்கள் டாக்டர் சாந்தா அவர்களின்கீழ் கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட்டில் வேலை செய்தேன். பின்னர் புகழ் பெற்ற நரம்பியல் நிபுணர் டாக்டர் கிருஷ்ணமூர்த்தி ஸ்ரீனிவாஸ் அவர்களின் வழிநடத்தலில், லண்டன் குயின் ஸ்கொயர் - National Hospital for Nervous diseases-ல் டிப்ளோமா இன் கிளினிகல் நியூராலஜி பட்டம் பெற்றேன். கடந்த 38 வருடங்களாக சென்னை, மேற்கு மாமபலம் பப்ளிக் ஹெல்த் சென்டரில், நரம்பியல் மருத்துவராகப் பணி புரிந்து வருகிறேன். கடந்து வந்த பாதையில் பல தடங்கல்கள். திறமை ஒன்றை மட்டுமே ஆதாரமாகக் கொண்டு படிப்படியாக முன்னேறியதில் எனக்குப் பெருமைதான். அதற்கு உடனிருந்து உதவிய அனைவரையும் நான் மறப்பதற்கில்லை. 
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கே: பணிகளின் போது நிகழ்ந்த மறக்க முடியாத சம்பவங்கள் குறித்துப் பகிர்ந்து கொள்ள இயலுமா?.

ப: மேற்கு மாம்பலம் ஹெல்த் சென்டர், 1953ம் வருடம், மிகச் சிறந்த காந்தீயவாதியும், பத்திரிகையாளருமாகிய திரு எம்.சி. சுப்ரமணியம் அவர்களால் தொடங்கப்பட்டது. கடந்த நான்கு வருடங்களாக நான் மருத்துவக் கண்காணிப்பாளராகப் பணி புரிகிறேன். மருத்துவர்கள், செவிலியர்கள், தூய்மைப் பணியாளர்கள் என அனைத்து ஊழியர்களும் சேவை மனப்பான்மையுடன் பணிபுரிந்து வருகின்றனர். 2015 வெள்ளம் வந்தபோது, தரைத்தளம் முழுவதும் நீரில் மூழ்க, மேல் இரண்டு தளங்களில் இருந்த நோயாளிகளையும் அவர்களுடன் தங்கியவர்களையும் மூன்று, நான்கு நாட்களுக்குப் பாதுகாத்து, உணவு கொடுத்து கவனித்துக்கொண்டதை, செவிலியர்களின் சேவையை, என்றுமே மறக்க முடியாது. அவர்களை எவ்வளவு பாராட்டினாலும் தகும். 150 படுக்கைகள், 300க்கும் அதிகமான ஊழியர்கள், தினமும் 500க்கும் அதிகமான நோயாளிகள் என இயங்கும் இந்த மருத்துவமனையில் பணி புரிவதே நிறைவான, சுவாரஸ்யமான விஷயம்தான்.
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கே: சிறுகதை, கட்டுரை என்று எழுத்துலகில் தீவிரமாக இயங்கிக் கொண்டிருக்கிறீர்கள். மருத்துவப் பணிகளின் ஊடே இவற்றுக்கெல்லாம் எப்படி உங்களுக்கு நேரம் கிடைக்கிறது?

ப: மருத்துவம் என் முதற் பணி. அதற்கான நேரம் போக, கிடைக்கும் நேரத்தில், தோன்றும்போது எழுதுகிறேன். மதியமோ, இரவு 10 மணிக்குப் பிறகோதான் எழுத முடிகிறது. எழுதுவதற்கான மனநிலை எப்போது கிடைக்கிறதோ அப்போதெல்லாம் எழுத வேண்டும் என்று நினைத்தாலும் முடியாது. கிடைக்கின்ற நேரத்தில் முடிந்தவரையில் எழுதுகிறேன்.
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கே: நீங்கள் விரும்பி வாசிக்கும் முன்னோடி மற்றும் சமகால எழுத்தாளர்கள் யார், யார்?

ப: உண்மையில் மிகவும் சிக்கலான கேள்வி! மூத்த எழுத்தாளர்களில் கல்கி, தேவன், புதுமைப்பித்தன், அசோகமித்திரன், ஜெயகாந்தன், தி. ஜானகிராமன், எம்.வி. வெங்கட்ராம், ந. பிச்சமூர்த்தி, கு.ப. ராஜகோபலன், கு. அழகிரிசாமி, நா. பார்த்தசாரதி, க.நா. சுப்ரமண்யம், இந்திரா பார்த்தசாரதி, சுந்தர ராமசாமி, ரா.கி. ரங்கராஜன், ஜ.ரா. சுந்தரேசன், அநுத்தமா, ராஜம் கிருஷ்ணன், சுஜாதா, பாலகுமாரன், சிவசங்கரி என எல்லோருடைய படைப்புகளையும் முழுவதும் இல்லாவிட்டாலும், சிறிதளவாவது வாசித்திருக்கிறேன். மற்றும் பிரபஞ்சன், நாஞ்சில்நாடன், சாருநிவேதிதா, எஸ். ராமகிருஷ்ணன்., இரா. முருகன் (சில பெயர்கள் விடுபட்டிருக்ககலாம்) போன்றவர்களின் படைப்புகளையும் வாசித்திருக்கிறேன்.

[image: Chessad] ஒவ்வொரு எழுத்தாளரும் ஒவ்வொருவித தனித்தன்மையுடன் எழுதுபவர்கள். ஒரு எழுத்தாளருடைய எல்லாப் படைப்புகளும் ஒருவருக்குப் பிடிக்கும் என்று சொல்லமுடியாது. ஒரே படைப்பு எல்லாக் காலங்களிலும் பிடிக்கும் என்றும் சொல்ல முடியாது. காலம் கடந்து நிற்கும் படைப்புகள் - பொன்னியின் செல்வன், மோகமுள், காதுகள், ஒரு வீடு-ஒரு மனிதன்-ஒரு உலகம், மானசரோவர் போன்ற படைப்புகள் என்றும் வாசிக்கத்தக்கவை! இதில் மகாகவி பாரதியின் படைப்புகளையும் சேர்த்துக்கொள்ளலாம்.
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கே: உங்களைப் பாதித்த எழுத்து என்று யாருடையதைச் சொல்வீர்கள்?

ப: தூங்கவிடாமல் செய்த படைப்பு ஜெயகாந்தனின் ‘சில நேரங்களில் சில மனிதர்கள்'. தி. ஜானகிராமனின் எழுத்தில் உள்ள கலையழகு; அசோகமித்திரனின் ஆர்ப்பாட்டம் இல்லாத ஆழமான எழுத்து; புத்திசாலித்தனத்துடன், சமகால அறிவியலைச் சேர்த்து எழுதும் சுஜாதாவின் நடை; இப்படி ஒவ்வொரு எழுத்தாளரிடமும் சிறப்பான ஒரு பாணி இருக்கிறது. ஜெயமோகன், வண்ணநிலவன், யுவன் சந்திரசேகர், ஸிந்துஜா ஆகியோரையும் வாசிக்கிறேன். நான் அதிகம் வாசித்தது தி. ஜானகிராமனையும் அசோகமித்திரனையும்தான். 
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கே: அசோகமித்திரன், எழுத்தாளர் விக்கிரமன், இயக்குநர் விசு எனப் பல பேருக்கு நீங்கள் நண்பராகவும், மருத்துவராகவும் இருந்திருக்கிறீர்கள். அவர்களுடனான உங்கள் நினைவுகளைச் சுருக்கமாகப் பகிர்ந்து கொள்ள இயலுமா?

ப: ‘விருட்சம்’ அழகியசிங்கர்தான் அசோகமித்திரன் அவர்களை எனக்கு அறிமுகம் செய்தார். முன்னதாக அசோகமித்திரனின் எழுத்துக்களை வாசித்திருக்கிறேன். என்னைக் கவர்ந்தது அவரது எளிமை - வாழ்கையிலும், எழுத்திலும்! இரண்டிலும் தெரியும் எளிமைக்குள்ளே இருக்கும் அழுத்தமும் ஆழமும் மிக அதிகம். அவரது எழுத்திலும், பேச்சிலும் இழைந்தோடும் அங்கதமும், நகைச்சுவையும் பிரத்தியேகமானவை. எனது ‘அப்பாவின் டைப்ரைட்டர்’ புத்தகத்தை வெளியிட்டு, வாழ்த்தியதை வாழ்நாளில் மறக்கமுடியாது. அவருடைய படைப்புகளை வாசிக்கும்போது, அவருடன் பேசிக்கொண்டிருப்பதைப் போன்ற உணர்வு வரும் - அது அவருடன் பழகியவர்களுக்குத்தான் தெரியும். அசோகமித்திரனுக்கு என்னைத் தெரியும் என்பதில் எனக்குப் பெருமையே.

திரு. விக்கிரமன் அவர்களை எனக்கு அறிமுகப்படுத்தியது கவிஞர் பாலசாண்டில்யன். விக்கிரமன் அவர்களை முதன்முதலாக அவரது வீட்டில் சந்தித்து உரையாடியது மறக்க முடியாதது. பின்னர் ஓரிரு முறை அவரை வீட்டிலேயே சந்தித்திருக்கிறேன். அருமையான மனிதர். அந்த வயதிலும், அமுதசுரபியில் வெளியான முக்கியமான படைப்புகளைத் தொகுப்பதில் மிகவும் ஆர்வமாயிருந்தார். அவரது சரித்திர நாவல்களும், சிறுகதைகளும், அனுபவக் கட்டுரைகளும் இன்றும் வாசித்துப் பயன்பெறத் தக்கவை.

திரு விசு அவர்களை எனக்கு அறிமுகப்படுத்தியவர் ‘உரத்தசிந்தனை’ உதயம்ராம். ஏதோ மருத்துவ ஆலோசனை. முதல் சந்திப்பிலேயே மிகவும் நெருக்கமான நண்பரைப் போல விசு பழகியது எனக்கு வியப்பளித்தது. அமெரிக்காவிலிருந்து போன் செய்து, சந்தேகங்கள் கேட்கும் அளவிற்கு, நான் அவரது நட்பு வட்டத்தில் இருந்திருக்கிறேன் என்பதில் எனக்கு மகிழ்ச்சி. மருத்துவனாக என்னை எவ்வளவு மதித்தாரோ, அதே அளவு என் எழுத்துக்களையும் மதித்தார். ‘அப்பாவின் டைப்ரைட்டர்’ வாசித்து அவர் அனுப்பிய குறுஞ்செய்திகளை இன்னும் வைத்திருக்கிறேன். அவற்றில் ஒன்று: “Tamil is at your command... you are not searching for thoughts or descriptions or words… humour, Realism and emotions are running in a race in your pen Mr.Loyalty Bhaskaran. A detailed review will follow.. Visu.

கே: ஒருவரது நரம்பியல் சிக்கல்களின் தீவிரத்திற்கும் அமாவாசை, பௌர்ணமி போன்ற நாட்களுக்கும் தொடர்பு இருப்பதாகச் சொல்லப்படுவது உண்மையா?

ப: இல்லை. அது ஒரு மெடிகல் ‘மித்’ (Medical Myth). சில மனோவியாதிகள் பெளர்ணமியில் அதிகரிப்பதாக நினைப்பதற்கும் அறிவியல் பூர்வமான ஆதாரங்கள் ஏதுமில்லை. அது காலம் காலமாக நம்மிடையே இருந்து வரும் ஒரு நம்பிக்கைதான்!

கே: இசை, மனம், மூளை இவற்றுக்கிடையேயான ஒருங்கிணைப்பு பற்றிப் பல கட்டுரைகளை எழுதியிருக்கிறீர்கள். அது பற்றிச் சுருக்கமாக விளக்க முடியுமா?

ப: இசையை உருவாக்குவது, இசைப்பது, கேட்பது, கேட்டு பரவசப்படுவது – எல்லாவற்றுக்கும் ஆதாரம் மூளையின் செயல்பாடுகளே! இதனை அறிவியல் பூர்வமாக அறிய இன்று மிக நுணுக்கமான டெக்னாலஜிகள் – எஃப்.எம்.ஆர்.ஐ (Functional Magnetic Resonance Imaging), பெட் – (Positron Emission Tomography), மேக்னெடோ என்செஃபலோகிராம் (Magneto Encephalogram) - போன்றவை இருக்கின்றன. இவற்றின் மூலம், இசையினால் மூளையின் பல்வேறு பகுதிகளில் ஏற்படும் மாற்றங்களை அறிய முடியும். மூளையின் ரத்த ஓட்டம் அதிகமாவதையும், நியூரான் செயல்பாடுகள் கூடுவதை அல்லது குறைவதைக் கொண்டு, இசையின் ஸ்வரம், பிட்ச், ரிதம், டோன் போன்றவை உருவாகும் பகுதிகளையும், அவை உருவாக்கும் மாற்றங்களையும் அறிய முடியும்.

‘டெமென்ஷியா’வில் ‘மறதி’ என்பது முக்கியமான குறைபாடு – எல்லாவற்றையும் மறந்துவிட்டாலும், இசைக் கருவிகளை வாசிக்கும் திறமை மட்டும் மறப்பதில்லை! அதுபோலவே, சிலவகை இசைப் பயிற்சிகள் நினைவாற்றலை அதிகப்படுத்துகின்றன! மூளையின் இடப்பக்கம் தூண்டப்படுகிறது. இவையெல்லாம் இசை மூலம் டெமென்ஷியாவுக்குச் சிறிது சிகிச்சை அளிக்கமுடியும் என்னும் நம்பிக்கையைக் கொடுக்கின்றன.

நல்ல ரிதமுடன் கூடிய இசை, பார்க்கின்சன் மற்றும் ஸ்ட்ரோக் நோயாளிகளின் நடையில் நல்ல முன்னேற்றம் தருவதாகக் கண்டுபிடித்துள்ளார்கள்! மூளை வளர்ச்சி குன்றிய சில குழந்தைகளுக்கு, பாடும் திறமை மட்டும் வளர்ந்திருக்கிறது. எதிர்காலத்தில், ”இவருக்கு சங்கராபரணம் வயலினில் முப்பது நிமிடமும், தோடி ராக ஆலாபனை முப்பது நிமிடமும், அமீர் கல்யாணி சித்தாரில் முப்பது நிமிடமும் வாசிக்கவும்!”; “இவருக்கு இருபது நிமிடம் ஜதி மட்டும் சொல்லவும்” - என்பது போன்ற ப்ரிஸ்க்ரிப்ஷன்கள் வந்தாலும் ஆச்சரியப் படுவதற்கில்லை!
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கே: ‘நீட் தேர்வு’ குறித்து உங்கள் கருத்து என்ன?

ப: அந்தக் காலத்தில் நாங்கள் மெடிகல் சேர்வதற்கு பி.யூ.சி. மதிப்பெண்கள், சில நற்சான்றிதழ்கள் மற்றும் நேர்காணலின் மதிப்பெண்கள் எல்லாம் தேவைப்பட்டன. அதிலும் வேண்டுபவர், வேண்டாதவர் பேதங்கள் இருந்தன. பெரும்பான்மையாக, மருத்துவர்களின் வாரிசுகளுக்கு வாய்ப்புகள் அதிகமாக இருந்தன. இருந்தாலும், தகுதிக்கும் மதிப்பு இருந்தது. பின்னர் அரசியல் குறுக்கீடு வந்த பிறகு மெடிகல் சீட் பேரம் பேசப்பட்டது! மேலும் புதியதாய் வந்த தனியார் மருத்துவக் கல்லூரிகள் மருத்துவக் கல்வியை வியாபாரமாக்கின. இந்தச் சிக்கலான சூழ்நிலையில், தகுதி வாய்ந்த அனைவருக்கும் மருத்துவம் பயில வாய்ப்பளிப்பது ‘நீட்’ தேர்வு என்பது என் கருத்து. 
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கே: சாவித்திரி ஃபவுண்டேஷன் குறித்துச் சில வார்த்தைகள்..

ப: எங்கள் அன்னை சாவித்திரியின் பெயரில் என் மூத்த சகோதரர் திரு ஜெ. பாலசுப்பிரமணியன் அவர்கள் நடத்தி வருவது ‘சாவித்திரி ஃபவுண்டேஷன்.’ ஏழை மாணவ, மாணவிகளுக்குக் கல்வி உதவி, ஏழைப் பெண்களுக்குத் திருமண உதவி, கலை கலாச்சார நிகழ்வுகளுக்கு ஆதரவு, நல்ல புத்தகங்கள் வெளியீடு எனப் பல சமுதாய மேம்பாட்டு உதவிகளைச் செய்து வருகிறது அவ்வமைப்பு. அவரது சேவைகளைப் பாராட்டி, சமீபத்தில் தமிழ்நாடு அரசு அவருக்குக் ‘கலைமாமணி’ விருதளித்து கெளரவித்துள்ளது. 

கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி...
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ப: மிகவும் சாதாரண, எளிய குடும்பம் எங்களுடையது. பல இடர்களையும், ஏழ்மையையும் கடந்து இன்று நாங்கள் முன்னேறியதற்குக் காரணம் எங்கள் பெற்றோரும், இறையருளுமே. கல்வி ஒன்றே ஒருவரை வாழ்வில் மேல்நோக்கி அழைத்துச் செல்லும் என்பதற்கு எங்கள் குடும்பம் ஓர் உதாரணம். என் மனைவி ஒரு வங்கி அதிகாரி. மூத்த மகள் பல் மருத்துவர் - யூ.எஸ்.ஸில் சாண்டா கிளாராவில் வசிக்கிறார். இளைய மகள் கனடாவில் வழக்குரைஞராக இருக்கிறார்.

ஒரு மருத்துவருக்குரிய ‘பொறுமை’யும், எழுத்தாளருக்குரிய எளிமையும் வெளிப்படுகின்றன அவரது பேச்சில். டாக்டர் பாஸ்கரன் ஜெயராமனின் பணிகள் மேலும் சிறக்க வாழ்த்தி விடைபெறுகிறோம்.

***
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அப்பாவின் மாதச் சம்பளம் எழுபத்தைந்து ரூபாய். நான் SSLC-யில் எடுத்த மார்க்குக்கு (இந்தியாவிலேயே 75 ஆவது ரேங்க்) அஞ்சல் துறையில் வேலை கிடைக்கும். அறுநூறு ரூபாய் வரை சம்பளம் உண்டு. என் அப்பாவின் நிலையில் வேறு யாராக இருந்தாலும், என்னை வேலைக்கு அனுப்பியிருப்பார்கள். ஆனால் என் அப்பா எடுத்த முடிவு என்னால் மறக்க முடியாதது. “நான் படிக்கலை. நீ நல்ல மார்க் வாங்கியிருக்க. ஒரு பி.எஸ்சி, எம்.எஸ்சி. வாங்கி ஒரு காலேஜ்ல வேலைக்குப் போ. குடும்பத்த நான் பார்த்துக்கிறேன்.”  அவரது தீர்க்கமான முடிவு, இன்று என்னை ஒரு மருத்துவனாக ஆக்கியுள்ளது. Be faithful to your daily routine - இதுதான் அப்பாவின் தாரக மந்திரம். பொய், ஏமாற்று, வீண் பேச்சு எதுவும் கிடையாது. வீட்டில் ஒரு டைப்ரைட்டர் வைத்துக்கொண்டு, காலையும், மாலையும் அவர் உழைத்த உழைப்பு இன்று எங்களை இந்த நிலைக்குக் கொண்டுவந்துள்ளது. தானுண்டு, தன் வேலையுண்டு என்று நெறியுடன் வாழ்ந்தவர். இறக்கும்வரை விடாமல் சபரிமலை சென்று வந்தவர். மீண்டும் பிறந்தால் அவரே எங்களுக்குத் தகப்பனாராக வரவேண்டும் என்பதே என் பிரார்த்தனையாக இருக்கிறது.

- டாக்டர் பாஸ்கரன் ஜெயராமன்.

*
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அரசுக் கொள்கைகள், அரசியல் முரண்களால் தோல்மருத்துவப் படிப்பில் டிப்ளமோ வாங்கிய பிறகும் எனக்கு மேலே படிக்கவோ, அரசுப் பணியில் அமரவோ வாய்ப்பில்லாமல் போனது. குடும்பச் சூழ்நிலை, எனக்கு ஒரு வேலை தேவை என்றது. அடையாறு கேன்சர் இன்ஸ்டிடியூட்டில், 1981ம் வருடம் மெடிகல் ஆபீசராகச் சேர்ந்தேன், ஒரு நேர்முகத்தேர்வுக்குப் பிறகு; சேர்த்துக்கொண்டவர் டாக்டர் சாந்தா அவர்கள். கிட்டத்தட்ட இரண்டு வருடம் எட்டு மாதங்கள், டாக்டர் சாந்தா அவர்களின் நேரடி வழிகாட்டுதலில், அவருக்கு உதவி மருத்துவனாக நான் கற்றுக் கொண்டவை புற்றுநோய் மருத்துவம் மட்டும் அல்ல – மனிதநேயமும், நேர்மையும், கண்டிப்பும், மருத்துவ தர்மங்களும் (Ethics) கூட! தனிப்பட்ட முறையில் என்மீது மிகுந்த அக்கறையும் அன்பும் கொண்டவர். என் மகள் திருமணத்திற்கு, முப்பது கிலோமீட்டர் தாண்டி வானகரம் வந்து வாழ்த்தியதை வாழ்நாள் உள்ளவரை மறக்கமாட்டேன். ‘தலைவலி’ புத்தக வெளியீட்டிற்கு வந்து, முதற் பிரதியைப் பெற்றுக்கொண்டு வாழ்த்தியதை பெரும்பேறாக எண்ணி என்னுள் கரைகிறேன். என் அழைப்புக்கிணங்கி, மேற்கு மாம்பலம் ஹெல்த் சென்டருக்கு வந்து ‘டாக்டர்ஸ் டே’ அன்று சிறப்புரை ஆற்றியதை மறக்க முடியாது. 

'இன்றைய மருத்துவ தர்மங்கள்' குறித்த தனது வருத்தத்தை வெளிப்படுத்தத் தயங்கியதே இல்லை டாக்டர் சாந்தா. “தேவை இல்லாத பரிசோதனைகளைத் தவிர்க்கவேண்டும். இயந்திரம் இருக்கிறது என்பதற்காக டெஸ்ட்டுகள் எடுக்கக்கூடாது. டாக்டர்– நோயாளி தொடர்பு, நோய் குறித்த தெளிவை நோயாளிக்கு ஏற்படுத்த வேண்டும். டெஸ்ட்டுகளை விட நோயாளியுடன் சிறிது கூடுதல் நேரம் பேசுவதும், விரிவான கிளினிகல் பரிசோதனையும் நோயையும், நோயாளியையும் அறிய மிகவும் உதவும்” என்பதில் அவருக்கு அசைக்கமுடியாத நம்பிக்கை. இன்றைய மருத்துவர்கள் அனைவரும் அவசியம் கடைப்பிடிக்கவேண்டிய மருத்துவ தர்மம் இது என்பதில் சந்தேகமே இல்லை.

- டாக்டர் பாஸ்கரன் ஜெயராமன்.

*

[image: noolgal]


சரும நோய்கள் (சங்கடம் முதல் சந்தோஷம் வரை) (2008)

வலிப்பு நோய்கள் (2010)

தலைவலியும் பாதிப்புகளும் (2014)

அப்பாவின் டைப்ரைட்டர் - வாழ்வியல் கட்டுரைகள் தொகுப்பு (2016)

‘தேடல்’ - சிறுகதைத் தொகுப்பு (2017)

‘அது ஒரு கனாக்காலம்’ - கட்டுரைத் தொகுப்பு (2018)

‘குவிகம்’ கடைசிப் பக்கம் - கட்டுரைத் தொகுப்பு (2019)

‘கிணற்றுக்குள் காவிரி’ - சிறுகதைத் தொகுப்பு (2020).

படித்தேன்… ரசித்தேன் - புத்தக விமர்சனக் கட்டுரைகள் தொகுப்பு (2021).

இலக்கிய முத்துக்கள் - 20 இலக்கியவாதிகள் குறித்த வாசிப்பனுபவம் சார்ந்த கட்டுரைகள் (2021)

தி.ஜா. நூற்றாண்டு - திஜா 50 சிறுகதைகள் ஒரு பார்வை (2021)

Search and other short stories (Translated by RV.Rajan - ‘தேடல்’ சிறுகதைத் தொகுப்பின் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு) 
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இந்திய மருத்துவ அசோசியேஷனின் கோடம்பாக்கம் கிளை வழங்கிய வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது 

பவித்ரம் தொண்டு நிறுவனம் வழங்கிய ‘சேவா சக்ரா’ விருது

அனைத்திந்தியத் தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கம் வழங்கிய “மருத்துவ மாமணி” விருது

நாதபிரம்மம் அகாதமி - Award of Excellence in Medical field

புதுக்கோட்டை இலக்கியப் பேரவை வழங்கிய ‘மக்கள் நல மருத்துவர்‘ விருது

டாக்டர் ஜே.ஜி. கண்ணப்பன் விருது 

தமிழ்நாடு அரசின் சிறந்த நூலுக்கான பரிசு; சிறந்த ஆசிரியருக்கான விருது (வலிப்பு நோய்கள் நூலுக்காக அப்போதைய முதல்வர் ஜெ. ஜெயலலிதா அவர்களால் வழங்கப்பட்டது)

‘தலைவலி’ நூலுக்காக உரத்த சிந்தனை அமைப்பு வழங்கிய ஆடிட்டர் என்.ஆர்.கே. விருது.

‘அப்பாவின் டைரைட்டர்’ நூலுக்காக அமெரிக்காவின் உலகத் தமிழ்ப் பல்கலைக் கழகம் வழங்கிய “Best Appreciation Award”

நெய்வேலி புத்தகக் கண்காட்சி வழங்கிய 2018ம் ஆண்டிற்கான சிறந்த எழுத்தாளர் விருது.

‘கிணற்றுக்குள் காவிரி’ சிறுகதைத் தொகுப்புக்கு, சிறந்த நூலுக்கான ‘கவிதை உறவு’ விருது

கி.வா.ஜ. நினவுச் சிறுகதைப் போட்டியில் முதல் பரிசு.

‘இலக்கியப் பீடம்’ சிறுகதைப் போட்டியில் முதல் பரிசு உள்பட பல்வேறு விருதுகள், பரிசுகள், பாராட்டுக்களைப் பெற்றுள்ளார்.

முகநூல் பக்கம்: facebook/bhaskaran.jayaraman



 
 அரவிந்த் 



***
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 'மாதமணி' தீபாவளி மலருக்கு ஏதாவது கட்டுரை எழுதித் தருமாறு என்னிடம் கேட்ட போது என்ன எழுதுவது என்ற எண்ணம் என் மனசில் உதித்தது. என் குலதெய்வம் பழனி ஆண்டவன். அந்த ஆண்டவனைப் பற்றிய எண்ணமே உள்ளத்தில் எழுந்தது. இந்த வாழ்க்கையில் முருகன் எத்தனையோ தரம் இந்த அடிமையை ஆட்கொண்டிருக்கிறான். எந்தெந்த சமயத்தில் எப்படி எப்படிக் காப்பாற்றினான் என்ற அனுபவங்களை எண்ணினாலே மனதில் வியப்பும், பூரிப்பும் உண்டாகிறது. அதை அப்படியே எழுத முடியாவிட்டாலும் இந்த நல்ல சந்தர்ப்பத்தில் இரண்டொரு சம்பவங்களை ஞாபகத்திற்குக் கொண்டுவர முயற்சிக்கிறேன். குற்றமிருந்தால் அன்பர்களும் தாய்மார்களும் மன்னிக்க வேணும்.




சிலருக்கு இது வெறும் கற்பனையாகத் தோன்றலாம். ஆனால் என் வாழ்க்கையில் நடந்த சொந்த அனுபவத்தையே இங்கு கூறுகிறேன்.




பழனி ஆண்டவனைத் தரிசிக்க வேண்டுமென்ற பித்து அப்போதுதான் எனக்கு ஆரம்பமாகி இருந்தது. சதா முருகன் நினைவே நெஞ்சில் தோன்றி நிறைந்திருக்கும். பழனிக்குப் புறப்பட ஒரு தேதியும் குறித்து நிச்சயித்து எல்லா ஏற்பாடுகளும் செய்திருந்தேன். ஆனால் எதிர்பாராத காரணத்தால் பழனிக்குப் புறப்படுவதில் தடை ஏற்பட்டது. ஆனால் என் மனம் மட்டும் ஆண்டவனிடத்தில் லயித்திருந்தது. அதே சமயத்தில் கடலூரில் ஒரு நாடகத்திற்காக அழைப்பு ஏற்கவேண்டி வந்தது.




1950-ம் வருஷம், இன்ன மாதம் என்று நினைவில்லை, ஒரு நண்பருடைய பெண்ணின் கலியாணத்திற்காக ‘உதவி நாடகம்’ ஒன்று கடலூரில் நடத்த ஏற்பாடு செய்திருந்தார்கள். அந்த ஊருக்கு முதல் தடவையாக அப்போதுதான் போகிறேன்.




அன்று கோவலன் நாடகம். அன்றைய நாடகத்தில் மாதவியிடத்தில் விடைபெற்று கண்ணகியின் வீட்டிற்குப் போகும் வரையிலும் ஞானபண்டிதன் எனக்குத் தந்த சாரீரத்தால் அன்பர்கள் எல்லோரும் ஆனந்தித்துக் கொண்டிருந்தார்கள். திடீரென்று கண்ணகியின் வீட்டிற்கு வந்து, ‘கண்ணகி’ என்று அழைக்கும் பொழுது சப்தமே எழவில்லை. என் உள்ளம் என்ன செய்வதென்று தோன்றாது ‘முருகா’ என்று என்னை மறந்து அழுதேன். அப்பொழுது அங்கு கூடியிருந்த அன்பர்கள் “நீங்கள் கவலைப்படாதீர்கள். உங்கள் பாடலை பூரணமாக அனுபவிக்க எங்களுக்குப் பிராப்தமில்லை. கடவுள் கிருபையால் இன்னொரு சமயம் வந்து எங்களை ஆனந்திக்கச் செய்யுங்கள்” என்று உள்ளமுருக எல்லோர் மனதிலும் ‘முருகன்’ தோன்றிக் கூறினான். உடனே நாடகத்தை முடித்துக் கொண்டு சென்னை திரும்பினோம்.




பிறகு சென்னையில் எனது மாமா மலைக்கொழுந்து கவுண்டர் அவர்கள் தொண்டை வைத்திய நிபுணர் டாக்டர் சங்கரநாராயண பிள்ளை அவர்களிடம் என்னை அழைத்துச் சென்றார்கள். டாக்டர் பரீட்சித்துவிட்டு, “இந்த அம்மா பாடக்கூடியவர்களா?” என்று கேட்டார். நான் பேசவில்லை. பேசவும் முடியவில்லை. மாமா அவர்கள் சிரித்துக்கொண்டே, “ஆமாம்” என்று சொல்லி எனது பெயரையும் கூறினார்கள். ஆனால் டாக்டருக்கு நம்பிக்கை ஏற்படவில்லை. டாக்டர் நம்ப மறுத்து, “நாடகத்தில் பார்த்திருக்கிறேனே! எனக்கு அவர்களைத் தெரியும். நீங்கள் சொல்வது ஆச்சரியமாக இருக்கிறது. எனக்கு அந்த அம்மாவைத் தெரியுமே” என்று சொன்னார்.




அருகில் நின்ற உதவி டாக்டர், என்னை உற்றுப் பார்த்துவிட்டு, நிதானமாக, நாங்கள் சொல்வது உண்மைதான் என்றார். உதவி டாக்டர் சொல்லியதின் பேரில், ‘நான் நானே தான்’ என்பதை டாக்டரும் நம்பினார்!
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அதன் பிறகு, நன்கு பரிட்சை செய்து பார்த்ததில், “ஆபரேஷன் செய்யாமல் பாடமுடியாது. ஆபரேஷன் செய்யத்தான் வேண்டும்” என்று அவர் சொன்னார். என்னையறியாமல் கடிதத்தில், ‘எங்கள் ஞானபண்டிதன் உள்ள வரையில், எனது தொண்டையில் கத்தி வைத்து ஆபரேஷன் செய்ய முடியாது’ என்று டாக்டருக்கு எழுதிக் காண்பித்துவிட்டு, “சரி, வருகிறோம்” என்று விடைபெற்றுப் புறப்பட்டோம்.




அப்போது நான் சைதாப்பேட்டையில் ஜாகை வைத்திருந்தேன். வீட்டிற்குப் போனதும், ஒரு பலகையில் (சிலேட்டில்) இரண்டொரு வார்த்தைகள் - அதாவது, “எனக்கு ஆபரேஷன் செய்வதானால் அது முருகன் ஒருவனால்தான் முடியும்; வேறு யாருக்கும் அந்த அதிகாரம் கிடையாது. ஏனென்றால் இது அவன் கொடுத்தது. அவன் விருப்பப்படியே நடக்கட்டும்” - என்று எழுதிக் கொடுத்துவிட்டு நிம்மதியாகப் படுத்துக் கொண்டேன். ஆனால் அந்தச் சமயத்தில்தான் எங்கள் குடும்பம் முன்னுக்கு வரவேண்டிய நிலையில் இருந்தது. அப்பேர்ப்பட்ட நிலையில் தான் இந்தச் சம்பவம் நிகழ்ந்தது. 




மறுநாள் சென்னையில் எனது நாடகம். அந்த நாடகமும் உதவி நாடகம்தான். இந்த நாடகத்திற்கு ஏற்பாடு செய்திருந்தவரும் என்னிடம் வந்து, “நாடகத்தை நிறுத்தி விடலாம்” என்று வருத்தத்தோடு சொன்னார். என் உடல்நிலை அப்படி இருந்தும், “முடியாது. நாடகத்தை நிறுத்தாதீர்கள். கட்டாயம் வைத்துக் கொள்ளுங்கள், முருகன் அருள் புரிவான்” என்று திடமாக வாக்கு வந்தது. அன்று இரவு படுக்கைக்குப் போகுமுன் - காலையில் எழுந்திருக்குமுன் என் தொண்டை குணமாகாவிடில் நாடகத்தை நிறுத்தி நேரே பழனிக்குப் புறப்பட்டுப் போய் அவன் சன்னிதானத்தில் நாக்கை அறுத்து இந்த தேகத்தை அவனுக்கே அர்ப்பணம் செய்து விடுவதாக பிரதிக்ஞை செய்தபடி, எழுதிக் காண்பித்து விட்டு படுக்கையில் படுத்துக் கொண்டேன். ஆனால் தூக்கம் வரவில்லை. கண்கள் உறங்கக் காரணம்தான் உண்டா? விழித்தபடியே படுத்திருந்தேன்.




எனக்கு நன்றாக நினைவிருந்தது. “சுந்தராம்பாள். சுந்தராம்பாள், சுந்தராம்பாள்..” என்று யாரோ கூப்பிடுவதுபோல் இருந்தது. இந்த இரவில் யார் நம்மைக் கூப்பிடுவது என்று எழுந்து பார்த்தேன். எனது ஞானபண்டிதன், கையில் வேலும், கழுத்தில் உருத்திராட்சமும் அணிந்து குழந்தை வடிவில் சிரித்துக்கொண்டு என் பக்கத்தில் வந்து “நாக்கை அறுத்து விடுவேன் என்று சொன்னாயே, அது உனக்குச் சொந்தமா?” என்று என்னிடம் மலர்ந்த முகத்தோடு கேட்க, “உன்னைப் பாடாத இந்த நாவு பயனில்லை” என்று நான் சொல்ல, “உன் வாயைத் திற” என்று அத்திருக்குழந்தை சொன்னது.




நான் வாயை மெல்லத் திறந்தவுடன், தனது கையில் இருக்கும், அடியாரைக் காக்கும் வேலால், இரண்டு பக்கமும் அந்தக் கட்டியைக் கரைத்து விட்டு, “இதற்காக இவ்வளவு வைராக்கியம் வேண்டாம். நாளை நாடகத்தை முடித்துக் கொண்டு கோவையில் ஏற்பாடு செய்திருக்கும் நாடகத்தையும் முடித்துக் கொண்டு, நேராகப் பழனிக்கு வந்து, எனக்குத் தேனபிஷேகம் செய்ய வேண்டும்” என்று உத்தரவு கொடுத்து, தன் கையாலேயே திருநீறை எனது நெற்றியில் அணிவித்து பார்த்துக் கொண்டிருக்கையிலே சென்றுவிட்டார். 
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உடனே எனது மாமாவை “அண்ணா” என்று எனது இயற்கையான குரலால் கூப்பிட்டதும், அங்கு படுத்திருந்தவர்கள் மாமா உள்பட எல்லோரும் ஆச்சர்யம் அடைந்து, “படுக்கைக்குப் போகுமுன் ஜாடை காட்டினாயே! இப்போது எப்படி பேச முடிந்தது?” என்று கேட்டார்கள்.




உடனே நான், என் அப்பன் முருகன் வந்து என்னைக் காப்பாற்றிய விதத்தைச் சொன்னேன். அன்றையிலிருந்துதான் எனது மாமா அவர்களுக்கும் முருகனிடத்தில் பக்தியும் நம்பிக்கையும் ஏற்பட்டது. இன்றைக்கும் பழனிக்குச் செல்வது என்றால் எனது மாமாவுக்கு பரம சந்தோஷந்தான். அதன் பிறகு கடலூருக்குப் பலதடவை நாடகத்திற்கும் கச்சேரிக்கும் சென்றிருக்கிறேன். நான் தந்த வாக்குப்படியே அன்பர்கள் அகமகிழ்ந்தார்கள். ஆசீர்வாதமும் அன்புடன் செய்தார்கள். அன்றிலிருந்து இன்று வரைக்கும் எனது சாரீர சம்பந்தமாக எந்த விதமான வைத்தியமும் செய்துகொள்ள முருகன் கைவிடவில்லை.




(மாதமணி தீபாவளி மலர் - 1947)
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"கீதா, நாம வேற ஏதாவது பண்ணலாமே?" ரமேஷ் கேட்டார்.

 
"ஆமாம் அம்மா, கருமலை உச்சி வரைக்கும் போகணும்னா ரொம்ப நேரம் ஆகுமே."

 
"கீதா, ஒரு சினிமாவுக்குப் போலாமா? உனக்குப் பிடித்த மாதிரி சினிமா. தமிழ், ஹிந்தி, தெலுங்கு, மலையாளம், கன்னடம், மராத்தி, குஜராத்தி, ஆங்கிலம்... என்ன மொழியானாலும் சரி."

 
"அப்பா, பெங்காலியை விட்டுடீங்களே?” அப்பாவும், பையனும் சாக்குமேல சாக்கு சொல்லி கீதா ஆசைப்பட்டதைத் தவிர்க்க முயற்சி செய்து கொண்டிருந்தார்கள்.

 
கீதா எரிச்சல் படாமல் மௌனமாக இருந்தார். தனது கணவரும் மகனும் இப்படித் தன்னலமானவர்களாக இருக்கிறார்களே என்று வருத்தப்பட்டார்.

 
"என்ன கீதா, அப்ப Netflix-ல படம் பாக்கலாமா? நீ செலக்ட் பண்ணு, நானும் அருணும் உனக்கு பிடிச்ச ஐஸ்க்ரீம் வாங்கிட்டு வரோம்."

 
கீதா, ரமேஷையும் அருணையும் முறைத்துப் பார்த்தார். அதில் கோபமோ தாபமோ இல்லை. வருத்தம்தான் இருந்தது. பக்கரூவைப் பார்த்தார். அவனோ எங்கே தன்னையும் அழைத்துப் போவார்களோ என்று ஒருவித எதிர்பார்ப்புடன் வாலை ஆட்டிக்கொண்டு பார்த்தான்.

 
கீதா மெதுவாக எழுந்தார். கீழே குனிந்து பக்கரூவைத் தூக்கினார். அவனை கொஞ்சிக்கொண்டே  பேசாமல் நகர்ந்து சென்றார்.

 
"கீதா..."

 
"அம்மா..."

 
கீதா திரும்பிக்கூடப் பார்க்காமல் தனது அறைப் பக்கமாக நடந்தார்.

 
"லொள்...லொள்..." பக்கரூ உற்சாகத்தோடு குறைத்தான். தன்னை கீதா வெளியே அழைத்துப் போகப் போகிறார் என்று ஒரு எதிர்பார்ப்பு அவனுக்கு.

 
சில நிமிடம் கழித்து பக்கரூவுடன் கீதா கீழே இறங்கி வந்தார். அவர் மலையேறத் தகுந்த உடையில் இருந்தார்.

 
"பக்கரூ கண்ணா, எங்கே சங்கிலி எடுத்திட்டு வா."

 
பக்கரூவை கீழே இறக்கிவிட்டு அவனிடம் செல்லமாகப் பேசினார். "நாம ரெண்டு பெரும் இன்னைக்கு ஒரு ரொம்ப தூரம் போகப் போறோம்."

 
இறக்கி விட்டதுதான் தாமதம், பக்கரூ நாலு கால் பாய்ச்சலில் சங்கிலியைக் கொண்டுவர ஓடினான். சில நொடிகளில் சங்கிலியுடன் திரும்பி வந்தான். துள்ளிக் குதித்து தனது உற்சாகத்தைக் காட்டினான்.

 
"வா பக்கரூ கண்ணா, நாம அம்மா ஆசைப்பட்டது போல கருமலை வரைக்கும் போய்ட்டு வரலாம். அப்படியே வர வழியில நல்ல சாப்டுட்டு வரலாம்."
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கீதா, ரமேஷையும் அருணையும் கொஞ்சம்கூடக் கண்டு கொள்ளவேயில்லை. கார் சாவியை எடுத்துப் பையில் போட்டுக்கொண்டார். தலைக்குத் தொப்பி, கண்களுக்கு மறைப்பு, குடிக்கத் தண்ணீர், சாப்பிடக் கலவை என்று எல்லாம் எடுத்துக்கொண்டார். பக்கரூவுக்கும் குடிதண்ணீர் எடுத்துக் கொண்டார்.

 
கீதா வீட்டுக் கதவைத் திறந்தார். பக்கரூவைக் கையில் பிடித்துக்கொண்டு தனது வண்டிப் பக்கம் சென்றார்.

 
"கீதா, கொஞ்சம் இரு. நாங்களும் வரோம்." ரமேஷ் திடீரென்று மனம் மாறினார். அவருக்கு எங்கோ இடித்தது. அவர் அருணைப் பார்த்தார். அவனுக்கோ அப்பாவின் இந்த மாற்றம் ஏமாற்றமாக இருந்தது. அருணுக்குச் சுத்தமாக விருப்பம் இல்லை. வீட்டில் உட்கார்ந்து கொண்டு சும்மா டி.வி. பார்க்கலாம் என்று நினைத்துக் கொண்டிருந்தான்.

 
கீதா ஒருமுறை திரும்பிப் பார்த்துப் புன்னகைத்தார்.

 
"பரவாயில்லை, நீங்க ரெண்டு பெரும் எதுக்கு எனக்காகச் சிரமப்படணும்? என் பிறந்த நாள்தானே? உங்களுக்கு எதுக்குக் கஷ்டம்?"

 
"அது இல்லை... நீ தனியா..."

 
"என்னமோ நான் செவ்வாய்க் கிரகத்திற்குப் போற மாதிரி..."

 
"அம்மா, நானும் கூட வரேன்."

 
கீதா ஒன்றும் சொல்லாமல் கைக் கடிகாரத்தைப் பார்த்தார். திரும்பி வருவதற்குள் இருட்டி விடுமோ என்று உள்ளூரப் பதட்டம் இருந்தது.

 
"எங்கடா, வேளைக்கு சோறு இல்லாம போயிடுமேன்னு பயமா?" கீதா ஒருவித நக்கல் கலந்த குரலில் கேட்டார். "இருக்கிற பழசை சாப்பிடுங்க... அப்படி இல்லைன்னா, to-go பண்ணிக்கோங்க இரண்டு பேரும். என்னை விட்ருங்க."

 
"அதுக்காக இல்லை, நாங்க விருப்பப்பட்டுதான் வரோம்."

 
"அப்படியா?" கீதா நக்கலாகக் கேட்டார். "வாடா பக்கரூ கண்ணா, நமக்கு நேரம் ஆயிருச்சு. சூரிய வெளிச்சம் மங்கறதுக்கு முன்னாலே நாம திரும்பிடணும்."

 
கீதா டிரைவர் பக்கக் கதவைத் திறந்து, பக்கத்துச் சீட்டில் மற்ற சாமான்களை எடுத்து வைத்தார். பின் சீட்டில் பக்கரூ. எஞ்சின் பொத்தானை அமுக்கினார்.

 
டம்...டம்...என்று வண்டியின் கதவுகள் திறக்கும் சத்தம் கேட்டது. தனது பக்கத்துச் சீட்டில் ரமேஷும், பின் சீட்டில் அருணும் உட்கார்வதைக் கவனித்தார். ரமேஷ் அவசரமாக கீதா வைத்திருந்த சாமான்கள் மீது உட்கார்ந்தார். என்ன சொல்வது என்று தெரியாமல் கொஞ்சம் அசடு வழிந்தார்.

 
"சாரி, கவனிக்கல..."

 
கீதா பின்புறம் திரும்பி அருணைப் பார்த்தார். அவன் ஒரு தண்ணீர் பாட்டிலோடு உட்கார்ந்து இருந்தான். ரமேஷிடம் ஒரு தண்ணீர் பாட்டில் இல்லை. "ரமேஷ், உங்களுக்கு தாகம் எடுத்தா நீங்கதான் பாத்துக்கணும். என்கிட்டே எனக்கு மட்டும்தான் இருக்கு."

 
"நான் பார்த்துக்கறேன், கீதா."

 
கீதா வண்டியைக் கிளப்பினார். செல்ஃபோனில் கருமலை போகும் வழியைத் திறந்து வைத்துக்கொண்டு, அதில் வரும் அறிவிப்பை கேட்கத் தொடங்கினார்.

 
வண்டி நெடுஞசாலையில் சீறிப் பாய்ந்தது.




 



 
(தொடரும்))





 
 
 *** 
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ஆட்டிசம் இன்றைக்கு உலகளாவிய பிரச்சனையாக உள்ளது. ஆட்டிசம் என்பது நோயல்ல. உண்மையில் அது ஒரு வகையான மூளை வளர்ச்சிக் குறைபாடு. ஆட்டிசத்தால் பாதிக்கப்பட்ட குழந்தைகளால் மற்ற குழந்தைகளைப் போல இயல்பாக எதையும் செய்ய இயலாது. உரையாடலிலும், மற்றவர்களுடனும் கலந்து பழகுவதிலும் அவர்கள் பின்தங்கியே இருப்பார்கள். செய்ததையே மீண்டும் மீண்டும் செய்வது, சொன்னதையே மீண்டும் மீண்டும் சொல்வது, கண் பார்த்துப் பேசுவதைத் தவிர்ப்பது என்று பல குறிகளை இவர்களிடம் காணலாம்.

இவர்களை வளர்ப்பதற்குப் பெற்றோர்களுக்கு மிக அதிகப் பொறுமையும் அர்ப்பணிப்பும் தேவை. 

இந்நிலையில் ஆட்டிசம் பாதிக்கப்பட்ட குழந்தைகளின் நல்வாழ்விற்காக கருவி ஒன்றைக் கண்டறிந்துள்ளார் மதுரை தியாகராஜர் பொறியியல் கல்லூரியில் பேராசிரியராகப் பணிபுரியும் டாக்டர் D. தமிழ்ச்செல்வி. இவரது மெய்நிகர் தொழில்நுட்பக் கருவி (Head Mounted Display - HMD), ஆட்டிசம் குழந்தைகளின் கற்றல் முறையில் உள்ள சிக்கல்களைக் குறைத்து, அவர்களின் புரிதலில் முன்னேற்றத்தை ஏற்படுத்த உதவுகிறது. 

பேராசிரியர் தமிழ்ச்செல்வி, ரோபாடிக்ஸில் முனைவர் பட்டம் பெற்றவர். ஆட்டிசம் பாதிக்கப்பட்ட குழந்தைகளின் செயல்பாடுகள், அவர்களின் மூளை அமைப்பு, நிகழ்வுகளை அவர்கள் உள்வாங்கும் திறன் பற்றியெல்லாம் மிக விரிவாக ஆய்வு செய்தவர். ஆய்வில் இவர் கண்டறிந்த உண்மை, ஆட்டிசத்தால் பாதிக்கப்பட்ட குழந்தைகளும் மற்ற பிற குழந்தைகளைப் போலவே தங்களைச் சுற்றி நடக்கும் விஷயங்களை உள்வாங்குகிறார்கள் ஆனால் நரம்பியல் சிக்கல்களால் அவர்களால் அதனைச் சரிவரச் செயல்பாட்டில் கொண்டு வர இயல்வதில்லை என்பதுதான். 

அதனை அவர்கள் செயலில் கொண்டு வருவதற்கு என்ன வழி என்று ஆராய்ந்தார் தமிழ்ச்செல்வி. உளவியளாலர்கள், மூளை நரம்பியல் வல்லுநர்கள், மருத்துவர்கள், தொழில்நுட்ப ஆய்வாளர்கள் எனப் பலரிடம் இது குறித்துக் கலந்துரையாடினார். அமெரிக்கா உள்படப் பல நாட்டு வல்லுநர்களிடம் கலந்தாலோசித்தார். பல்லாண்டுக் கால முயற்சிக்குப் பின் இறுதியில் Cognitive Science மூலம் Virtual Reality மற்றும் Augmented Reality (AR) தொழில்நுட்பத்தைப் பயன்படுத்தி இதற்குத் தீர்வு காண முடியும் என்பதைக் கண்டறிந்தார்.

முதலில் AR தொழில்நுட்பத்தைப் பயன்படுத்தி ஆட்டிசம் குழந்தைகளின் கவனச் சிதறல்களைக் குறைத்து, அவர்கள் என்ன பார்க்கிறார்களோ அதனை உணர்ந்து அதற்கான செயல்பாட்டை வெளிப்படுத்தும் கற்றல் முறையை அறிமுகப்படுத்தினார். இதற்குக் குழந்தைகள் மற்றும் பெற்றோர் மத்தியில் நல்ல வரவேற்பு கிடைத்தது. தொடர்ந்து இந்திய அரசின் Department of Science and Technology (DST), Cognitive Science and Research Institute (CSRI) ஆகியவற்றுக்கு இந்தத் தொழில்நுட்பத்தை விரிவாக விளக்கி, நிதி உதவி வேண்டினார். அவர்கள் 34 லட்சம் நிதி நல்கினர்.

தனது கல்லூரியிலேயே ஒரு மெய்நிகர் அறையை உருவாக்கினார் தமிழ்ச்செல்வி. மெய்நிகர் உலகிற்குள் செல்வதற்கான HMD கருவியை, ஆட்டிசம் பாதித்த குழந்தைகள் தலையில் அணிந்து கொண்டால் வெளியுலகின் தொடர்பு நீங்கி, அவர்கள் அந்த மெய்நிகர் உலகில் இருக்க முடியும். அதில் அவர்கள் பார்க்கும் காட்சிகளையும், எழுப்பப்படும் கேள்விகளையும் நன்கு புரிந்துகொண்டு பதில் அளிக்க ஆரம்பித்தனர். இந்த முறையால் அவர்களுக்கு ஒரு விஷயத்தை எளிதில் உணர்த்த முடிந்தது என்பதுடன், அதனை உள்வாங்கி அவர்களால் பதிலளிக்கவும் முடிந்தது. கண்ணுக்குக் கண் பார்த்து பதில் சொல்வது, கவனிப்புத் திறன் மேம்படல், உடனடியான எதிர்வினை என அக்குழந்தைகளால் செயல்பட முடிந்தது, இதன் செயல்பாட்டு வெற்றியை நிரூபித்தது.
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இந்த மெய்நிகர் கருவியை பெங்களூருவில் செயல்படும் Nimhans, மதுரையில் செயல்படும் Spark மற்றும் Rakshana Child Care Centre, புதுச்சேரியில் சிறப்புக் குழந்தைகளுக்காகச் செயல்படும் பள்ளிகள் போன்ற மூளை மற்றும் நரம்பியல் சார்ந்து செயல்படும் பல்வேறு இடங்களுக்குச் சென்று பரிசோதித்துப் பார்த்ததில் வெற்றிகரமான முன்னேற்றத்தைக் காண்பித்திருக்கிறது.

இந்தக் கருவியைக் கண்டுபிடித்ததற்காக ‘CII Industry Innovation Award 2021’ பெற்றிருக்கிறார் தமிழ்ச்செல்வி. பல்வேறு ஆய்விதழ்களில் தனது ஆய்வு மற்றும் கண்டுபிடிப்பு குறித்துக் கட்டுரைகள் எழுதியுள்ளார். எதிர்காலத்தில் குகை அடிப்படையிலான மெய்நிகர் உலகத்தை உருவாக்க வேண்டும் என்பது இவரது விருப்பம்.

[image: Sathanai-Tamilselvi-600-02]


பேராசிரியர், முனைவர் D. தமிழ்ச்செல்வியின் சாதனைகளைத் தென்றல் வாழ்த்துகிறது.
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 'ஈஷா' அமைப்பின் நிறுவனர் சத்குரு ஜக்கி வாசுதேவ் அவர்களை ஆன்மீகத்  தலைவராக, யோகியாக, சித்த புருஷராக உலகம் நன்கு அறியும். அதே நேரத்தில் சுற்றுச்சூழல் விழிப்புணர்வூட்டும் நாயகர், நசிந்து வரும் ஆதிகுடிகளின் கலாச்சார மீட்பாளர், நதிகளை உயிர்ப்பிக்கும் முன்னோடி என்பதாகவும் அவர் புகழ் பெற்றிருக்கிறார். அந்த வகையில், புவிக்கோளத்தை மானுடர் வாழத் தகுதியுள்ளதாகத் தக்க வைக்கும் பொருட்டு சத்குரு தற்போது 'மண் காப்போம்' (Savi Soil) என்ற விழிப்புணர்வு இயக்கத்தை உலக அளவில் முன்னெடுத்திருக்கிறார்.




மண் மனித வாழ்வின் ஆதாரம். மிகையான ரசாயனம் சார்ந்த வேளாண்மையால் மண் சோகை பிடித்து, பயிர்வளம் தரும் வலிவை இழந்து வருகிறது. மண்ணின் வீரியத்தை மீட்டெடுப்பது மக்கள் கடமை. இதனால்தான் சத்குரு 'மண் காப்போம்' இயக்கத்தை உலக அளவிலான மக்கள் இயக்கமாக விரிவுபடுத்தத் தீவிரமாக செயல்பட்டு வருகிறார். 
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இந்தச் செயல்பாடுகளின் ஓர் அங்கமாக சத்குரு 24 நாடுகளின் ஊடே ஒரு 30,000 கி.மீ. தூர மோட்டார் சைக்கிள் பேரணி ஒன்றைத் தானே முன்னின்று நடத்தினார். கரீபியன் நாடுகளான ஆன்டிகுவா, பார்புடா, பார்படோஸ், டொமினிகா, கயானா, செயின்ட் லூசியா, செயின்ட் கிட்ஸ் ஆகியவற்றின் பிரதமர்களும், அமைச்சர்களும் இந்த வரலாற்றுச் சிறப்புமிக்க நிகழ்வில் பங்கேற்று, மார்ச் 11, 2022 அன்று, 'மண் காப்போம்' குறித்த புரிந்துணர்வு ஒப்பந்தத்தில் கையெழுத்திட்டனர்.







மண் வளத்தைப் பாதுகாப்பதற்கு உகந்த சட்டங்களையும், திட்டங்களையும் வகுப்பதில் உலக நாடுகளின் அரசுகளுக்கு உதவுவதும், அவற்றைச் செய்ய உந்துவதும் 'மண் காப்போம்' இயக்கத்தின் முக்கிய நோக்கங்களாகும். இன்ன பிற நடவடிக்கைகள் மூலம் உலக நாடுகளில் வசிக்கும் வாக்குரிமை கொண்ட குடிகளின் 60 சதவிகிதத்தினரைத் தட்டி எழுப்பி, சுற்றுச்சூழல் பிரச்சனைகளைத் தேர்தல் அறிக்கையில் கொண்டுவரச் செய்வது மற்றொரு முக்கிய அம்சமாகும்.
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பூமி சோர்ந்தால் பூமி புத்திரர் சோர்வர். மண் வளமிழந்தால் மண்ணின் மைந்தர் நலமிழப்பர். ஆன்ம பலத்தோடு சத்குரு விடுக்கும் அழைப்பை ஏற்று உலக நாடுகள் செயல்பட வேண்டும். இது காலத்தின் கட்டாயம். அதுவே, நமக்கிருக்கும் இந்த ஒரே கோளத்தில் வரும் நாட்களில் நமது சந்ததிகளுக்கு மகிழ்ச்சியான வாழ்வை உறுதி செய்யும்.
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-மதுரபாரதி
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வழக்கமான, அட்டவணை மாறாத ஒரு காலைப்பொழுது. சுந்து எழுந்திருக்க ஒரு பிடிவாதம், அடுத்து ஒவ்வொரு தினப்படி கடனுக்கும் நீட்டி நெளிதல் என்று பாடாய்ப் படுத்த, ஒருவாறு அவன் ஆட்டிவைத்த ஆட்டத்துக்கெல்லாம் ஈடு கொடுத்து, வெளியே வந்ததும் பாலை ஆற்றிக் கொடுத்தவாறே அவனது பள்ளிப் பையை ஆராய்ந்தாள் கோமதி. வேண்டிய பொருள் நாலு தொலைந்திருக்கும், வேண்டாதது இரண்டு சேர்ந்திருக்கும்; பள்ளியிலிருந்து ஆசிரியை 'அறிக்கை' விடுவார், வீட்டில் தர்ஷினி இவளை விடுவிடு என்று விடுவாள[image: ] 

 
"இந்தச் சட்னியை அரைச்சு, சாம்பாருக்குத் தாளிக்கக் கூடாதா கொஞ்சம்? என்னதான் பண்றீங்க அங்கே விடிஞ்சதிலேர்ந்து?" தர்ஷினியின் அதிகாரக் குரல் சமையற் கட்டிலிருந்து. போட்டது போட்டபடி விரைந்தாள் அடுப்படிக்கு.

 
இதற்குள் உறக்கம் கலைந்து அழுது ஊரைக்கூட்டிய குழந்தை சாதனாவை கொஞ்சிக் கெஞ்சி சமாதானப்படுத்தியபடி குளியலறைக்குக் கடத்திச் சென்றார் சாம்பசிவம். 

 
உணவருந்த உட்கார்ந்த மருமகன் விக்ரம் "என்ன இது, சட்னியில் உப்பே இல்லை; சாம்பாரில் ரெண்டு பங்கு" என்று முகத்தைச் சுளிக்க, "என்னம்மா, இதுகூடப் பார்த்துப் போடக்கூடாதா?“ அம்மாவின்மேல் பாய்ந்தாள் தர்ஷினி.

 
"நான் திரும்பத் திரும்ப 'உப்பு போட்டாச்சான்னு கேட்டேன்; நீ ஃபோன் பேசிக்கிட்டே ஊம் ஊம்னு சொல்லவே, போட்டியாக்கும்னு இருந்துட்டேன். சட்னிக்குப் போட்டதா நினைச்சு, சாம்பாரில் போட்டிருக்கே போலிருக்கு" என்று பதிலிறுத்தாள். 

"எது கேட்டாலும் எடக்கு மடக்கா பதில் சொல்லுங்க" என்று கடுகடுத்தாள் மகள். முகம் சுண்டிப்போய் வெளியேறிய கோமதி "இவள் எனக்கு பதில் சொன்னாளா, ஃபோனுக்கு சொன்னாளான்னு தெரிய மாட்டேங்குது" என்று கணவரிடம் குறைப்பட்டுக் கொண்டாள். கண்ணாலேயே அவளைச் சமாதானப் படுத்தினார் சாம்பசிவம். 

ஒரு மாதிரியாகப் பேரன் பள்ளிக்கும், மருமகன் அலுவலகத்துக்கும் கிளம்பியதும் சற்று மூச்சு வாங்க உட்கார்ந்தாள் கோமதி.

 
"அம்மா, எங்க சேர்மன் வரார் இன்னிக்கு. முக்கியமான மீட்டிங். முடிஞ்சு வர நேரமாகும். ஒரு ஏழு மணிவரை பார்த்துட்டு ராத்திரிக்குச் சப்பாத்தி, குருமா செஞ்சுடுங்க" என்று கூறிவிட்டு வேலைக்குக் கிளம்பினாள் தர்ஷினி. 

மணி ஏழாகியும் வராததால் குருமாவைச் செய்து, சப்பாத்தியும் செய்து முடிக்கையில் ஸ்விக்கி டெலிவரி ஆள் வந்து உணவை வைத்துவிட்டுப் போனார்! பின்னால் வந்த மருமகன், "நேரம் ஆகிவிட்டதால் சமைக்க வேண்டாமென்று ஆர்டர் செய்யச் சொன்னாள்" என்று விவரித்தார். 

 
அரை மணியில் வந்த தர்ஷினி, "என்னம்மா, சாப்பாட்டுக்குச் சொல்லியிருக்கையிலே சப்பாத்தி குருமா செஞ்சுவச்சிருக்கீங்க?" என்று அலுத்துக் கொண்டாள். "நீதானே காலையில் டிபன் செய்துடச் சொன்னே; வர நேரமாயிட்டுதே, பிள்ளைகளும் தூங்கிடுமேன்னு நான் சப்பாத்தியைச் செய்தேன். சாப்பாட்டுக்கு ஆர்டர் செய்ததை எனக்கு சொல்லியிருக்கக் கூடாதா?" என்று கேட்டாள். இதற்கிடையே மருமகன் "ஏன் தர்ஷி, ஸ்விக்கிக்கு ஆர்டர் செய்ய எனக்கு ஃபோன் செய்தபோதே மாமாவுக்கும் தெரிவித்திருக்கலாம்; இல்லை வீட்டுக்குத் தெரிவிக்கச் சொல்லி எனக்காவது சொல்லியிருக்கலாம் இல்லையா?" என்று கேள்வியை முன்வைக்க, "ஆளாளுக்கு கேள்வியாக் கேட்டு துளைச்செடுங்க. மீட்டிங்கில இருக்கை யிலே போன் செய்ய முடியுமா? நீங்கதான் வீட்டுக்கு சொல்லியிருக்கக் கூடாதா? நானேதான் எல்லாத்துக்கும் பொறுப்பு ஏத்துக்கணுமா? ஏம்மா. நீங்கதான் இன்னும் ஒரு அரைமணி பார்த்து சமைக்க ஆரம்பிக்கக்கூடாதா?" என்று எல்லாரிடமும் எரிச்சலைக் கொட்டிவிட்டு அறைக்குள் நுழைந்தாள். இதில் தன் குற்றம் என்ன என்று தெரியாமலே மௌனமாக வெளியேறினாள் கோமதி.

 
இது மகள் வீட்டில் சீராடும் இத்தம்பதியின் அன்றாட வாழ்க்கைமுறை.

 
தர்ஷினி நகரின் பிரபல நிறுவனம் ஒன்றில் மேலாளர். காலை எழுந்ததும் குளியலறைக்குக்கூட கைபேசியுடன்தான் செல்வாள். ஒன்று குறுஞ்செய்திகளை ஓட்டிப் படிப்பது அல்லது அனுப்புவது. 'செல் செய்தி பேசி, வருசெய்தி பதிலுரைத்து’ என்று இருபத்திநாலு மணியும் போதாத படுபிஸி பெண்மணி.

 
அப்படி இப்படி என்று ஒரு நாளுக்கு ஒருவித குறை கண்டுபிடிப்பு, விமர்சனம் என்று இந்த நாலு மாதங்களை இங்கு கழித்து முடித்தாயிற்று. அடுத்தது மதுரைக் காண்டம் (கண்டம்!). இவை அத்தனையும் அங்கும் உண்டு; வேறு விதங்களில்! இங்கு சரவெடி என்றால் அங்கு வாழைப்பழத்தில் ஊசி.
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மதுரையென்றாலே தெரியும் ஆட்சி யாருடையது என்று! மகன் குரு மருமகள் ஜலஜா இருவருமே வேலைக்குச் செல்பவர்கள். சாம்பசிவம் தம்பதி இல்லாத நாட்களில் எப்படி வீடு, அலுவலகம் என்று இரண்டையும் சமாளிப்பார்களோ தெரியாது. இவர்கள் வந்துவிட்டால் அதிகாரம் தூள் பறக்கும். வராமல் ஒரேயடியாக விலகியிருக்கவும் முடியாது; 'பெண் வீட்டில் வருஷக் கணக்காகூட முகாம் அடிப்பார்கள், ஆனால் நமக்கு ஒத்தாசையா நாலு நாள் இருப்போமேன்னு தோணாது!’  என்று நிஷ்டூரப் பேச்சு கிளம்பும். அதற்கு இடம் கொடுப்பானேன் என்று இவர்கள் இங்கும் வந்து ஓரிரு மாதங்களைத் தள்ளிவிட்டுத் தங்கள் ஊரான திருச்சிக்குத் திரும்புவதை ஒரு சம்பிரதாயமாக ஆக்கிக் கொண்டிருக்கிறார்கள்.

 
"ரெண்டு நாளா வேலைக்கார மீனாவைக் காணோமே, என்ன ஆச்சு?" என்று மருமகளிடம் கேட்டாள் கோமதி. 

"அவளை நிறுத்திட்டேன் அத்தை. சதா கடன் தொல்லை, பணம் வேணும்னு நச்சரிச்சா, பேராசைக்கு அளவேது? நிறுத்திட்டேன். நாலு பாத்திரத்தைக் கழுவி பெருக்கித் துடைக்கவே நாலு அஞ்சாயிரம் கேக்கறாங்க. நாமே செய்துக்கலாம்னு தீர்மானிச்சுட்டேன்" என்று பதில் வந்தது. 

 
இதுவரை ஆறு வேலைக்காரப் பெண்மணிகள் வந்து போய்விட்டனர். இவளது கெடுபிடி, எதிலும் குறை காணும் சுபாவம் காரணமாக யாரும் நிலைப்பதில்லை. ஆக, வீட்டு வேலைகள் கோமதி தலையில் விழுந்தன. 

சமைத்த, உணவருந்திய பாத்திரங்களை அவ்வப்பொழுதே தேய்த்துவிட்டால் வேலை சுலபமாகுமென்று பாத்திரங்களைக் கழுவிவிடுவாள் கோமதி. "நோகாது அடிச்சானாம், ஓயாது அழுதாளாம் என்கிற மாதிரி நாள்பூரா பாத்திரம் தேச்சுக்கிட்டே இருந்தா, தண்ணி வீணாகுதே. மோட்டார் போடறதால கரெண்ட் சார்ஜும் எகிறுது. ஒண்ணா சேர்த்து வெச்சு, பகலில் ஒருதரம், ராத்திரி ஒருதரம் தேய்ச்சுடுவோம்" என்று புதியதோர் விதி செய்தாள் ஜலஜா. சரியென்று இந்தப் 'பகல்பத்து, இராப்பத்து' நடைமுறை வழக்கமாயிற்று. 

அன்றும் பாத்திரங்களைத் தேய்த்துக் கொண்டிருந்தாள் கோமதி. என்ன மனநிலையில் இருந்தாளோ, ஜலஜா மகனிடம், "உங்கம்மாவைப் பார்த்தீங்களா? சூளை பாத்திரம் தானே ராத்திரி தேய்க்க வேண்டியிருக்குன்னு உங்க முன்னாடி குவிச்சு வச்சு தேய்க்கிறாங்க. கையோட அப்பப்ப தேய்ச்சுட்டா உங்களுக்குத் தெரியாமப் போயிடும் பாருங்க" என்று கூற, அதைக் கேட்ட கோமதி வேலையை முடித்துவிட்டு கணவரிடம், “முன்னே போனா முட்டு, பின்னே போனா உதைங்கிற மாதிரி எது செய்தாலும் குத்தமாயிடுதே" என்று புலம்பினாள். 

 
அதற்கும் ஒரு கண் அமர்த்தல், தலை அசைப்பு , அவ்வளவுதான்!

 
உடன் பணிசெய்யும் சுதாவை வீட்டுக்கு அழைத்து வந்திருந்தாள் மருமகள். கோமதியைப் பார்த்ததும் அவள் நலம் விசாரிக்கவே, சற்று உரையாட வேண்டியிருந்தது. அதற்குள் உள்ளிருந்து வந்த ஜலஜா, “வந்தவளுடன் வார்த்தையாடிகிட்டு உட்கார்ந்துட்டீங்களே, குடிக்க ஏதாவது வேணுமான்னு கேட்கக்கூடாதா?" என்று நொடித்தாள். 

 
போன வாரம் உடன் வேலை செய்யும் அனுசூயாவை அழைத்து வந்திருந்தாள். கோமதி நலம் விசாரிப்புக்குப் பின் அவளுக்குத் தேநீர் கொணர்ந்து கொடுத்தாள். அவள் போனதும் "யார் உங்களை குடுகுடுன்னு அவளுக்கு டீ கொடுத்து உபசாரம் பண்ணச் சொன்னாங்க? அவ வீட்டுக்குப் போனால் பச்சைத்தண்ணி கூடத் தரமாட்டா. இனி இந்த மாதிரி பெருந்தனம் எதுவும் செய்யாதீங்க" என்று சிடுசிடுத்தாள். இன்றோ, இவள் உத்தரவை எதிர்பார்த்துக் காத்திருந்தால் இந்தவிதமான பேச்சு!

 
"ரெண்டு குளியலறையிலும் குழாய் ஒழுகுது. ப்ளம்பரைக் கூப்பிட்டுச் சரிசெய்யக் கூடாதாப்பா?" இது மகன்.
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"சரவணனைக் கூப்பிட்டேன், கிராமத்துக்குப் போயிட்டானாம்" என்று விடையிறுத்தார் சாம்பசிவம். "சரவணன் என்ன நம்ம ஆஸ்தான ப்ளம்பரா? அவர விட்டா ஊரில் யாருமே இல்லையா? தினம் தவறாம குருசாமி அங்கிள், எதிர்வீட்டுத் தாத்தான்னு திண்ணைக் கச்சேரிக்குப் போறாரே, பேச்சு வாக்கில் வேறு ப்ளம்பர் பற்றிக் கேட்கக் கூடாதா? அது எதுவும் நினைவுக்கு வராதே! வேணுமின்னா வேலியிலும் காய்க்கும்" என்று உள்ளிருந்து வந்தது விமர்சனம்! 

 
பதிலே கூறாமல் பத்திரிகையில் ஆழ்ந்துவிட்டார் சாம்பசிவம்! இருவரும் வேலைக்குப் போனபின் மனம் தாங்காமல் கோமதி "இதென்ன பிழைப்புங்க; இடறுகட்டையாட்டம் எந்தப் பிரச்னையானாலும் நம் பக்கமே பாயறாங்களே" என ஆவலாதியுடன் அமர்ந்தாள். 

 
"நீதான் சொல்லுவியே அடிக்கடி, காய்ச்சமரம் கல்லடி வாங்கும்னு, அப்புறம் எதுக்குப் புலம்பறே?" என்ற சாம்பசிவம், “ திருவள்ளுவருக்கு மகன், மகள் இருந்தாங்களான்னு தெரியலை. அப்படி இருந்து, அவரும் வாசுகி அம்மையாரும் அவர்களை அண்டி இருந்திருந்தால் அவர் குறளையே மாற்றி 'அகலாது, அணுகாது தீக்காய்வார் போல்வர் மகன், மகளைச் சார்ந்து வாழ்வார்' என்று எழுதியிருப்பார். எப்போதும் ஒட்டியும் ஒட்டாமல் தேனைத் தொட்டு நீரைத் தொட்டதுபோல இருந்து காலத்தைக் கடத்தி முடிச்சு, ஊரைப் பார்க்கப் போனால்தான் நிம்மதி" என்று மனைவிக்கு ஆறுதலும், அறிவுரையும் கூறினார்.

 
"தமிழ்ப் பண்டிதராச்சே, வள்ளுவரும், ஒளவையாரும் வந்திடுவாங்களே" எனச் சற்று லேசான மனத்துடன் கூறிவிட்டு வேலைகளைக் கவனிக்கச் சென்றாள் கோமதி. 

ஒரு மாதிரியாக, மதுரை விட்டது. திருச்சி வீட்டில் வந்து விழுந்தாயிற்று. அங்கெல்லாம் ஒவ்வொரு நாளும் நத்தை வேகம், ஆமை வேகமாக நகர்வதுபோல் பிடித்துத் தள்ளிய காலம், நம் வீடு, நம் ஊர், தெரிந்தவர்கள், நட்பு என்று வருகையில் வாயுவேக, மனோவேகமாகப் பறக்கிறது. 

இதோ, மகள், அடுத்து மகன் என்று அழைப்பு வரும். அதே செக்கு மாட்டு வாழ்க்கையில் நாட்களைக் கழிக்க வேண்டும் என்று எண்ணும்போதே அலுப்பாக வந்தது. ஆனால் சாம்பசிவம் இம்முறை ஒரு முடிவுக்கு வந்துவிட்டார்.

 
எதிர்பார்த்தபடியே வந்தது தர்ஷினியின் அழைப்பு. ஆனால் சாம்பசிவத்தின் பதில்தான் மாறி இருந்தது. "தர்ஷி, அம்மா அடிக்கடி மூட்டுவலியால் நடக்கவே சிரமப்படுகிறாள். அங்கு வந்தால் நீ பாவம் உன் ஆயிரம் வேலைகளுக்கிடையே அவளையும் கவனிக்க முடியாது. இங்கேயே நான் உதவியாக இருக்க ஒருமாதிரி காலம் தள்ளுகிறோம். அங்கெல்லாம் வரமுடியும்னு தோணலை" என்று நாசூக்காக மறுத்துவிட்டார். மகன் அழைப்புக்கும் எதையோ கூறித் தவிர்த்துவிட்டார். 

 
அம்மாவினால் உதவி இருக்காது என்று தெரிந்தவுடனே இருவரிடமிருந்தும் ஒற்றுமையாக, "நீங்க சொல்றதும் சரிதாம்பா. அங்கேயே தெரிந்த டாக்டர் இருக்கார், அவரிடமே வைத்தியம் பார்த்துக்கோங்க. நீங்களும் உடம்பைப் பார்த்துக்கோங்க" என்று பதில் வந்தது. பெரியவர்கள் இருவரும் கோயில், குளம், உறவினர் சந்திப்பு என்று நாட்களைக் கழித்தனர். அவ்வப்பொழுது தொலைபேசி நலம் விசாரிப்புகளுடன் இருபுறமும் நிறுத்திக்கொண்டு விட்டனர். 

 
ஒரு வருடம் போனதே தெரியவில்லை.

 
குருவுக்குப் பணி நிமித்தமாகத் திருச்சி வர நேர்ந்தது. அப்படியே பெற்றவர்களையும் பார்த்துவிட்டுப் போகலாம் என்று வீட்டுக்கு வந்தான். கூடத்தில் நாளிதழுடன் அமர்ந்திருந்த சாம்பசிவம், "அடடே, வாப்பா குரு. என்ன திடீர் விஜயம்? ஊரில் ஜலஜா சுகமா?” என்று ஆரவாரமாக வரவேற்றபடி, “கோமு, யார் வந்திருக்காங்க பார் இங்கே" என்று குரல் கொடுத்தார்.

 
வெளியே விரைந்து வந்த கோமதி, "வாப்பா, விடிகாலை வண்டியில் வந்தயா? ஜலஜா சவுக்கியமா?" என்று விசாரித்தாள். அம்மாவை உற்றுக் கவனித்த குரு, அவள் உடல்நலிவு ஏதும் இல்லாமல், முன்பு இருந்ததைவிடச் சற்றுப் பருத்து, ஆரோக்கியமாக இருப்பதைக் கவனித்தான். "இல்லம்மா, ஆபீஸ் விஷயமா நேற்றே வந்தேன்; ஆஃபீஸ் கெஸ்ட் ஹவுசில் தங்கியிருந்தேன். சாயங்காலம் திரும்ப வேண்டும்" என்று பதிலிறுத்தபடி அமர்ந்தான். 

 
அவனுக்கு முதலில் காப்பி கொடுத்துவிட்டு, "கை, கால் கழுவிக்கிட்டு வாப்பா, டிபன் சாப்பிடுவயாம்" என்றாள் கோமதி. 

வீட்டை ஒருமுறை சுற்றிப் பார்த்தவனுக்கு வியப்பாக இருந்தது. முன்பு வெறும் கட்டாந்தரையாக இருந்த வாசலில் அழகாகச் செங்கல் தடுப்புடன் பாத்தி கட்டி விதவிதமான பூச்செடிகள் சிரித்துக்கொண்டு நின்றன. வீட்டிலும் வேறு சிலர் இருப்பது போன்ற உணர்வு ஏற்பட்டது. உணவு மேஜையில் சுடச்சுட குழாய்ப்புட்டும் கிண்ணத்தில் தேங்காய்ப் பாலும் தயாராக இருந்தன. 

"கல்யாணி அம்மா கை குழாப்புட்டுன்னா சாப்பிட எண்ணிக்கையே மறந்துடும். கைமணம் என்ற வார்த்தைக்கே அர்த்தம் அவங்க சமையல்தான்" என்று புகழ்ந்தவாறே, "கல்யாணிம்மா என் மகன் வந்துருக்கான். வாங்க, அறிமுகப்படுத்துறேன் என்று அழைக்க, அம்மா வயதோ ஒன்றிரண்டு மூத்தவராகவோ இருந்த பெண்மணி ஒருவர் வந்தார்.

அருமையான சிற்றுண்டியை வெகு நாட்களுக்குப் பின் ரசித்து உண்டு கொண்டிருந்தான். சாம்பசிவத்திடம் ஒரு வாலிபன் வந்து "சார், கல்யாணியம்மா சொன்ன மளிகையெல்லாம் இந்தப் பையில் இருக்கு. பஞ்சு மாமாவுக்கு மாத்திரை, இந்தாங்க" என்று கொடுத்தவனிடம், "சுரேஷ் தம்பி, டிபன் சாப்பிட்டுப் போயேம்பா; அதுக்குள்ளே பஞ்சுவும் வந்துடுவார்" என்றபடி அவனுடன் உள்ளே வந்தார் சாம்பசிவம். 

 
"இதுதான் என் மகன் குரு. மதுரையிலிருந்து வேலை நிமித்தமா வந்திருக்கான். குரு, சுரேஷ் எதிர்வீட்டில் இருக்கான், கல்லூரிப் படிப்புக்கிடையே எங்களைப்போல வயசானவங்களுக்கு வேண்டிய உதவிகளைச் செய்றான்" என்றவர் தொடர்ந்து, “நாங்க ரெண்டுபேரும் வெளியே போக நேர்ந்தபோது, தற்செயலாக கல்யாணி அம்மா, பஞ்சு சார், இன்னும் கந்தசாமி வாத்தியார் எல்லாரும் சந்தித்துக் கொண்டோம். எங்களுக்காவது தங்க வீடு, ஓய்வூதியம் என்று பொருளாதாரப் பாதுகாப்பு இருக்கு. கந்தசாமி வாத்தியார் மனைவியை இழந்து, தனியாக இருந்தவர்; அவருக்கு ஓய்வூதியம் வருகிறது. இது எதுவும் இல்லாமல் பெற்ற பிள்ளைகளும் ஆதரிக்காமல் விரக்தியிலிருந்த பஞ்சு தம்பதியுடன் சேர்ந்து, ஒருவருக்கொருவர் உதவியாக, ஒத்த வயதினர் ஒரு மரத்துப் பறவைகளாக இருக்கத் தீர்மானித்தோம். 

 
"கல்யாணி அம்மா நாராயணீயம் பாடுவதை இன்றைக்கெல்லாம் கேட்கலாம்னா, பஞ்சுசாரின் திருவாசகம், திருப்புகழ், பிரபந்தங்கள் நமக்கு சுவாமியிடமே நெருங்கிவிட்ட பரவசத்தைக் கொடுக்கும். அண்டை அயலிலுள்ள பெரியவர்களும், சில இளையவர், குழந்தைகளும் பஞ்சு சாரிடம் திருவாசகம், திருப்புகழ் கற்கவும், கல்யாணியம்மாவிடம் நாராயணீயம் கேட்கவும் வராங்க. தனிமை என்பதே இல்லை. ஒவ்வொருவரிடமும் ஒரு திறமை இருக்கு. கந்தசாமி அண்ணன் கை பட்டா மண்ணுக்கு அப்படி ஒரு குஷியாகி, பூவும் காயுமா கொழிக்கும். இதையெல்லாம் இத்தனை காலம் அனுபவிக்காமல் போயிட்டமேனு இருக்கு. நிம்மதியா இருக்கிறோம். வேண்டியபோது நீயும், தர்ஷினியும் வந்து தங்கி எங்களுடன் இருந்துவிட்டுப் போகலாம். யாருக்கும் எந்தப் பிரச்சனையும் இல்லாமலிருக்கும்" என்று கூறினார். 

தாங்கள்தான் பெற்றோரைத் தங்களுடன் வைத்துக்கொண்டு தாங்குவதாக எண்ணிக்கொண்டிருந்த குருவுக்கு, அவர்கள் நிம்மதி எங்கே உள்ளது என்பது பொட்டிலடித்தாற்போல் விளங்கியது. மனைவி, தங்கையிடம் இதைச் சொன்னபோது, "ஆமாம், பெற்ற பிள்ளைகள் குழந்தை குட்டியுடன் ஒரு பக்கமும், வேலை, வீடுன்னு மறுபக்கமும் அல்லாடும்போது உதவ மனசில்லயாம்; யார் யாரையோ இழுத்து வைத்துக்கொண்டு நிம்மதியைத் தேடுறாங்களாம்!" என்று ஒரே குரலில் விமர்சித்தார்கள்.

 
அவர்கள் மாறவே மாட்டார்கள்!  
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திருமணமாகிப் பல ஆண்டுகள் ஆகியும் சாரதாமணிக்குக் குழந்தை பாக்கியம் இல்லை. ஒரு பைத்தியத்திற்கு மகளைத் திருமணம் செய்து கொடுத்ததால் அவளது வாழ்க்கையே வீணாகிவிட்டது என்று அடிக்கடிப் புலம்பிக் கொண்டிருந்தார் அவளது தாய்.

 
ஒரு சமயம் தனது மாப்பிள்ளையின் காது படும்படியாகவே இதைக் கூறிவிட்டார்.

 
மாப்பிள்ளைக்கு இதைக் கேட்டு ஆத்திரமோ, கோபமோ வரவில்லை, மாறாக, முகம் நிறையப் புன்னகையுடன், “அம்மா, ஏன் இப்படிக் கவலைப்படுகிறீர்கள்? ஒரு பிள்ளை அல்ல, ஓராயிரம் பிள்ளைகள் நாளைக்கு உங்கள் மகளை ‘அம்மா, அம்மா’ என்று கூப்பிடப் போகின்றனர். இது சர்வ நிச்சயம்” என்றார்.

 
அந்த அம்மாளுக்கு அதில் நம்பிக்கை வரவில்லை. மாப்பிள்ளை வழக்கம்போல் ஏதோ உளறுகிறார் என்று நினைத்துப் பேசாமல் இருந்துவிட்டாள்.

 
ஆனால் ‘மாப்பிள்ளை’யின் வாக்கு பலித்தது. அந்த ‘மகள்’ ஆயிரக்கணக்கானோருக்கு ‘அம்மா’ ஆனார். 

 
ஆம். இன்றும் லட்சக்கணக்கான பக்தகளுக்கு ‘மா’வாக விளங்கும் அன்னை சாரதாதேவி தான் அந்த மகள். அவர் பிற்காலத்தில் ஆயிரக்கணக்கான சாதகர்களுக்கு ‘அம்மா ‘ஆவார் என்பதை அன்றே உணர்ந்து சொன்ன அந்தப் ‘பைத்தியம்’ வேறு யாராக இருக்க முடியும்? காளி அன்னையின் மீது மாபெரும் பித்துக் கொண்டிருந்த குருதேவர் ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரைத் தவிர!

 
தோற்றம்

 
கல்கத்தாவில் உள்ள ஒரு சிற்றூர் ஜெயராம்பாடி. அங்கு அந்தண குலத்தின் நெறிமுறைகளைத் தவறாது பின்பற்றி வாழ்ந்தவர் ராமச்சந்திர முகர்ஜி. கணவரது அனைத்துப் பணிகளுக்கும் உறுதுணையாக இருந்தவர் சியாமா சுந்தரி தேவி. இவர்களுக்கு டிசம்பர் 22, 1853ல் மகளாகப் பிறந்தவர்தான் க்ஷேமங்கரி என்ற சாரதாமணி. இனிய இல்லறச் சூழலில் சாரதாமணி வளர்ந்தார். 

 
திருமணம்

 
அவருக்கு ஐந்து வயதானபோது திருமணம் நிகழ்ந்தது. அருகில் உள்ள காமர்புகூரில் வாழ்ந்து வந்த க்ஷுதிராம் சட்டர்ஜி-சந்திரமணி தேவி இணையரின் மகனான, 23 வயது கதாதரனுக்கும், ஐந்து வயது சாரதா தேவிக்கும் 1859ம் ஆண்டு, மே மாதத்தில் திருமணம் நிகழ்ந்தது. உண்மையில் அத்திருமணம் தெய்வ சங்கல்பமாகவே அமைந்தது. காரணம், அக்கால கட்டத்தில் சதா தன்னை மறந்த நிலையில் வாழ்ந்து வந்தார் கதாதரர். தீவிர பிரம்மசாரியாக இருப்பதால்தான் இவ்வாறு இருக்கிறார் என்றும், ஒரு நல்ல பெண்ணாய்ப் பார்த்து மணம் முடித்தால் நிலைமை சரியாகி விடும் என்றும் உறவினர்கள் சிலர் கருதினர். தாய் சந்திரமணி தேவி அதற்கான முயற்சிகளை மேற்கொண்டார். ஆனால், பல இடங்களில் பார்த்தும் சரியான பெண் அமையவில்லை. பித்தரைப் போல வாழ்ந்த ஒருவருக்கு யார் பெண் தர முன்வருவர்? அதனால் சந்திரமணி தேவிக்கு மிகுந்த வருத்தம் உண்டானது. மகனின் எதிர்காலம் என்ன ஆகுமோ என்று கவலைப்பட ஆரம்பித்தார். நாளடைவில் அந்தக் கவலையே அவரது உடல்நலக் குறைவுக்கு வழி வகுத்தது.

 
தனக்குப் பெண் தேடுவது கதாதரருக்குத் தெரிய வந்தது. அதனால்தான் அன்னைக்கு உடல்நலக் குறைவு ஏற்பட்டது என்பதையும் அறிந்து கொண்டார். உடனே அந்த முயற்சியை அவர் தீவிரமாக எதிர்ப்பார் என்று அனைவரும் நினைத்திருக்க, கதாதரரோ, ஒருநாள் தன்னை மறந்த பரவச நிலையில், “இதோ பாருங்கள்... எனக்குப் பெண் தேடுகிறேன் என்று அங்கே, இங்கே யாரும் என்று அலைய வேண்டாம். எனக்கு மனைவியாக வரப்போகிறவள், இதோ, இங்கே அருகில் இருக்கும் ஜெயராம்பாடியில் ராமச்சந்திர முகர்ஜியின் வீட்டில்தான் இருக்கிறாள்.” என்றார். அப்படித்தான் சாரதா தேவி - ராமகிருஷ்ணர் திருமணம், தெய்வீகத் திருமணமாக நிகழ்ந்தது. பால்ய விவாகம் அக்காலத்தில் சகஜம் என்பதால் வயது வித்தியாசம் போன்ற விஷயங்கள் பெரிதாகக் கணக்கில் கொள்ளப்படவில்லை. 
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பிரிவு

 
திருமணம் என்பது சிலருக்கு மிகப்பெரிய குறிக்கோள். வாழ்க்கை லட்சியம். இறைவன் கொடுத்த வரம். ஆனால் சிலருக்கோ அது ஒரு சடங்கு. உண்ணுதல், உறங்குதல் போல அதுவும் ஒரு வாழ்க்கை நிகழ்வு. அவ்வளவுதான். அப்படித்தான் ராமகிருஷ்ணர் - சாரதாதேவியின் திருமண வாழ்வும் அமைந்தது. திருமணம் முடிந்து சில நாட்கள்வரை சாரதா கணவர் வீட்டில் இருந்தாள். பின் ராமகிருஷ்ணர், காளிகோவில் பூஜைக்காக தஷிணேஸ்வரம் சென்று விட, சாரதாவும் தன் தாய்வீடு திரும்பினார். அக்காலத்தில் பெண்கள் பள்ளிக்குச் செல்லும் வழக்கம் இல்லை என்பதால் சாரதா பள்ளியில் பயிலவில்லை. 

 
சந்திப்பு

 
கிட்டத்தட்ட இரண்டு வருடங்களுக்குப் பின் தன் சொந்த ஊரான காமர்புகூருக்குச் சென்றார் ராமகிருஷ்ணர். அவருக்குத் திருமணம் ஆகிவிட்டது, மனைவி ஜெயராம்பாடியில் இருக்கிறாள் என்பதைக்கூட உணரமுடியாத நிலையில் அவர் காளி அன்னையுடன் ஒன்றி இருந்த சமயம் அது. ஊருக்கு வந்தபின்தான் அவருக்குச் சாரதா தேவியின் நினைவு வந்தது. உடன் சாரதா தேவி காமர்புகூருக்குப் புறப்பட்டு வந்தார். இரண்டு வருடங்கள் கழித்து அவர்களது சந்திப்பு நிகழ்ந்தாலும் அவர்கள் ஒன்றாக வசிக்க முற்படவில்லை. சில நாட்களுக்குப் பின் ராமகிருஷ்ணர் தக்ஷிணேஸ்வரத்துக்குச் சென்றுவிட, சிறுமி சாரதா வழக்கம் போல் தனது அன்னையின் வீட்டில் வாழ்க்கையைத் தொடர்ந்தார். நாளடைவில் சாரதாவின் உள்ளம் மெல்ல மெல்ல இறை வழிபாட்டின் மீது திரும்பியது. 

 
இப்படியே சில வருடங்கள் கடந்தன.m[image: MelorVazhvil-02-600]

 
சில வருடங்களுக்குப் பின் உடல் நலிவுற்ற தனது அன்னையைக் காண வந்தார் ராமகிருஷ்ணர். அவர் காளி அன்னையின் தரிசனத்தைப் பெற்று சதா இறையில் லயித்திருந்த காலம் அது. அன்னை காண விரும்பியதால் அவர் ஊருக்கு வந்திருந்தார். 

 
கணவர் ராமகிருஷ்ணர் காமர்புகூருக்கு வந்திருப்பது சாரதா தேவிக்குத் தெரியவந்தது. அவர் இளம் பெண்ணாகி விட்டிருந்தார். உறவினர்கள் சிலர், அவள் கணவனுடன் வசிக்கவில்லை என்பதால் பலவாறாகப் பேசி அவள் மனத்தைக் காயப்படுத்தி வந்தனர். அது பெரும் கவலையாக சாரதாவின் மனத்தை வாட்டியது. இந்நிலையில் கணவரின் வருகை அவருக்கு அளவற்ற மகிழ்ச்சியைக் கொடுத்தது. பருவப்பெண்ணுக்கே உரிய ஆவலுடன் சாரதா கணவரைக் காண காமர்புகூருக்கு வந்தார்.

 
உபதேசம்

 
மனைவியைக் கண்டார் ராமகிருஷ்ணர். தம் பொறுப்பினை உணர்ந்தார். அதே சமயம் மற்ற கணவன்மார்கள் போன்று தன்னால் இல்லறத்தை நடத்த முடியாது என்பதையும் அறிந்திருந்தார். ஆகவே அதற்கேற்றவாறு சாரதா தேவியைப் பக்குவப்படுத்த எண்ணினார். சாரதா தேவியைத் தனி அறைக்கு அழைத்த அவர், பல இறை வாழ்வியல் உண்மைகளை அவருக்குப் போதித்தார். “இறைவன் ஒருவனே அனைவரது பாவங்களையும் போக்கும் பேரருளாளன். அவனைச் சரணடைதலே மனித வாழ்வின் லட்சியம். நீ ஒரு குழந்தைக்கு மட்டும் தாயாக இருக்கப் பிறந்தவள் அல்ல. ஓராயிரம் குழந்தைகளுக்குத் தாயாக இருக்க வேண்டியவள். இல்லறத்தில் இருந்துகொண்டே ஆண்டவனை அடையும் சாதனமாக அதை மாற்றவேண்டும். இதுதான் வாழ்வின் லட்சியமாக இருக்க வேண்டும்” என்றெல்லாம் போதித்தார். 

 
சாரதா தேவியும் அவற்றை உள்வாங்கிக் கொண்டார். கணவரோடு சில காலம் புகுந்த வீட்டில் வசித்தவர், மீண்டும் தன் பிறந்த வீட்டுக்குச் சென்றார். ராமகிருஷ்ணரும் தக்ஷிணேஸ்வரத்திற்குச் சென்றுவிட்டார். அது முதல் சாரதாவின் மனம் பக்தி மார்க்கத்தில் தீவிரமானது. உலகியல் விஷயங்களில் ஆர்வம் குறைந்தது. இறைவழிபாட்டிலும், தியானத்திலும் தனது மனதை ஈடுபடுத்த ஆரம்பித்தார். 

 
இப்படியே சில வருடங்கள் கடந்தன.

 
தன் கணவர் வந்து தன்னை அழைத்துப் போவார் என சாரதா தேவி ஜெயராம்பாடியில் காத்துக் கொண்டிருந்தார். ஆனால் ராமகிருஷ்ணரோ வரவே இல்லை. காளி அன்னையின் தரிசனம் பெற்ற அவர், அந்தப் பரவச உணர்விலேயே எப்போதும் லயித்திருந்தார். குடும்பம், இல்லறம், மனைவி பற்றிய சிந்தனைகளே அவருக்குத் தோன்றவில்லை. சதா இறையுணர்வில் ஊறித் திளைத்திருந்தார் அவர்.

 
கணவரைத் தேடி...

 
ஜெயராம்பாடியில் உறவினர்கள் பலரும் சாரதா தேவியின் வாழ்க்கை அவ்வளவுதான் என்றும், கணவர் அவளைக் கைவிட்டு விட்டார் என்றும், இனிமேல் அவள் வாழ்க்கை கேள்விக் குறிதான் என்றும் பலவாறாகப் பேசினர். சாரதா தேவி அதனால், கணவர் இங்கு வராவிட்டால் என்ன, நாம் அவர் இருக்குமிடம் தேடிச் செல்வோம் என்று முடிவு செய்தார். தந்தை ராமச்சந்திரரை அழைத்துக்கொண்டு தக்ஷிணேஸ்வரத்துக்குப் புறப்பட்டார்.

 
வழியில் அவருக்கு உடல்நலக் குறைவு ஏற்பட்டது. அதனால் அங்குள்ள ஒரு சத்திரத்தில் தங்க நேர்ந்தது. 

 
விழிப்பும் மயக்கமுமான நிலையில் சாரதா தேவி இருந்தபோது கறுப்பு நிறத் தோற்றம் கொண்ட பெண் ஒருவர் அவரைக் காண வந்தார். சாரதா அவரை யார் என விசாரிக்க, தான் தக்ஷிணேஸ்வரத்தில் இருந்து வருவதாகச் சொன்னார் அந்தப் பெண்.

 
உடனே சாரதா தேவி, “அங்குதான் என் கணவர் இருக்கிறார், அவரைப் பார்க்கத்தான் நான் போய்க் கொண்டிருக்கிறேன்” என்றார்.

 
அதற்கு அந்தக் கறுப்பு நிறப் பெண், “ஓ, எனக்கு நன்கு தெரியுமே! நான்தானே அங்கு அவருக்குத் துணையாக இருந்து கவனித்துக் கொண்டு வருகிறேன்!” என்று கூறினாள். பின், “கவலைப்படாதே, உனக்கு உடல்நலம் நன்றாகிவிடும்” என்று கூறிவிட்டு, சாரதாவின் தலையைத் தொட்டு ஆசிர்வதித்து விட்டுச் சென்றுவிட்டாள்.

 
தான் கண்டது கனவா நனவா என்ற குழப்பம் சாரதாவிற்கு. விடிந்ததும் அவர் உடல்நலம் சரியாகி இருந்தது! மீண்டும் பயணத்தைத் தொடர்ந்தார்.
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தக்ஷிணேஸ்வரத்தில்...

 
தஷிணேஸ்வரத்திற்குச் சென்றார். கணவரான ராமகிருஷ்ணரைக் கண்டார். அவரோ பரவச நிலையில் எங்கோ பார்த்தவாறு உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தார். சமாதியில் ஆழ்ந்திருந்த அவருக்கு இந்த உலக நினைவே இல்லை என்பதைப் பார்த்த உடனேயே சாரதா புரிந்து கொண்டார். பின் காளி அன்னையைத் தொழுவதற்காக ஆலயத்திற்குள் சென்றார். அன்னையைக் கண்டதும் அளவு கடந்த ஆச்சரியமுற்றாள். காரணம், சத்திரத்தில் தங்கியிருந்தபோது தன்னிடம் வந்து பேசிய கறுப்பு உருவப் பெண்ணின் தோற்றமும், காளி அன்னையின் தோற்றமும் ஒரே மாதிரி இருந்ததுதான்.

 
மெல்ல மெல்ல அவருக்கு உண்மைகள் புரிய ஆரம்பித்தன. நடந்தவை, நடப்பவை அனைத்தும் காளி அன்னையின் லீலைகளே என்பதும், அவரே தனது கணவரை ஆட்கொண்டு வழி நடத்தி வருகிறார் என்பதும் அவருக்குப் புரிந்தது. பரவசத்துடன் அன்னையைத் தொழுது நின்றார்.

 
தனது தெய்வீகப் பரவச நிலையிலிருந்து மீண்ட ராமகிருஷ்ணர், மனைவி சாரதா தேவி தன்னைத் தேடி வந்திருப்பதை அறிந்தார். கவலை கொண்டார்.

 
தனி அறையில் சாரதா தேவியைச் சந்தித்த அவர், “உலகியல் வாழ்விற்கு இழுக்கத்தான் என்னைத் தேடி நீ இங்கு வந்திருக்கிறாயா?” என்று கேட்டார்.

 
அதற்குச் சாரதா தேவி, “இல்லவே இல்லை, உங்களின் ஆன்மிகப் பணிக்கு உதவுவதே என் லட்சியம். அதுவே என் நோக்கம்! உங்களுக்கு உறுதுணையாக இருப்பதற்காகத்தான் நான் வந்திருக்கிறேன்” என்றார்”

 
அதைக் கேட்டு மிகுந்த மகிழ்ச்சியுற்றார் ராமகிருஷ்ணர். திருமணத்திற்குப் பின் சாரதாவிற்கு இல்லறப் பற்றுக்கள் எதுவும் ஏற்படாமல் இருக்க வேண்டும் என்று தான் காளி அன்னையிடம் வேண்டிக் கொண்டது வீண் போகவில்லை என்றெண்ணி மகிழ்ந்தார்.

 
இது குறித்துப் பிற்காலத்தில் ராமகிருஷ்ணர் தனது சீடர்களிடம், “சாரதை மட்டும் தூய்மையானவளாக இருந்திராவிட்டால், நானும் எல்லோரையும் போல புலன்கள் வசப்பட்டு உலகியல் வாழ்வில் வீழ்ந்திருப்பேன்” என்றார்.இதிலிருந்து சாரதா தேவியின் பெருமையை அறிந்து கொள்ளலாம்.

 
ராமன் இருக்குமிடமே அயோத்தி என சீதை பின்தொடர்ந்தது போல, குருதேவரும் கணவருமான ராமகிருஷ்ணரைத் தேடி, மனைவி சாரதா தேவி வந்து சேர்ந்தது, ஆன்மீக உலகிற்கு மிகப் பெரியதொரு வரப்பிரசாதம் ஆனது. 

-தொடரும்
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அமெரிக்காவின் கலிஃபோர்னியா மாநிலத்தில், ஃப்ரீமான்ட் நகரில் வளர்ந்த அக்ஷயா ராமன் எழுதிய 'The Ivory Key' (தந்தச் சாவி) என்ற நூல் உலகெங்கிலும் வாசகர்களிடையே பெரும் வரவேற்பைப் பெற்றுள்ளது.

ஓர் அரச குடும்பச் சகோதர சகோதரிகள் இடையே எழும் போட்டி மனப்பான்மையை சூழ்ச்சிப் பின்னலை மையமாக வைத்து சுவைபடச் சித்திரிக்கும் கதை இது. அடுத்து என்ன நடக்கப்போகிறதோ என்ற எதிர்பார்ப்பைக் கதை முழுவதிலும் நேர்த்தியாகக் கொண்டு செல்கிறார் அக்ஷயா. 384 பக்கங்கள் கொண்ட ஒரு பெரும் நாவலில் இத்தகைய எதிர்பார்ப்பை, வேகத்தை தக்கவைப்பது மிகவும் கடினம். அக்ஷயா ராமனின் முதல் வெற்றி இந்த வேகமும் எதிர்பார்ப்பும் தான்.  

கதையோடு சேர்த்து ஆசிரியர் நமக்குப் பல வரலாற்றுத் தகவல்களையும் தருகிறார். அசோகரின் சாம்ராஜ்யம் என்ற கற்பனையான காலகட்டத்தின் நாடு, மக்கள், உணவு, உடை, சிந்தனைப் போக்கு, கலாசாரம், மரபு என்று எல்லா விவரங்களையும் கதை நமக்குச் சொல்கிறது. அந்தக் கால கட்டத்திலோ அந்த நாட்டிலோ வாழாத, புலம்பெயர்ந்த எழுத்தாளர் ஒருவர் இவ்வளவு தகவல்களை சுவாரசியமாகக் கொடுத்தது பாராட்டுக்கு உரியது. காதல், அன்பு, பயம், ஏமாற்றம், எதிர்பார்ப்பு, கோபம், ஆற்றாமை, ஆகியவற்றைச் சூழ்ச்சிகளின் பின்னணியில் துல்லியமாகச் சித்திரித்திருக்கிறார் அக்ஷயா. 'Fantasy' என்று ஆங்கிலத்தில் கூறப்படும் 'மிகைக் கற்பனை' ரகத்தைச் சேர்ந்த கதை இது. எல்லாக் கதைகளிலும் கற்பனை உண்டு, ஆனால் இது கற்பனையையே கதையாக்கும் நூல்.  

அக்ஷயா ராமனின் முதல் நூல் இது என்றால் நம்பவே முடியவில்லை. அமெரிக்காவில் வளர்ந்த பெண், ஒரு கற்பனையான மன்னர் காலத்தில், அரண்மனையில் வழங்கிய விருந்தில் இடம்பெறும் அனைத்து உணவுப் பொருட்களையும் பெயர் குறிப்பிட்டு, அவற்றின் சிறப்பையும் விளக்குகிறார்; மகாராணியின் புடவை, புடவை மடிப்பு முதற்கொண்டு, நகை, அணிகலன்களையும் விவரிக்கிறார். ஒரு தேர்ந்த எழுத்தாளரின் சொல்நேர்த்தி இதில் தெரிகிறது. ஒரு கலாசாரத்தை நன்கு ஆராய்ந்து, அதைப் பின்னணியாக வைத்து எழுதுவது அந்த கலாசாரத்திற்கு ஓர் எழுத்தாளர் தரும் கௌரவம். அக்ஷயா ராமன் இந்திய கலாசாரத்தின்மேல் வைத்திருக்கும் மதிப்பையும் மரியாதையையும் தனது கதாபாத்திரங்களின் மூலமாக வெளிப்படுத்துவதை நாம் காண முடிகிறது. இந்த ஆராய்ச்சிக் குணம்தான் ஒரு தேர்ந்த எழுத்தாளரைச் சாதாரண எழுத்தாளரிடமிருந்து தனித்துக் காட்டுவது. ஆராய்ந்துதான் எழுதவேண்டும் என்ற குணமிருப்பதினால், அக்ஷயா ராமன் எந்த நாட்டிலும் இருக்கும் எந்த கலாசாரத்தைப் பற்றியும் எழுதலாம். எழுதவேண்டும் என்று வாசகர்கள் விரும்புவார்கள். அதற்காகக் காத்திருப்பார்கள்.
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நூலை இந்தியாவிலும் அமெரிக்காவிலும் அமேசானில் வாங்க முடியும்.
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அக்ஷயா ராமன் குறித்து மேலும் அறிய:akshayaraman.com

Title of the book: The Ivory Key (available in all formats - Hardcover, Paperback, Kindle and Audiobook)

Author: Akshaya Raman

Publisher: Clarion Books, an imprint of Harper Collins Publshers 
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 தெரியுமா? 

 
 








 
 
  





 [image: theriindira]

[image: Podhu-01-IndiraParthasarathy-600]


[image: ] 



தமிழின் மூத்த எழுத்தாளர்களுள் ஒருவரான இந்திரா பார்த்தசாரதிக்கு, ஃபெலோஷிப் அளித்து கௌரவித்துள்ளது சாகித்ய அகாதெமி. இந்திய எழுத்தாளர்களுக்கு அகாதெமி அளிக்கும் உச்சபட்ச அங்கீகாரம் இதுதான். இந்திய மொழிகளில் எல்லாவற்றிற்கும் சேர்த்து மொத்தம் 21 பேர் வரைதான் ஃபெல்லோவாக இருக்க முடியும். ஆர்.கே. நாராயணன், தகழி சிவசங்கரன் பிள்ளை, சிவராம் காரந்த், எம்.டி. வாசுதேவன் நாயர் போன்ற புகழ்பெற்ற படைப்பாளிகளின் வரிசையில் இந்திரா பார்த்தசாரதி சேர்கிறார். தமிழில் ஏற்கனவே ராஜாஜி, தெ.பொ. மீனாட்சி சுந்தரம், கே.ஆர். சீனிவாச ஐயங்கார் ஜெயகாந்தன் ஆகியோர் சாகித்ய அகாதெமியின் ஃபெலோஷிப் பெற்றவர்கள் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 25 ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு இ.பா. கௌரவிக்கப்படுவது, தமிழுக்கும் தமிழ் இலக்கியத்திற்கும் பெருமை.

*
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பிரபல ஜீரோ டிகிரி பப்ளிஷிங் குழு, நாவல், குறுநாவல், சிறுகதைப் போட்டிகளை அறிவித்துள்ளது.

நாவல் போட்டி

யார் வேண்டுமானாலும் பங்கேற்கலாம். ஒரு நபர் ஒரு நாவல் மட்டுமே அனுப்ப முடியும். ஒரே நபர் நாவல், குறுநாவல், சிறுகதைப் போட்டிகளில் கலந்து கொள்ளலாம். நாவலின் அளவு குறைந்தபட்சம் 30 ஆயிரத்திலிருந்து அதிகபட்சம் 35 ஆயிரம் வார்த்தைகள் வரை இருக்கவேண்டும். தேர்வு செய்யப்பட்ட 10 நாவல்களின் நெடும்பட்டியல் ஆகஸ்ட் 15ம் தேதி வெளியிடப்படும். நெடும்பட்டியலிலிருந்து தேர்வு செய்யப்பட்ட 5 நாவல்களின் குறும்பட்டியல் செப்டம்பர் 15ம் தேதி வெளியிடப்படும். இப்போட்டியில் நெடும்பட்டியலில் தேர்ந்தெடுக்கப்படும் 10 நாவல்களையும் ஜீரோ டிகிரி பப்ளிஷிங் நூலாக வெளியிடும்.

பரிசு விவரம்: 

முதல் பரிசு: ₹ 1,00,000

இரண்டாம் பரிசு: ₹ 50,000

மூன்றாம் பரிசு: ₹ 25,000

நான்காம் பரிசு: ₹ 15,000

ஐந்தாம் பரிசு: ₹ 10,000 

*

குறுநாவல் போட்டி

போட்டியில் யார் வேண்டுமானாலும் பங்கேற்கலாம். ஒரு நபர் ஒரு குறுநாவல் மட்டுமே அனுப்ப அனுமதி. ஒரே நபர் நாவல், குறுநாவல், சிறுகதை போட்டிகளில் கலந்து கொள்ளலாம். குறுநாவலின் அளவு குறைந்தபட்சம் 10 ஆயிரத்திலிருந்து அதிகபட்சம் 14 ஆயிரம் வார்த்தைகள் வரை இருக்க வேண்டும். தேர்வு செய்யப்பட்ட 5 குறுநாவல்களின் பட்டியல் செப்டம்பர் 15ம் தேதி வெளியிடப்படும். இப்போட்டியில் தேர்ந்தெடுக்கப்படும் 5 குறுநாவல்களையும் ஜீரோ டிகிரி பப்ளிஷிங் வெளியிடும்.

பரிசு விவரம்: தேர்ந்தெடுக்கப்படும் 5 குறுநாவல்களுக்கு தலா ₹ 20,000/-

*

சிறுகதைப் போட்டி

போட்டியில் யார் வேண்டுமானாலும் பங்கேற்கலாம். ஒரு நபர் ஒரு சிறுகதை மட்டுமே அனுப்ப அனுமதி. ஒரே நபர் நாவல், குறுநாவல், சிறுகதை போட்டிகளில் கலந்து கொள்ளலாம். சிறுகதையின் அளவு குறைந்தபட்சம் 2 ஆயிரத்திலிருந்து அதிகபட்சம் 4 ஆயிரம் வார்த்தைகள் வரை இருக்க வேண்டும். தேர்வு செய்யப்பட்ட 10 சிறுகதைகளின் பட்டியல் செப்டம்பர் 15ம் தேதி வெளியிடப்படும். இப்போட்டியில் தேர்ந்தெடுக்கப்படும் 10 சிறுகதைகளையும் ஜீரோ டிகிரி பப்ளிஷிங் வெளியிடும்.

பரிசு விவரம் - தேர்ந்தெடுக்கப்படும் 10 சிறுகதைகளுக்கு தலா ₹ 10,000/-

*

விதிமுறைகள்

படைப்புகளை மின்னஞ்சலில் யூனிகோட் வடிவத்தில் மட்டுமே (word doc) அனுப்ப வேண்டும். கையெழுத்துப் பிரதி மற்றும் பிடிஎஃப் (pdf) படிவம் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட மாட்டாது. மின்னஞ்சலில் அனுப்ப வேண்டிய முகவரி: zerodegreeaward@gmail.com

போட்டிக்கு அனுப்பும் படைப்பின் வகைமையை நாவல் போட்டி/குறுநாவல் போட்டி/சிறுகதை போட்டி என்று Subjectல் குறிப்பிடவும்.

படைப்புகளை அனுப்பக் கடைசி நாள் மே 31, 2022. அதற்குப் பிறகு வரும் படைப்புகள் ஏற்றுக்கொள்ளப்பட மாட்டாது. 

இந்தப் போட்டி குறித்த எல்லா சந்தேகங்களுக்கும் 

zerodegreeaward@gmail.com    மின்னஞ்சல் வழியாக மட்டுமே தொடர்புகொள்ள வேண்டும். ஏற்கனவே அச்சிலோ, மின்னிதழிலோ, கிண்டில் அல்லது ஆடியோ புக் என எவ்வித வடிவத்திலும் வெளிவராத படைப்பு என்கிற உறுதிமொழி இருத்தல் வேண்டும். படைப்பை அனுப்பியதில் இருந்து, போட்டி முடிவு வெளியாகும்வரை அதனை வேறு எந்த போட்டிக்கோ, இதழுக்கோ, பதிப்பகத்துக்கோ அச்சு வடிவிலோ அல்லது மின்னூலாகவோ அனுப்புவதாக இல்லை என்று உறுதியளிக்க வேண்டும். மேலும் படைப்பானது தனது சொந்தக் கற்பனையில் உருவானது என்றும் அது எவ்வித மொழிபெயர்ப்போ அல்லது தழுவலோ அல்ல என்கிற உறுதிமொழியையும் படைப்புடன் இணைத்திருக்க வேண்டும். 

நடுவர்கள் எடுக்கும் முடிவே இறுதியானது.

*

 [image: jiyatop]

[image: ] 


சாதிக்க வயது மட்டுமல்ல; உடல் மற்றும் மூளைக் குறைபாடும் தடையல்ல என்பதைச் சாதித்துக் காட்டியிருக்கிறார் 13 வயதான ஜியாராய். இவர் மும்பையைச் சேர்ந்தவர். ஆட்டிசப் பாதிப்பால் வாய் பேச இயலாதவர். மும்பையில் இந்தியக் கடற்படையில் பணியாற்றும் தந்தை மதன்ராய், மகளுக்குச் சிறு வயதிலேயே நீச்சலில் ஆர்வம் இருப்பதைக் கண்டறிந்தார். இதனால் முறையாக நீச்சல் பயிற்சி அளிக்க முடிவு செய்தார். தாய் ரெஜினா ராயும் கணவரது முயற்சிகளுக்கு உறுதுணையாக இருந்தார். 
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தொடர் பயிற்சிகள், முயற்சிகளின் விளைவாக நீச்சலில் சாதனைகளை நிகழ்த்த ஆரம்பித்தார் ஜியா ராய். பல பரிசுகளை வென்றார். இவரது சாதனைகளை அறிந்த பாரதப் பிரதமர் நரேந்திரமோடி, தனது ‘மன் கி பாத்’ வானொலி நிகழ்வில் ஜியா ராயைப் பாராட்டி பேசினார். அது இவரது முயற்சிகளுக்கு மேலும் ஊக்கமளிப்பதாய் இருந்தது. 
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தொடர் முயற்சியாக, சமீபத்தில், இந்தியாவையும்-இலங்கையையும் இணைக்கும் பாக் ஜலசந்தியை, 13 மணி நேரம் 10 நிமிடத்தில் கடந்து புதியதொரு சாதனையை நிகழ்த்தியிருக்கிறார் ஜியா ராய். அவர் கடந்த மொத்த தூரம் 29 கி.மீ. இதற்கு முன் 2004ல், பூலா சவுத்ரி என்ற பெண் இதே தூரத்தை 13 மணி நேரம் 52 நிமிடத்தில் கடந்ததுதான் இதுவரையிலான சாதனையாக இருந்தது. அந்தச் சாதனையை முறியடித்திருக்கிறார் ஜியா.
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உலகின் அனைத்துக் கடல்களிலும் நீந்தவேண்டும் என்பது இவரது விருப்பம். 

விருப்பம் நிறைவேற வாழ்த்துவோம். 



***
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திருவாலம்பொழில் ஆத்மநாதேஸ்வரர் ஆலயம் தமிழ்நாட்டின் தஞ்சாவூர் மாவட்டத்தில் அமைந்துள்ளது.

தலப்பெருமை 

மூலவர் பெயர் ஆத்மநாதேஸ்வரர், வடமூலேஸ்வர். அம்பாள் பெயர் ஞானம்பிகை. தலவிருட்சம் ஆலமரம் (தற்போது இல்லை), வில்வ மரம். தீர்த்தம் காவிரி. தலத்தின் புராணப்பெயர் ஆலம்பொழில். இத்தலக் கல்வெட்டு இறைவனை, "தென் பரம்பைக்குடி" என்றும், “திருவாலம்பொழில் உடைய நாதர்” என்றும் குறிக்கிறது. சைவசமயக் குரவர்களில் நாவுக்கரசரால் பாடல் பெற்ற தலம் இது. தேவாரப் பாடல் பெற்ற காவிரி தென்கரைத் தலங்களில் 10வது தலம். பிரகாரத்தில் மூலவிநாயகர், பஞ்சலிங்கம், தட்சிணாமூர்த்தி, சண்டிகேஸ்வரர், காசி விஸ்வநாதர், வள்ளி-தெய்வானையுடன் முருகன், நவக்கிரகங்கள், காசி விசாலாட்சி, நடராஜர் ஆகியோர் உள்ளனர். 

காசியபர், அஷ்டவசுக்கள் வழிபட்ட தலம். கோயிலில் சுப்பிரமணியர், நவக்கிரகங்கள், நால்வர் சன்னிதிகள் உள்ளன. இத்தலத்தில் உள்ள வெண் பொற்றாமரைக் குளத்தில் இந்திரன் நீராடி சாப விமோசனம் பெற்றான். நந்தியின் திருமணத்தை சுந்தரருக்கு ஞாபகப்படுத்திய தலம் இது. இத்தலத்து அம்மனை வழிபட்டால் ஞானம் கிடைக்கும் என்பது ஐதீகம்.
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திருமணத்தடை நீங்கவும், குழந்தைப்பேறு வேண்டியும், கல்வி, கேள்விகளில் சிறந்து விளங்கவும் இத்தல இறைவனிடம் பிரார்த்திக்கின்றனர். பிரார்த்தனை நிறைவேறியதும் நேர்த்திக்கடன் செலுத்துகின்றனர்

இங்கு மூலவர் ஆத்மநாதேஸ்வரர் மேற்கு நோக்கி அமர்ந்திருக்கிறார். 274 சிவாலயங்களில் இது 73 வது தேவாரத்தலம் ஆகும். சப்த ஸ்தானத்தில் இத்தலமும் ஒன்று. இத்தலத்தில் தக்ஷிணாமூர்த்தி மேதா தக்ஷிணாமூர்த்தியாக உள்ளார்.

கோயிலில் ஆவணி மூலம், சஷ்டி, நவராத்திரி, கார்த்திகை சோமவாரங்கள், சிவராத்திரி, மார்கழி திருவாதிரை, ஐப்பசி அன்னாபிஷேகம் ஆகிய திருவிழாக்கள் நடைபெறுகின்றன.

ஆலயம் காலை 7.00 மணி முதல் பகல் 12.00 மணி வரை, மாலை 4.00 மணி முதல் இரவு 8.00 மணி வரை திறந்திருக்கும் 
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பொல்லாத என்அழுக்கில் புகுவான் என்னைப் 

	புறம்புறமே சோதித்த புனிதன் தன்னை 

எல்லாரும் தன்னையே இகழ அந்நாள் 

	இடுபலி என்று அகம்திரியும் எம்பிரானைச்

சொல்லாதார் அவர்தம்மைச் சொல்லா தானைத் 

	தொடர்ந்துதன் பொன்னடியே பேணுவாரைச் 

செல்லாத நெறிசெலுத்த வல்லான் தன்னைத் 

	திருவாலம் பொழிலானைச் சிந்தி நெஞ்சே.

- திருநாவுக்கரசர்

***

 

 
 

 


 

 






 


















[image: eventstop]


April 3, 10, 17, 24, Sundays




11:30am. Pranayama for Mindful Eating - 10-week online course via Zoom; Prganized by Dr. Balasubramanian; Contact: www.pranascience.com




4:30pm (PST) Mahaperiyavaa's Voice of God (Theivaththin Kural) book reading online; Program features 45 minutes of reading and 15 minutes of discussion; Organized by VVGC, San Jose & Missouri Ganesha Temple; Contact: www.vvgc.org




April 9, 2022, Saturday




4pm. Tamil Heritage Day celebrations; Program features exhibition showcasing recreation of Keeladi evacuvation findings by students; Organized by California Tamil Academy; Venue: Centerville Junior High School, Fremont, California; Contact: www.catamilacademy.org, 408.480.3570




April 9 & 10, 2022 - Saturday & Sunday




15th Annual Music & Dance Festival; Program features Carnatic & Hindustani Instrumental music by Shashank Subramanyam, Ravikiran, Nirmala Rajasekar, Pt. Karthik Seshadri and more; Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Contact: www.indianfinearts.org




April 10, 2022, Sunday




9am. 43rd Thyagaraja Aradhana; Program features Thyagaraja Pancharatna Kritis by Bay Area gurus & students; Organized by South India Fine Arts; Venue: Quinlan Community Center, Cupertino, California; Contact: www.southindiafinearts.com




April 15, 16 & 17, 2022 (Friday - Sunday)




Sri Maharudra Yagnam 2022 for Loka Kshemam - participate and chant Rudram; Organized by Sringeri Education & Veda Academy (SEVA); Venue: Temple premises, 6940 Rich Ave, Newark, California; Contact: 510.565.1411, www.sharadaseva.org
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"முருகா" என்று சற்று உரக்கவே கத்திவிட்டார் மெய்யப்பன் தன் எதிரில் நின்ற இளைஞனைப் பார்த்து. "தாத்தா, அவர் பெயர் முருகன் இல்லை; ராஜா" என்றாள் பேத்தி மாலினி சிரித்துக்கொண்டே. ராஜாவும் புன்னகைத்தான்.

 
"அது இல்லை மாலினி, நம் குலதெய்வம் குன்னக்குடி முருகனைத்தான் கூப்பிட்டேன். சரி, உங்க அப்பாவைக் கூப்பிடம்மா" என்று சமாளித்துவிட்டு, "உட்காருங்க ராஜா" என்றபடி அமர்ந்தார் மெய்யப்பன். 

 
"அப்பா, அப்பா" என்று மாலினி அழைத்ததைக் கேட்டு கீழே இறங்கிவந்த அவளுடைய அப்பா விக்னேஷ், ராஜாவைப் பார்த்ததும் "முருகா" என்றார். "நீங்களும் நம் குலதெய்வத்தைத்தான் கூப்பிட்டீங்களா?" என்று கேட்டுச் சிரித்தாள் மாலினி. மாலினியும் ராஜாவும் வெளிநாட்டில் மேனேஜ்மெண்ட் கோர்ஸ் படிக்கும்பொழுது அறிமுகமாகி, நட்பாகி, காதலர்களாகி, கல்யாணம் செய்துகொள்ள முடிவெடுத்து வீட்டில் பெரியவர்களின் ஆசிகளைப் பெறும் முயற்சியில் ஈடுபட்டிருந்தார்கள்.

 
"உங்க குடும்பத்தைப் பத்தி மாலினி ஏற்கனவே சொல்லியிருக்கா தம்பி" என்ற மெய்யப்பனிடம், "ஆமா தாத்தா, எங்கப்பா ராமலிங்கம் ரெடிமேட் கார்மெண்ட்ஸ் ஏற்றுமதி செய்கிறார். அம்மா ஜானகி ஒரு சமூகசேவகி. இவங்க ரெண்டு பேரோட முதலெழுத்தை வச்சுத்தான் எனக்கு ராஜான்னு பேர் வச்சிருக்காங்க" என்றான் ராஜா. நான்கு பேரும் காஃபி குடித்துக்கொண்டே பேசிக்கொண்டிருந்தனர்.

 
"நானும் என் அம்மா அப்பாகிட்டே மாலினியைப்பற்றி நிறைய சொல்லிருக்கேன். அவங்களுக்கும் மாலினியை ரொம்பப் பிடித்திருக்கு. நீங்க நாலு பேரும் சந்தித்துப் பேசி சம்மதத்தைச் சொன்னீங்கன்னா நல்லா இருக்கும்" என்று சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பினான் ராஜா. அவனை வழியனுப்ப அவன் பின்னால் மகிழ்ச்சியுடன் சென்றாள் மாலினி.

 
மெய்யப்பனும் விக்னேஷும் ஒருவரையொருவர் பார்த்துக்கொண்டனர். "நம்ப முடியலையப்பா" என்றான் விக்னேஷ். "ஆமாப்பா" என்ற மெய்யப்பனின் நினைவுகள் இருபத்தைந்து வருடங்கள் பின்னோக்கிச் சென்றன.

 
அது ஒரு ஞாயிறு. இரவு 10 மணி இருக்கும். மகாபலிபுரம் சாலையில் தந்தை புதிதாக வாங்கித் தந்த வெளிநாட்டுக் காரில் நண்பர்களுடன் குடிபோதையில் படுவேகமாய் சென்னையை நோக்கி வந்து கொண்டிருந்தான் விக்னேஷ். திருவான்மியூரில் பஸ்ஸுக்காக நின்று கொண்டிருந்த நான்கு பேர்மீது கார் மோதியதில் இரண்டு பேர் அந்த இடத்திலேயே இறந்தனர். மிஞ்சிய இருவருக்குப் படுகாயம். 

 
அங்கு நின்றிருந்த போக்குவரத்துக் காவலர்களை பார்த்தவுடன் மேலும் வேகமாய் வண்டியை ஒட்டி வீடு வந்து சேர்ந்தான் விக்னேஷ். வண்டி எண்ணைக் குறித்துக் கொண்டதால், மறுநாள் காலை போலீஸ் வீட்டுவாசலில். மகனை எப்படியும் சரணடையச் செய்கிறேன் என்ற உத்தரவாதம் அளித்த மெய்யப்பன் நேரே தன் கார் டிரைவர் முருகன் வீட்டுக்குச்சென்றார் .முருகன் அப்பொழுதுதான் பிரசவ வலியில் துடிக்கும் மனைவியை அழைத்துக்கொண்டு சென்றது அறிந்து நேரே நர்ஸிங் ஹோம் சென்றார். மனைவிக்குப் பிரசவம் என்று முருகன் எவ்வளவோ எடுத்துச் சொல்லியும் கேளாமல் காலில் விழுந்து, உடனே பெயிலில் எடுத்து விடுகிறேன் என்று சொல்லி, தன் மகனுக்குப் பதிலாக போலீசில் சரணடையச் செய்துவிட்டார் முதலாளி மெய்யப்பன். 

 
மகனைச் சிங்கப்பூருக்கு அனுப்பிவிட்டுத் தானும் குடும்பத்துடன் பெங்களூரு சென்றுவிட்டார். அதன் பிறகு முருகனைப்பற்றி அவர் நினைக்கவேயில்லை. 
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பிரசவ காலத்தில் இருந்த தன் மனைவி செல்வியை அக்காவிடமும் அம்மாவிடமும் ஒப்படைத்துவிட்டு, போலீசில் சரணடைந்த முருகனுக்கு, தான் வஞ்சிக்கப்பட்டு விட்டது பிறகுதான் தெரிய வந்தது. அவன் செய்யாத குற்றத்திற்காக தண்டிக்கப்பட்டுச் சிறையில் அடைக்கப்பட்டான். 

 
முருகனுக்குக் காஞ்சிபுரத்தை அடுத்த நல்லூர் கிராமம் சொந்த ஊர். கோவை விவசாயக் கல்லூரியில் பட்டப்படிப்பில் தங்கப்பதக்கம் வென்ற முருகன், தங்களுக்குச் சொந்தமான இருபது ஏக்கர் நிலத்தில் நிலத்தில் மிகச் சிறப்பாக விவசாயம் செய்து வந்தான். பிற விவசாயிகளுக்கும் நிறைய உதவினான். முருகனுடைய சொந்த அக்கா ராணியின் மகள்தான் செல்வி. செல்வியும் முருகனும் ஒருவரையொருவர் மிகவும் விரும்பினர். 

 
"ஏம்ப்பா, முருகா! காலாகாலத்தில் செல்வி கழுத்திலே மூணு முடிச்சு போடுப்பா" என்று அம்மாவும் அக்காவும் தொடர்ந்து வற்புறுத்தினாலும், செல்வி பி.டெக். முடித்த பிறகுதான் திருமணம் செய்துகொண்டான். தொடர்ந்து செல்விக்குப் பட்ட மேற்படிப்பிற்கு சென்னை அண்ணா பல்கலையில் இடம் கிடைக்க, தன் மனைவியின் விஞ்ஞானி கனவை நனவாக்க கிண்டியில் ஒரு சிறிய வீடு பார்த்துக் குடியேறினான். விவசாயத்தை அப்பாவும் மாமாவும் பார்த்துக்கொண்டார்கள். அடிக்கடி நல்லூர் சென்று தானும் விவசாயப் பணிகளை மேற்கொள்ள வேண்டியிருந்ததால் சென்னையில் ஒரு தற்காலிக வேலையாக, தெரிந்தவர் மூலமாக மெய்யப்பன் வீட்டில் டிரைவராகச் சேர்ந்தான். மெய்யப்பனுக்கு அவனைப் பார்த்த மாத்திரத்தில் பிடித்துவிட, கோவில், கோவிலாகச் சென்றுவரும் தன் மனைவி உமையாளுக்கு டிரைவராக்கினார்.

 
சிறைக்கு வந்து ஒரு மாதம் கழித்துதான் முருகனுக்குத் தன் மனைவி செல்வி பிரசவத்தின்போது இறந்ததும், பிறந்த ஒரு மணி நேரத்தில் குழந்தையும் இறந்துவிட்டதும் தெரியவந்தது. முருகனுக்கு என்ன ஆனதென்று தெரிய அவனுடைய அப்பா, மாமாவுக்கு வெகுநாள் ஆகிவிட்டது.  

 
சிறையில் முருகன், 10 மற்றும் 12 வகுப்பு பரீட்சை எழுதும் கைதிகளுக்குப் பாடம் எடுத்தான். ஒருநாள் புதிதாகப் பதவியேற்ற சிறைத்துறை ஐ.ஜி. ஜெயவேலு பார்வையிட வந்தார். கைதி உடையிலிருந்த முருகனைப் பார்த்த அவர் மிகுந்த ஆச்சரியத்துடன், "ஏம்ப்பா, என்னை ஞாபகம் இருக்கா?" என்று கேட்டார். "சார், உங்க கையால பரிசுகள் வாங்கியிருக்கேன் சார், காஞ்சிபுரம் மாவட்டத்துல ப்ளஸ்2விலே முதல் மாணவனா வந்ததுக்கு பள்ளி ஆண்டுவிழாவில் நீங்க பரிசு கொடுத்தீங்க சார்" என்றான் முருகன். "உன்னோட கட்டுமஸ்தான உடலுக்கும் ஆறடி உயரத்துக்கும் போலீஸ்லே 

சேர்றியான்னு கேட்டதுக்கு எனக்கு விவசாயம்தான் பிடிக்கும்னு சொன்னியே, அதனாலே உன்னை மறக்கவே முடியாது" என்றார் ஐ.ஜி. 

 
தனது வேலைகளை முடித்தபின்னர் தனியாக முருகனை அழைத்து அவன் சிறைக்கு வந்த காரணத்தை அறிந்துகொண்டார். தன்னால் முடிந்த உதவி செய்வதாகக் கூறினார். முருகனின் உதவியால் அந்த வருடம் தேர்வு எழுதிய அனைத்துக் கைதிகளும் மிகச் 

சிறந்த மதிப்பெண்கள் பெற்றுத் தேர்ச்சியாகினர். ஐ.ஜி. ஜெயவேலுவும் முருகனின் நன்னடத்தைக்காக தண்டனைக் காலத்தைக் குறைத்து, விரைவில் விடுதலை வாங்கித் தந்தார்.

 
தட்டிலிருந்த சோற்றைச் சாப்பிடாமல் சோக நினைவுகளில் மூழ்கியிருந்த முருகனிடம், அக்காள் ராணி, "சாப்பிடு முருகா, நம்ம செல்வி நம்மளை ஏமாத்தமாட்டா. எனக்கென்னவோ உன்னோட குழந்தை உசுரோட இருக்கும்னு தோணுதப்பா. முதல்லே கொழந்தைய உயிரோடதாம்ப்பா காமிச்சாங்க. செல்வியைத்தான் காப்பாத்த முடியலே. ரத்தம் ஜாஸ்தி போயிடிச்சு. டாக்டரம்மா போன பிறகுதான் ஏதோ நடந்திருக்கு. கொழந்தைய மாத்திட்டாங்கப்பா" என்றாள். 

 
"உனக்கு ரொம்ப நம்பிக்கை அக்கா" என்ற முருகனிடம், "அந்தச் சின்ன ஆஸ்பத்திரியில அன்னிக்கி செல்வியும் இன்னொரு பொண்ணுந்தாப்பா அட்மிட் ஆனாங்க. அந்தப் பொண்ணோட புருஷன்கூட மொத மூணு பிரசவம் நிக்கல, இந்தக் குழந்தையாவது தங்கணும்னு கண்ணீர் விட்டாருப்பா. எனக்கென்னவோ சந்தேகமாத்தான் இருக்கு" என்றாள் ராணி. விவசாயத்தைத் தவிர, தனது ஆரம்பப்பள்ளி ஆசிரியர் சோமு வாத்தியாரய்யாவுடன் சேர்ந்து அவர் வீட்டில் நூலகம் நடத்துவது, சிறுவர் பெரியோர் அனைவருக்கும் படிப்புச் சொல்லிக் கொடுப்பது எல்லாம் செய்து வந்தான் முருகன். தாயிடமும் தமக்கையிடமும் செல்வியைத் தவிர தன்வாழ்வில் இன்னொரு பெண்ணுக்கு இடமில்லை என்று கண்டிப்பாகக் கூறிவிட்டான்.

 
அன்று ஞாயிற்றுக்கிழமை வாத்தியார் வீட்டு நூலகம். பெரியவர்கள், சிறியவர்கள், குழுமி, சோமு வாத்தியார், முருகன், உடனிருக்க, பேப்பர், புத்தகங்கள் படித்துக் கொண்டிருந்தார்கள். சிறுவன் வேலன் திடீரென ஒரு வாரப் பத்திரிக்கையை முருகனிடம் காட்டி "தாத்தா, தாத்தா, இந்த வேஷ்டி விளம்பரத்துல நீங்க சூப்பரா இருக்கீங்க" என்று விளம்பரத்தைக் காட்டினான். பார்த்த முருகனுக்கு ஒரே படபடப்புடன் தலைமுதல் கால்வரை வியர்த்தது. சோமு வாத்தியாரும் அதைப்பார்த்து விக்கித்து நின்றார். படத்திலிருந்த இளைஞன் அச்சு அசலாக முருகனேதான்! 

 
முருகனை மெதுவாகத் தேற்றி "கவலைப்படாதே, நான் பாடம் சொல்லித் தரும் அனாதை ஆசிரம நிர்வாகியும் சமூகசேவகியுமான ஜானகி அம்மாளின் கணவர் மூலமாக இந்தப் பையன் யாரென்று கண்டுபிடிச்சிடலாம்" என்று கூறியவாறே ஜானகி அம்மாளுக்கு ஃபோன் செய்தார். அவர் இவர்களைத் தாய்மை ஆஸ்பத்திரிக்கு வரச்சொல்ல, உடனே இருவரும் அந்தப் பத்திரிக்கையுடன் மருத்துவமனைக்குப் புறப்பட்டுச் சென்றனர். 

 
மருத்துவமனை ரிசப்ஷனில் இருந்த இளம்பெண் முருகனையே வைத்த கண் வாங்காமல் பார்க்க, ஒருஉதவியாளர் இவர்களை ஜானகியம்மாளின் அறைக்கு அழைத்துச்சென்றார். முன்னால் வந்த சோமு வாத்தியாரை எழுந்து வரவேற்ற ஜானகி, பின்வந்த முருகனைப்பார்த்து "இவர், இவர்?" என மேலே பேச முடியாமல் திணறினாள். "இவர் பெயர் முருகன்", என்று கூறியவாறே பத்திரிக்கை விளம்பரத்தைக் காட்டி, "இந்தப் பையன் யாரு என்னன்னு உங்க வீட்டுக்காரர்கிட்ட சொல்லி கண்டுபிடிச்சுக் கொடுக்கணும்" என்றார். 

தங்கள் கம்பெனி விளம்பரத்தில் இருப்பது தன் மகன் ராஜா. தன்னெதிரில் ராஜாவைப் போலவே ஒருமனிதர்! ஏதோ புரிந்துவிட்டது ஜானகிக்கு. கைகால்கள் நடுங்குவதை மறைத்துக்கொண்டே, "கண்டிப்பா செய்றேன். நம்பிக்கையா போய் வாங்க, வணக்கம்" என்று சொல்லிவிட்டு, அவர்கள் வெளியேறியதும் மயக்கமடைந்து விழுந்தார்.

 
சத்தம்கேட்டு உள்ளேவந்த உதவியாளர் உடனடியாக டாக்டர்களை அழைத்து முதல்சிகிச்சை அளித்து, கணவர் ராமலிங்கத்துக்கும் தெரிவித்தனர். மயக்கம் தெளிந்தவுடன் அருகில் இருந்த கணவரிடம் ஜானகி, "ஏங்க, நம்ம ராஜாவோட உண்மையான அம்மா அப்பா யாருங்க?" என்று கேட்டாள். 

 
தூக்கிவாரிப் போட்டது ராமலிங்கத்துக்கு."திடீர்னு ஏன் இப்படி கேக்குற? ராஜா நம்ம பையன்தான்" என்றார். "தயவுசெய்து உண்மையைச் சொல்லிடுங்க" என்று ஜானகி வற்புறுத்தவே நர்சிடம் பணம்கொடுத்து இறந்தே பிறந்த தங்கள் குழந்தையைச் செல்வியின் அருகில் கிடத்திவிட்டு, உயிருடனிருந்த அவள் குழந்தையை எடுத்துக்கொண்ட உண்மையைக் கக்கினார் ராமலிங்கம். 

 
இதற்குள் அம்மா மயக்கம் போட்ட விஷயம் அறிந்த ராஜா ஓடிவந்தான். மகனைப் பார்த்த ஜானகி, "என்னை விட்டு போயிடமாட்டியே ராஜா" என்று மீண்டும் மீண்டும் அழுதாள். ராஜாவுக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை; அப்பா மௌனமாகவே இருந்தார்.

 
சிறிதுநேரம் கழித்து வெளியே வந்த ராஜாவைப் பார்த்து ரிஷப்சனிஸ்ட், "சார், நீங்க வேஷ்டி விளம்பரத்திலேயும் சூப்பரா இருக்கீங்க, காலையில வயசான கெட்டப்ல வந்தீங்களே, அதுவும் சூப்பர்" என்றாள். " நானே அம்மாவுக்கு உடம்பு சரியில்லேங்கற கவலையில இருக்கேன். ஓல்ட், கெட்டப்புனு என்னமோ சொல்றியே" என்று எரிந்து விழுந்தான் ராஜா. 

 
"உண்மையாகத்தான் சொல்றேன் சார்,காலைலே ஆசிரமத்துலே பாடம் சொல்லிக்கொடுக்கிற சோமு வாத்தியாரும், உங்களைப்போலவே ஒருவரும் அம்மாவைப் பார்க்க வந்தாங்க. அவர் பேர்கூட... இருங்க... ரிஜிஸ்டரைப் பார்த்து சொல்றேன். இதோ, முருகன், சார். பார்க்க அச்சு அசல், உங்களைப்போலவே." என்றாள் அவள்.

 
முருகா.. முருகன்... அம்மாவின் புலம்பல், ஏக்கம் கலந்த, கண்ணீர் நிரம்பிய கண்கள்... அப்பாவின் மௌனம்!

 
சோமு வாத்தியாரின் விலாசம் கேட்டு விரைந்தான் ராஜா. காரில்வந்து இறங்கிய ராஜாவைப் பார்த்ததும் "முருகா" என்று இறுக்கி அணைத்தார் சோமு. அப்படியே முருகனின் வீட்டுக்கு அழைத்துச் சென்று, "முருகா, யாரு வந்திருக்கா, பாரு" என்று உரக்கச் சொல்ல, ஊரே அங்கு ஒன்று கூடியது. 

 
வெளியில் வந்த முருகன் ராஜாவைப் பார்க்க, ராஜா முருகனைப் பார்க்க, இருவருக்கும் உண்மை தெளிவானது. இருவரும் கட்டித் தழுவிக்கொண்டனர்.

 
வேஷ்டி விளம்பரத்தைக் காட்டி, மகனைத் தன்னுடன் சேர்த்து வைத்த வேலனுக்கு முத்தமழை பொழிந்தான் முருகன்.  



****** 
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வாசகர்கடிதம்
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 மார்ச் 'தென்றல்' இதழ் ஹரிமொழியில் அர்ஜுனன் உத்தரகுமாரன் இடையிலான சம்பாஷணையில் அர்ஜுனனுடைய பத்துப் பெயர்களையும் அவை வரக் காரணங்களையும் விவரித்திருந்ததைப் படித்து மகிழ்ந்தேன்.

இறைவனுக்கே தம்மை ஒப்படைத்து வாழ்ந்த தேவரடியார்கள், இறைவனுக்கான பாடல்களைத் தாங்களோ, தங்கள் குடும்பத்தினரோ எழுதி, மெட்டமைத்து, தாமே பாடிக் கொண்டு நடனமாடவேண்டும் என்பன போன்ற விவரங்களை அற்புதமாகச் சொன்ன 85 வயது நிரம்பிய முத்துக்கண்ணம்மாள் அவர்களைப் பற்றி அற்புதமாக வெளியிட்டுள்ளீர்கள். சதிருக்கும் பரதநாட்டியத்திற்கும் உள்ள வேறுபாட்டை மிக அழகாகச் சொல்லியுள்ளார்.

இந்தியாவில் ஆங்கிலத்தில் நாவல் எழுதிய முதல் பெண் எழுத்தாளர் கிருபா பாய் சத்தியநாதன் குறித்த முன்னோடி கட்டுரை அருமை. தென்றலின் அனைத்துப் பகுதிகளும் சுவையாக உள்ளன. நன்றி.

சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா

*

தென்றல் மார்ச் இதழில் எல்லாமே அருமை. குறிப்பாக, சதிர் நடனக் கலைஞர் பத்மஸ்ரீ முத்துக்கண்ணம்மா குறித்த தகவல் அற்புதம். சதிர் நடனத்துக்கும் பரத நாட்டியத்துக்கும் உள்ள வித்தியாசத்தை அவர் அருமையாக விளக்கியிருந்தார். தொடர்ந்து வாசித்துவந்த முனைவர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன் அவர்களின் 'அன்புள்ள சிநேகிதியே' இந்த இதழில் இல்லாதது வருத்தம். இளம் பாடகி ஸ்வராத்மிகா ஸ்ரீகாந்தின் நேர்காணல் அருமை, அழகு. 'அலமாரி' பகுதியில் வாரியார் குறித்த சம்பவத்தைப் பல ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு வாசிக்கப் பெருமையாக இருந்தது.

கி. இரமேஸ், கோடம்பாக்கம், சென்னை - 24, இந்தியா.


 








***  
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides      


Seeking Iyer bride for Iyer boy vathula gothram, Swathy, 5'8", Sep 1994, raised in Delhi, MS(OPT), working in San Francisco/CA, Vegetarian; gomathyjayaraman25@gmail.com, +91-75730.32955

Seeking bride, Saiva Pillai/Mudalaiar, working/studying in US for Saiva Pillai (Karkathar) groom, June '92, 6', MS(CS)(US), working in MNC, Seattle, H1B, Uthirattathi star; 908.336.1472, +91.99413.94116, mvmchitra@gmail.com



Seeking Hindu Bride, Citizen / Permanent Resident, working / Studying for Brahmin Groom, only son, US Citizen, Oct. '92 , 5'10", very fair, working in Washington DC, parents based in Chicago, Caste no bar; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164

Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5'6", raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)



Seeking bride 38-41Yrs, for groom, 46Yrs, US Citizen, Masters in Contemplative Psychology with professional US State Govt licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker, non-drinker, caste no bar; Prefer bride working/studying in USA; +91.73958.81522 (W)

Seeking bride for Hindu Pillai unmarried groom, MS, working in South Jordan/UT, 170cm, '90 born, fair, H1B; subakanthan24@gmail.com, +91.94889.96117



Seeking polished bride for accomplished Iyer groom, 1996, Stanford University, very successful, 5' 7.5", slim, fair, handsome, US Citizen, non-smoker, veg, accomplished family, Caste/Language no bar; svsgfamily@gmail.com

Seeking Brahmin bride (H1B) for Iyengar boy, March'91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B in Washington, DC; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com



Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5'6", raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)

Seeking Iyer Bride, working/studying in US, for Groom, November 1992, 5'11", MS(US), working in Dallas/TX, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com



Seeking California based south indian brahmin bride (27-32) for Iyer groom, only son, never married, 5'8", 33 yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS (non-IT), H1B, I-140 approved, working in Bay Area/CA;+91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com

Seeking bride for Iyer groom, 35Yrs, divorced with a child (lives with mother), vegetarian, GC Holder, 5'10", MS, Sr. Systems Engineer, Seattle/WA; 678.304.8184 (Refer JS)



Seeking Iyengar bride for Iyengar groom, 35Yrs, vegetarian, US citizen, 5'7", MS, CTO of company, California. 678.304.8184 (Refer KS)

Seeking bride for Iyer groom, 30Yrs, non-vegetarian, US citizen,5'11", Ph.D., Sr Research Scientist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VS)



Seeking bride for Iyengar groom, 27Yrs, Vegetarian, US citizen, 5'6", Final year med student, Philadelphia, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AA)

Seeking bride for groom, 31Yrs, non-vegetarian, US citizen, 6', successful entrepreneur, only son, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AK)



Seeking unmarried Iyer / Iyengar, Veg, US bride for Iyer boy, US citizen, June '93, employed in Dallas/TX, BS Double Degree, doing MS, 5'9", Anusha star, Athreya Gothram, Vruchika Rasi, Born in India, brought up in US; vdharmarajan@hotmail.com, 603.557.2021

Seeking Iyer Bride, Working / Studying in US for Groom Oct '94 born, 5'10", MS(CS)(US), Working in Bay Area / California, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvathirai star, Mithuna Rasi; 91.98403.47955, srisweraj@yahoo.com



Seeking California based South Indian brahmin girl for Iyer/Vadama/6'/31 years boy working as a Software professional in Bay area/CA; +91.98204.93235, srhama@gmail.com

Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working / studying in the US for September 1979 born, Iyer groom, Atreya Gotram, currently based in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com



Iyer Srivatsa Gothram, Sadayam, Kumbha Rasi, May 1993, 5'8", B.Tech/MS, S/wprofessional @ North Carolina, H1B, Sudha Jadagam seeks US based working or studying bride; +91.97898.31132, ramusmails@gmail.com

Seeking bride for Iyengar groom, 30 yrs (1991 born), GC holder, working in Seattle, Construction Project Management, B.Tech (Civil), MS Construction Management, Tamil, Telugu, Kannada OK; partharenga1952@gmail.com, +91.93810.04736, +91.94861.02230



Seeking brahmin bride for Vadakalai Iyengar groom, working as doctor in 2nd year residency, May ‘94, US born, never married, working in Denver, 27Yrs, 5'11", Veg, non-smoker, Sandilyam, Hastham, Kanni, Open to all visas; 303.596.2087 (W)

Seeking Saiva Pillai / Karkathar Vegetarian Bride for 1991 born, 6'1", H1B, BE/MBA (IIM-C), Project Manager in Columbus/OH; a_thayappan@rediffmail.com, +91.98410.30575



Seeking Iyer bride, never married, US Citizen or GC holder, 22-24Yrs, over 5'6", working in US for groom, born Oct. 95, US Citizen, MS (Carnegie Mellon), 5'11", Bharadwajam, Barani star, tee-totaller, strict Vegetarian, traditional values, Working in Bay Area/CA; sumuka236@gmail.com, +91.98804.44779

Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5'11", Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com



Seeking US based bride for handsome Vadama Iyer groom with diverse social circle, never married, very fair, 6', Jan ‘92, Kausiga Gothram, Kettai, Veg, non-smoker, MS(CS) and PhD(Aerospace); +91.98331.03730, krajaram58@gmail.com

Iyer, male, 43, presently in DC, Citizen, is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com



Seeking US-raised girl for Tamil Iyer groom, 31Yrs, never married, vegetarian, US Citizen, 5'11", MS, Research Engr in Maryland; Prefer someone living in or who can relocate to Maryland, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer NM)

Seeking for US-raised well-accomplished groom for Tamil Iyer girl,38, never married, vegetarian, US citizen, 5'6", MD, MPH, Physician living in PA. Language/caste no bar. Reference SM. Message 678-304-8184



Iyengar, Srivatsa gothram, ‘88 born, 5'8", Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks brahmin bride working in US, preferably in SF Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 

Iyer, Vadamal, Bharadwaja gothram, Meena rasi, 29Yrs, Revathi, H1B, MS ECE, 6'0", working as Sr Product Manager in Bay Area/CA seeks Iyer bride residing in US, never married, Citizen / H1B; +91.98455.37677, +91.98860.39093, geetharamki2014@gmail.com



Seeking Veg., good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, H1B & GC on process, Hartford/CT; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com

Seeking bride for US Citizen, Mudaliar, never married, fair, 5'11", July ‘93, Siva Gothram, Kettai / Viruchigam, Non-Veg, non-drinker, non-smoker, working as S/W Engineer in Microsoft, Seattle/WA, 817.513.4206, 214.404.9769, rshanthi99@yahoo.com



Seeking US Citizen bride for US Citizen Vadama Iyer, never married, fair, 5'9", Oct '93 born, Srivatsa Gothram, Barani, Veg, non-drinker, non-smoker, completely remote work as S/w Engr, will complete MS in summer 2021; 717.982.1294, vidyangirish@gmail.com

Seeking brahmin bride for Iyer, Vadamal, Srivatsa gothram, Oct '77 born, Kettai, 5'7", L1A, working in Los Angeles/CA, well settled, vegetarian, never married; 818.927.9760, guru.msundaram@gmail.com

Seeking bride for tall and handsome Saiva Pillai Groom, born Jul '91, Divorced within very short span of marriage, not consummated, no kids, Caste no bar, H1B, working for Oracle at Boston/MA, Thiruvonam, Makara Rasi, +91.98843.94941, 585.520.6633



Seeking bride for Vaniya chettiar groom, July 1993, mesha rasi, aswini nakshatram, MSCS, 6', employed, HR professional, San Francisco/CA; pandian@gmail.com

Seeking suitable brahmin girl settled in US for Iyer boy, BE/MS, 1976 born, 5'10", Fair, divorcee with no issues, well settled in San Francisco bay area/CA; ksg19@yahoo.com



Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep '77, 5'6", Divorced no kids, caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved, thiru.hariraja@gmail.com

Seeking well educated Iyengar Brides for groom, 5'11", May 1991, Iyengar, Vadakalai, Koundinya Gothram, Makara Rasi, Thiruvonam Star, MS, currently working in Salt Lake City/UT, H1B, I140 applied; madhavan61@gmail.com, +91.96631.58866



Seeking south indian bride working/studying in US for mudaliyar groom, Mar. 93, BE/MS (UTD), SDE2, Amazon, Seattle/WA, H1B, I-140 approved; +91.86105.33128, jayakamala@gmail.com

Seeking US born Iyer bride, never married, Veg, non-drinker, non-smoker, highly educated from top university in US, for groom, Jan '93, 5'8", PhD from MIT, Assistant Prof, EECS Dept, Shadamarshana gothram, Uthiradam star; venkat@natarajans.org



Seeking US based Brahmin bride for groom Sr. S/w Engr in Cybersecurity firm in Bay Area/CA, MS, Oct. '93 born, Vadakalai, Koushikam, Uthiratadhi, 5'11", GC in process, I140 approved; 650.946.8177, +91.98407.32372, pgsundara@gmail.com

Iyer, vathoola gothram, Feb. '84, Utthiratadhi, Meena Rasi, 5'6", US Citizen, BS (Nursing), working in Philadelphia seeks bride residing in US, Citizen or H1B; +91.98200.42953, 716.951.0857 



Seeking US/Canada based Bride for Chennai Senguntha Mudaliyar groom, 29Yrs, Dec'91, 5'5", 70kgs, Nveg, US MS (IT), Employed in N.Carolina; sarath.sund@gmail.com, 704.421.2486

Seeking bride for only son, Siva Vellalar Pillai, caste no bar, US Citizen groom, 6', Oct '91, MS Comp Engg., working in reputable company @ Chicago/IL, prefer bride born/raised in the US; malarin25@gmail.com, 763.350.2076



Iyer, Vadamal, Athreya gothram, April 1992, Merugasirusa, Rishaba Rasi, 6'0", MS employed in Arkansas, H1B under process seeks Veg, Teetotaler, brahmin girl, working/studying in US, subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902

Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated Iyer bride for Vadama Iyer groom, Kaushika gothram, Aswini star, 5'8", Feb'93, MS (Industrial Engg), Michigan; kalpa_ram2005@yahoo.com, +91.98840.26053

Seeking Iyer working/studying bride for groom working in wireless comm. field, San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai star, 5'11", fair, MS (Electrical), H1B will be approved soon; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com



US citizen, Iyer, 29Yrs, 5'9", Resident doctor groom in Ann Arbor/MI seeks suitable girl with good education, Vegetarian, Brahmin family, born or brought up in US, preferably in Michigan, Ohio, Illinois or Indiana; gtiyer54@gmail.com

Seeking bride for 37-40Yrs, '75 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker non-drinker, caste no bar; Prefer girl working/studying in USA; 415.601.9918



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5'7", MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com



Seeking unmarried hindu bride, working/ studying in US, from Veg. community for Thirunelveli Saiva Pillai gromm, BE/MBA (Germany), 28Yrs, 178cms, Revathy star; rapgreat@yahoo.in, +91.99588.25450

Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5'8", '91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com



Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec '94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5'11", fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com

Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5'8", Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5'11", MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com

Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6', MS, Dec'92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com



Seeking Iyer Bride, working / studying in US, for Groom, Oct 1994, 5'10", MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com

Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec '90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com



Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, '93 born, 5'9", Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681

Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91'born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in



Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5'10", MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com

Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5'7", Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com



Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5' ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com

Seeking unmarried Iyer girl (<30 yrs) in USA for Iyer boy, Oct ‘89, Ashwini star, 5'10", BE, Salesforce Inc, Bay Area, H1B, I-140 for GC; 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com



Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. '89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5'11", slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com

Tamil speaking groom, 35Yrs, 5'10", residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6', Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884

Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept '90 born, 5'10", Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com



Seeking Iyer bride for Vadama Iyer boy, Athreya gothram, Magam star, 5'10", Mar.'95 born, BE/ME(IE-TAMU), Sr.Industrial Engr in Bay area / CA, H1B approved; v_kannan65@rediffmail.com, +91.94430.63339 / 97895.10993

Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5'7", Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com

Iyer Boy, 35 Yrs, 5'11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735



Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, '82 born, 6'1", B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com



Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6' ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301

Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com





Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5'7", employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com

 
Wanted - Grooms     




Seeking South Indian Hindu groom for bride born in Sep '85, 5'3", Agmudaya Mudaliyar, working in Bentonville/AR, never married, vegetarian; smythi1985@gmail.com, +91.80568.05884

Seeking groom for Mudaliar bride, 36, 5'9", Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103

Seeking groom for Mudaliar girl, 34 yrs, 175 cms, PhD, Kaniya rasi, Astham natshathiram, currently working in Washington DC, caste no bar; Contact padmalochini@gmail.com



Seeking US Citizen groom for bride, US born & brought up, Jan. 93, Vegetarian, Bharadwaja gothram, Revathi star, doctor working in NYC currently, moving to Boston in July for fellowship; 516.445.8808, sknymythri@gmail.com

Seeking Iyengar/Iyer groom for bride Sankrithya gothram, Uttara Nakshatram, 5'4", Aug. '95, raised in UAE, in US since age of 18, Undergrad & Masters in Clinical Psychology in US, working in Wisconsin, H1B, ready for relocation; hemaksampath@gamil.com, +97.15057.71070



Seeking highly educated, never married, US based, vegetarian, Iyer groom for pretty, cultured & modern, Iyer bride, 5'5", 1999 US born and brought up, 3rd yr MD at USC (Berkely undergraduate with honors), Bay Area/CA based, Koushika gothram, Revathi nakshatram;  sundaramgp@gmail.com

Seeking educated, never married / issueless divorcee tamil groom for 1975 born hindu vellala pillai Bengaluru bride, Pooram, PG qualified Maths Teacher; 895.186.7021, reachrvcwc@gmail.com



Seeking an unmarried/divorced with no issues groom for a Hindu Mudaliyar divorced girl (marriage lasted only a month), 5'9", Oct 1991 born, Makkaram uttradam 4th Patham, working in IT, Dallas,Tx; 469.251.2013, jeanqatar@gmail.com

Seeking groom for bride, 27Yrs, Iyer, 5'3", born and raised in US, MS, Data Scientist from DC, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VR)



Seeking South Indian brahmin groom for bride, 26Yrs, Iyer, 5'3", raised in Canada and US, PhD, Internal Medicine Resident Doctor in Chicago; 678.304.8184 (Refer BB)

Seeking groom for bride, 30Yrs, Iyer, 5'5", MBA, born in US, raised in SE Asia and US, Process Management Consultant in Columbus, OH, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer PV)



Seeking hindu, working professional, never married/divorced/widowed, normal groom for good looking girl, vegetarian, divorced, no issues(unconsummated), '84, 163cm, currently doing Ph.D and residing in Austin/TX, I140 approved; 512.809.7708 

Seeking Iyer groom (never married / divorced or widowed with no kids) for 1980 born, Divorced, no kids, GC, Masters, Working in Dallas/TX; vaspat51@gmail.com, +91.98409.05043



Seeking an Iyer groom for bride doing her Ph.D in Neuroscience in Ashburn/VA, Oct. '97 born, Pazhamaneri Brahacharanam, Shatamarshana Gothram, Kettai(Jyeshta) 3 padam, 5'4", Prefer Teetotaler and Vegetarian; rajulalitha@gmail.com

Seeking well qualified US born/resident Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 25Yrs, 5'7", brought up in Vaishnava tradition with modern outlook, learned several Indian fine arts and piano, Masters in Public Health and working in New York Hospital as Research Coordinator; padmavathiravi2022@gmail.com



Seeking groom for April '82 born bride, 5'6", Hindu/Vadoola, Kettai, PhD, working in Bay Area/CA, never married; chithraikumar@gmail.com

Seeking east coast based Iyer/Iyengar groom for March '93 girl, Srivatsa Gothram, MS(US), working in NY, H1B; Seeking similar fun-loving, open-minded & social personality; renuka044@yahoo.com



Seeking well placed Iyer/Iyengar groom for Iyer bride, 28Yrs, 5'3", very fair, dentist practicing in California, Kaundinya, Hastham; +91.98200.58952, rangaiyer@hotmail.com

Seeking South Indian brahmin groom (31-35) for Iyengar bride, never married, 5'6", 31Yrs, July '90, Athreya Gothram, Star Maham, BE/MS, H1B, I-140 approved, Data Scientist in Bay Area/CA; +91.97899.21852, jai.k1506@gmail.com



Seeking brahmin groom for Iyer girl, 29Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5'4", Bachelors in IT Engineering (India) and Masters in US, Working in New York for a reputable firm; +91.86929.47000

Seeking groom for Iyer girl, 30Yrs, vegetarian, 5'5", BS, MS (Stanford), Engineer in a Top tech company in Bay area/CA; kailasbiyer@gmail.com



Seeking groom for Iyer bride, 32Yrs, vegetarian, US Citizen, 5'4", MS, Client Services and Innovation Manager in New Jersey, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer DG)

Seeking groom for Iyer bride, 27Yrs, vegetarian, US citizen, 5'7", third-year Otolaryngology residency, New York; 678.304.8184 (Refer AG)



Seeking groom for girl, 30Yrs, Non-vegetarian, US citizen, 5'4", Ph.D., Senior Health Economist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer PS)

Seeking groom for Iyer girl, 34Yrs, Vegetarian, US citizen, 4'11", MS, Data Analyst, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer SK)



Seeking groom for Iyengar girl, 29Yrs, vegetarian, raised in Canada, 5'4", pursuing MS, worked as a Sr. S/w Engr, lives in Texas, open to relocation, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AC)

Seeking a well educated, good looking, never married, preferably Tamil speaking Hindu groom, 32-34yrs for a beautiful, talented, and responsible Tamil MBBS bride, Currently in India, willing to move to the US; rshanthiemail@gmail.com



Seeking Hindu groom, 28-31Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5'3", Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working as S/w professional in Bengaluru-based company; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732

Seeking US Citizen groom for US Citizen Vadama Iyer, never married, Mar '95, Naithriba Kashyapa Gothram, Sadayam star, Veg, non-smoker, completing Wharton (Philadelphia) MBA in 2022; konersu@yahoo.com



Female 50, Bharani Nakshatram residing and working in Arizona, very personable and spiritual, Divorced with 2 adult children living in different cities, seeks hindu groom (divorcee, no issues) under 54Yrs; jparthas@cox.net

Seeking alliance for bride, US citizen, Iyengar, March '92, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5'4", Fair, Masters Degree, Employed as Sr. S/w Engr in NJ, Carnatic / western music - Vocal, instrument, Teetotaler; bhuvanak@hotmail.com



Seeking hindu, working professional, never married, normal groom for good looking, very fair, girl, pillai(eats non-veg), June '88, 163cm, H1B, employed in SF Bay Area; +91.94454.04691, sgnathan6@gmail.com

Smartha brahmin, Ivy League undergrad (Comp. Sci major), 29yrs, 5'5",fair, pretty, working in NY, top position, seeks unmarried boy studied in top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com



Seeking Brahmin groom for April '90 born girl, 5'8", Moudgalya gothram, Revathy, MS, S/w Engineering Manager in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253

Seeking groom for only daughter, Texas employed, Citizen, 157 Cms, 51Kg, fair, June '78 born, vegetarian, short lived unconsummated marriage, annulled; kayemp23@gmail.com; 214.801.7007



Seeking Veg./Eggetarian groom with clean habits, working in CA, for soft natured, karkarthar pillai bride, Sept. 1992, 5'1", Puratathi, brought up in US, working in BioTech company, SF Bay Area/CA; nkmani@gmail.com, 408.647.6739

Seeking Iyer/Iyengar/Madhwa groom for US citizen bride, doctor, doing surgery residency in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942



Seeking US-based, Hindu, never married, PhD groom for Mudaliyar bride, 25 yrs, 5'5", working as Space engineer in NY (completed PhD); 718.775.8214, balchan20@yahoo.com

Seeking well educated, Hindu groom (caste no bar) for bride, 36Yrs, living in Las Vegas, MS(US), Friendly and kind hearted, Willing to relocate to non-cold states; nithya_chamu@yahoo.com, 513.720.6066, +91.94875.53255



Seeking groom working/can relocate near Philadelphia/Delaware state for bride 1994 born, 5'6", MS(CS), Srivatsa/Vadama, H1B, working in stable job; +91.94442.16002, +91.95000.94172, ntpcraghu@yahoo.com

Seeking Hindu groom for US citizen bride, 38Yrs, working in Washington DC, Divorced; ka.Palanisami@gmail.com



Seeking well-qualified, 6' or above Iyer Groom for bride 5'8", April 1995, H1B, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, MS (from UIC), currently working in Chicago/IL, ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020

Seeking US based unmarried Brahmin groom for Iyer Brhamin girl, Kaushiga gotram, Bharani star, ‘87 born, 5'6", BE/MS, working in Los Angeles/CA, H1B; +91.94601.88812, anseshadriravi@gmail.com



Seeking US-based Brahmin groom for Iyer Vadama Bride, Jan'91, 5'8", Divorcee, no issues, Working in Oregon, BE/MS/MBA, H1B, I140 approved, GC in process, originally from Chennai, +91.82486.93320, +91.90806.82681, swamicpt@gmail.com

Seeking Surgery Resident/Surgeon, US Citizen groom for pretty, cultured US born girl, 25 years, Yale Undergraduate, in Harvard Medical School, MD ‘23 graduation, Caste/language irrelevant; malar44133@yahoo.com, 440.539.8424



Seeking well educated groom, 27-31Yrs, belonging to Mudaliar/Pillai for a fair divorcee, Senguntha Mudaliar bride, 165cm, Aug'1995, Thiruvonam Star, Magaram Rasi, currently pursuing MS (Engg) in Canada; senthilpkumar@yahoo.com, 215.796.8615

Well qualified (B.Tech) S/w Professional, working for top European Bank in India, seeks groom based in US/India, for Pillai/Mudhaliar, ‘92 born, willing to relocate to US; rakrish36@gmail.com, +91.98333.93691



Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, Widower/Divorcee, US based groom only, caste no preference for bride, 5'8", 1980 born, Iyer with 2 kids, living in Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558

Seeking Veg. Iyengar/Iyer groom, 25–27Yrs, US Citizen / firm path to Green Card for Iyengar girl, pretty, slim, very fair, 5'7", 1996 born, MSCS, Software Developer, Bay Area/CA, Koushika, Swathi; ravi.srini58@gmail.com, +97.15.0644.9950



Looking for Christian groom for beautiful 37Yrs bride, divorced after a very brief marriage, no kids, 5'2", MS, PhD. based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)

Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated (strict vegetarian, teetotaler) groom for Iyer girl November 1995 born, Koundinya gothram, Makam, 5'6", very fair, Studying PhD in TX, 91.94083.45339, sv.iitb@yahoo.com



Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler, preferably medicine for Iyer girl, Fair, 1994 born, 5'3", Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam Star, MBBS, doing residency in New York; matrij2019@gmail.com

Seeking alliance for Iyer girl, MD in Internal medicine residency position in City of Chicago/IL, Poosam Star, Jan 95 born, US citizen, culturally connected, Iyer/Iyengar fine; bala.bhagavat@gmail.com, 416.417.6460



Seeking Hindu Mudaliar (all subsects) / Pillai never married groom for mudaliar girl, Aug. 82, 5'4", Revathi Star, MCA, Working as S/w Engr at San Francisco Bay Area/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com

Seeking US-raised vegetarian groom for talented and beautiful 24Yrs, US citizen, Saiva Mudaliar girl, 5'1", BS, MS, based in Washington DC; 678.304.8184 (Refer MG)



Seeking US based groom for '74 born, 5', petite intro/ambivert US Citizen, Divorcee settled in Arizona, Eggetarian, Open to exploring the journey ahead as companion; ilpets@hotmail.com

Seeking US based groom for a soft natured, fair, beautiful Pillai girl, 5'5", May '93, Non Veg, 52Kg, B.Tech/MS working at Amazon, Seattle/WA, H1B, GC in process, Simmam/Makam. Caste no bar; vijayakumar_p@yahoo.com, +91.93631.12464



Looking for Christian groom for beautiful bride, 37Yrs, divorced after a very brief marriage, no kids, 5'2", MS, Ph.D, based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)

Seeking groom - strictly veg, non-smoker, non-drinker, working/settled in US/Canada for bride 26Yrs, fair, 165cms, Karkathar Pillai, B.Tech(CS), MS (Carnegie Mellon), working in IBM, Boston/MA, Student visa; 248.613.4672, +973.3698.2000, mmkumaran@yahoo.com



Seeking groom for Saiva Pillai (Karkathar) girl hailing from good family, fair, 27yrs, BE, MS and working in Texas; ganeshmurugan5678@gmail.com

Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487



Seeking US/Canada based groom, 34Yrs, 5'5", Thanjavur Saiva Pillai, divorced, no children, Canada Permanent Resident, working in Ottawa, caste no bar. ravim0203@yahoo.co.in, +91.98401.88887

Seeking US Born Brahmin groom with clean habits, fun loving, social and responsible, well employed for bride, US Born, Iyer, Chitra star, June 91, 6ft tall, employed in Virginia; jnravi@gmail.com



Seeking well-educated US citizen Hindu groom for US-born Ivy Leaguer bride, born 1995, finishing MBA in 2022 at Harvard, Boston, 165cms, Magam; jpaddu01@gmail.com

Seeking groom US Citizen/GC/Valid H1B, 32-37Yrs, caste no bar for US Citizen bride, Vegetarian, never married, 33Yrs, 5'4", Shiva gothram, Revathi Star, brought up in Indian Tradition, learnt Carnatic Music, Hindu Nadar, employed in OSU, Columbus/OH; nelango@yahoo.com, 614.354.8265



Seeking well settled groom for a Brahmin girl, Mar 85, issueless divorce, S/w professional settled in Charlotte/NC; rkayapakkam@gmail.com

Seeking Karkatha vellalar groom for bride, 95 born, 5'7", grown up outside India, BS & MS, S/w Professional working in NYC; poonguzhalip@yahoo.com



Seeking well educated and employed (H1B/GC) groom working in Seattle/ San Francisco for Pillai bride, Jan 92, Kettai Star, MS, S/w Engr, F1 OPT, employed in Bay area/CA; 352-562-6026, mdivyaa.23@gmail.com

Seeking alliance for Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5'8", working in Oregon, BE/MS, H1B, lata12.c@gmail.com, +91.94440.69333, +91.98403.94556



Seeking US born Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 24Yrs, 5'8", brought up in Vaishnava tradition, learnt several Indian fine arts, Finishing Master's; npriya2021@gmail.com

Seeking groom for a US citizen, never married, pure vegetarian, Bay Area S/w professional, well known company, looking for a friend to share a meaningful life journey, Caste no bar, age between 40-50Yrs; ursvasan@gmail.com



Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyer girl, Vadamal, Kousigam, June 1989, Chitirai star, Kanni Rasi, 5'5", MS (Business Analytics), working as Sr. Data Scientist Mgr in Minneapolis/MN, H1B; lakshmib1964@gmail.com, +91.87548.19048

Seeking groom for '92 born bride, vegetarian, Mudaliar, Bharadwaja Gothram, 5'7", MS(Robotics), Working in Bay area/CA, H1B Visa; rukminirangan92@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl 28Yrs, Moudhgalya Gothram, Mrigasheersham, 5'8", fair, studying MS in Robotic Technology, Oregon State University/Portland; +91.94440.46075,  jayaramannk@gmail.com

Bharadwaj, Vadamal, 5'11", 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com



Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5'9"(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770

Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5'3", MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com



Seeking alliance for US Citizen, Sept '96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5'5", Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com



Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5' ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com

Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5'9", Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com



Seeking US based, never married, well educated non-bharadwaja Brahmin groom for bride 32, Iyer, 5'6", Australian citizen working in New York; viji8894@gmail.com

Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5'5", Apr'96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260

Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5'5", April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002



Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com

Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5'7", Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5'5", BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com

Seeking suitable groom for Hindu Girl, '84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com



Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5'2", never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com

Seeking well-accomplished groom for Iyer Girl, vegetarian, 28, 5'8", Swathi-Bharathwaja Gothram, raised in Dubai, MBBS in India, J1 Visa, in her final year Residency in Internal Medicine in Boston/MA, Fellowship from Jun 2021; 678.304.8184 (Whatsapp - Ref SL) 



Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5'3", BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773 

Seeking well educated and employed US citizen/green card/H1B, Iyer groom for bride, '96 born, Iyer, Vadama, srivatsa gothram, kirthigai nakshatram girl, PhD student double majoring in Ames/IA, flexible with relocation; krishnanks67@gmail.com, +971.50.9211649



Looking for US citizen groom for bride, 33Yrs, US citizen, Iyer girl, Hastham-Vadhoolam Gothram, 5'5", BS/MS, based in NC; 678.304.8184 (Ref. SK)

Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5'2", Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com



Seeking unmarried Iyer, MS groom for Iyer,Vadma, Oct. ‘89, 5'5", Bharadwaja gothram, Poosam, H1B, I140, MS Comp.Sci, working in Herndon/VA and willing to relocate; hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180

Seeking US based, educated, brahmin groom for US born girl, June 94, 5'6", Vadama Iyer, bharadwaja gothram, MD, Physician doing second year residency in NYC; sdocere@yahoo.com



Seeking a well-educated, Hindu US citizen groom for US born daughter, 5'6", 25, Saiva pillai, finishing MD; family from Reno, NV; sallytxnv@gmail.com

Seeking Iyer groom for Vadama Iyer girl, Athreya gothram, Anuradha star, 5'6", Sep'94 born, BE, MS, H1B approved; working 2+ years near Indianapolis/IN; shekhar3691@gmail.com, +91.88388.59756



Seeking US based, Hindu, Tamil Speaking, Educated, Never married, MS Groom for good looking Hindu, Pillai, 1995 born, US citizen, MS, Employed in Bay Area/CA; Ilangoa@gmail.com, 925.768.0335

Seeking a well educated, unmarried, clean habits, vegetarian, Iyer/Iyengar groom (citizens or permanent residents) for bride, 25Yrs, US citizen, M.Engg, Automation Engr, Iyer, Srivatsa Gothram, Mrigashirasa star, Houston/TX; murali24b@gmail.com



Iyer Girl, 28 Yrs, 5'6", Bharadwaja Gotram, Anusham Star, MS (US), Employed in Virginia, H1B seeks US based Iyer Groom 28-31 yrs; reach.easwaran2@gmail.com, +91.91006.86735

 

Wanted Grooms - Kannada

Seeking Brahmin groom, preferably a doctor, for Madhwa Girl, 28Yrs, Jamadagni Gothram, Vishakam, raised in US/India, J1 Visa, MBBS from Bangalore, in final year of residency at North Carolina, Fellowship at Chicago from June 2022; +91 98456.85352, +91.98809.34052, kumarvenkatarao@gmail.com

 Wanted Bride - Telugu

Seeking Telugu or Tamil US-based bride, well educated, has traditional values for Telugu/Tamil groom raised in the US, 38 yrs, 5'5", never married, PhD in Engg, well-employed in the Boston area; umarani.sun1227@gmail.com

Wanted Grooms - Telugu 




Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556

Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5'7", residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958

Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, < 30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5'5"; 914.362.5579





Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5'5"; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com











For the following classifieds sections, $25/month for 20 words; please send email to  thendral@tamilonline.com 
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Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431
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Housing Plot for sale 2400 sqft (40ftx60ft) CMDA approved in Chendurpuram near Porur, Chennai. Also available is 1575 sqft. Plot in Ambattur, Chennai. No brokers. nobleonems@gmail.com




3BHK Independent Senior Citizen Villa-1585 sqft; Land-2000 sqft SERENE KSHETRA, Kanchipuram; +91.94445.19210, dsankar24@gmail.com




FOR SALE - Brand new single bedroom apartment with Ramaniyam Pushkar-II available for rent for active seniors at Sholinganallur, Chennai; Sampath: 415.529.8224




For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com




Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com




Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; padminrk@gmail.com, +91.97909.12570




For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495







[image: forsale]

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com






[image: seniorassistance]




 

Senior couple in need of a lady helper for light house keeping work and light cooking. With salary,  lodging  and boarding can be offered; In Hayward/California; Contact: 510.330.8516
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Senior Home Facility in Chennai. Rooms available for healthy seniors. Beautiful, safe, peaceful facility. Visit - www.manolayam.org, Contact: Indu Jayakumar @ 408.205.0864
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ஒரு பணக்காரர் அரிசி மில் வைத்திருந்தார். பசியோடு இருப்பவருக்கு உணவு கொடுப்பதே கடவுளுக்கு மிகவும் பிடித்த சேவை என்று ஒரு பண்டிதர் விளக்குவதை அவர் கேட்டார். தனது கிராமத்திலுள்ள ஏழைகளுக்கு உணவளிக்கத் தீர்மானித்தார். ஆனால், இதற்குத் தன்னிடமிருந்த உயர் ரக அரிசிகளைப் பயன்படுத்த அவருக்கு மனமில்லை. ஏதாவதொரு அரிசியைப் போட்டால் போதும் என்று அவர் நினைத்தார். எனவே அவர் தனது கிடங்கில் புழுத்துக் கிடந்த அரிசியைத் தருவித்தார். அதிலிருந்த புழுக்களைக்கூட நீக்கவில்லை.

 
பசியோடு வந்த ஏழைகளுக்கு அதைச் சமைத்துப் பரிமாறினார். அதன் காரணமாக அதை உண்டவர்கள் பலவகை நோய்களுக்கு ஆளாகினர். அவருடைய மனைவி அவருக்கு எது சரி என விளக்க முயன்றார். நூறு பேருக்கு மோசமான உணவு கொடுப்பதைவிடப் பத்தே பேருக்கு நல்ல உணவு கொடுப்பது புண்ணியம் என்றார் அவர். ஆனால் பணக்காரர் நல்ல அறிவுரையைக் கேட்கும் மனநிலையில் இல்லை.

 
அவருக்குப் பாடம் போதிக்க மனைவி ஒரு திட்டம் தீட்டினார். தினந்தோறும் அவர் பணக்காரரின் தட்டில் அழுகிப் புழுத்த அரிசி உணவை வைத்தார். கோபம் கொண்டு கணவர் திட்டியபோது அவர், “பிறருக்குத் தரும் துன்பத்துக்குப் பதிலாக ஒவ்வொருவரும் துன்பம் அனுபவித்தாக வேண்டும் என்று பண்டிதர் கூறினார். மரணத்துக்குப் பின் நீங்கள் புழுத்து வீணான அரிசியை உண்டுதான் ஆகவேண்டும். நான் இப்போதே அப்படிப்பட்ட உணவைக் கொடுத்து, உங்களை அதற்குத் தயார்படுத்துகிறேன். உங்கள் பாவச் செயலுக்குக் கிடைக்கும் உணவை உண்ண அது உங்களுக்கு உதவும்” என்றார். 

 
இதைக் கேட்டதும் பணக்காரர் தனது தவறை உணர்ந்தார். தான் செய்த தவறுக்கு வருந்தி, வேறு நல்ல வழிகளில் ஏழைகளுக்குச் சேவை செய்யக் கற்றார்.

 
நன்றி: சனாதன சாரதி, டிசம்பர் 2021
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Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From

Leam Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to leam
more about us and our students’achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN

FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS
#1170 Green Street.

Iselin, NJ 08830
734.404.0047

#241RL46E
Parsippany, New Jersey
973.244.2440

OPEN 7 DAYS
GREAT PRICE

YewM Systemy
Estalshed n 2005

'.'mnmmiwm

A4 .
100%Job Oriented Traning
Al Corporate, Onsie &Online,
Healthcare Domain [N T
SR Oradie, etc. [N NS
PlacementAsistnce,

Over 200 books, 100 audio CDsand 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal’s discourses available!
To purchase from

or donateto
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

Contact
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TEL: 408.746.0808

Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
(Chaat, Fresh Juice
and more...

ForTo-Go Orders,

(€]
408.245.2323

T el e

sacsum $ 3001100008
ps 1177, W.EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
www.madrascafe.us

Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

V4

Okit's So Debicious!

s

“tastier than ever’

Stop by once
You Can't Stop you
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a onsultancy,
We service your financial needs
Banking ® Capital Market ® Forex
IPOs ® PMS ® Project Funding
Physical Shares ® E-Stamping

Wealso buy unlisted shares, Claim shares of deceased,
Ensure of shares & dividends.

Ramaiah Chidambaram
404.50197 | securitieschennal
RamaiahChidambaram@yma

Reach communites Local & Nationwide effectvely

ADVERTISE IN THENDRAL

The Prideof Adan ndian Publcations- our 224 yese

408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com

INDIAN VEGETARIAN CUISINE
9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Not affiiated with any other Woodlands)

ForCaterng, Please call

s. Sekar 310.463.8431 (cell)

Grade ‘A’ Restaurant

WWW.WOODLANDSINLA.COM
Tel: 818.998.3031

ExpertTravel

ASSOCIATES

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
 Corporate Travel Management
‘® Last Minte Booking Cruises
© Vacation & Tour Packages
® 24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan
& cuin

818.907.0014/877.817.1714
Fax 818.337.7369
mathi@myexperttravel com
www.myexperttravel.com
CST #2074001-40

BB Travel Experts

ATRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL
Most Economical and Competitive
World Wide Airlines ticketing

To& From USA, Canada, India, China
&other countries
g from

CATHAY PACIFIC

“groress Em

s wellamen (1 malaysia [.,.,m..
alenauiés e Hiés BRgD GAOTaH 1y 5ASL GG
s

Cllorenatus
{ Bomi Patel - BB Travel Experts LLC | g_Tﬂ

408.264.4395 2837 |
bteso@gm:
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f. We are your
u TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES

u TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC

= TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING TR

REAL ESTATE
® SETUP S-CORP, C-CORP & LLC
= REMOTE TAX PREPARATION SERVICE
= NOTARY PUBLIC - $4
® LOW FEES & FAST SERVICE

® SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS

TAXCHAMPION

Union City Office
31080 Urion CityBivd, Ste. 102, Union Cit, CA 94587

Milpitas Office
372 Farview Wy, Milpitas, A 95035

510.441.2583 © 408.732.3004
info@taxchampion.com ® www.taxchampion.com

( ‘/ 7’
AN
REALTY CHAMPION INC.

One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs

@ BUYING

# SELLING

@ INVESTMENT

#® PROPERTY MANAGEMENT

Gowthaman
Gurusamy

Realtor /
ZZillow LIC #01905323
5-dean Bucuitn Acer

7% 925.594.2990

‘www.realtychampion.com
www.championpropertiesmanagement.com
gowtham@realtychampion.com

CHAMPION
HOMELOANS

One Stap Shop For All Your Home Loan Needs

© Premium Customer Service.

© Smooth and Hassle-Free Loan Process.

© 100% success rate in closing Loans for
our pre-approved Clients.

 Best Rates for the best loan program
that fits your needs.

Lalitha@championhomeloans.com
www.championhomeloans.com
Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267

Corporate Office:
372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035

Branch Office:
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union Gity, CA 94587
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO |
YOUR HOME

DELIVERING
ALL OVER USA

Overnight Delivery Within Bay Area
Next Business Day Delivery To CA & NV
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED
https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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DR.KALAI

 Single-visit root canls
= Cosmel
= Complicated extractions

Crowns, bridges, partal dentures

w sindi, Tl also spoken

Dr. Kalai DDS,

Ui of Pacic, S

o  Panoramic X-r;
10 Years Experience

o Intra Oral Cameras
« Ultrasonic Scalers
 Weekly Monitoring of Steriliz

Evening and
Saturday
appoinments

408.735.7161

Fax: 408.735.7173
| Wrightmont Professinal Center

Sophisticated family Dentistry

dentisiry-beaching, bonding, vencers

= Most insurance plans accepted & payment plans offered

State-of the art Equipment

« Digital X-rays for Reduced Radiation
s 10 View Jaw Joints

(10 exceed regulatory standards)

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Our Lady of
Vailankanni Shrine

“Be with us Mary along the wor.
Guide every stepwe take 1"

You are condialy invited to

foin the joyful celebration of

Mother Vailankanni Novena

Mass on every firt Saturday

ofthe month.

Celbration starts with g
Rosary, Novena Mass and.
Procession followed by felowskip and dinner)

‘Mass Schedule fest e monts:

TéApe 202 Saturday_7PM
TMay 2022 Saturday TPM gy pgs

Fun. 202 Saurday TPM menion
290l 202 Sdurday 7PM_ Proer

Sl VallankaniNovenaggmai com
ot
34700 Fremont B, Fremont CA 94555
ormedets e
vailankanai.novenas gmail.com
0r(all 408.506.4474.

“Your faith has healed you”

[ TN

Aravamuthan, Mp, pC

ed
Internal Medicine & Primary Care

Board Cert

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave,, #220
San Jose, CA 95121

We accept Medicare, PPO, HMO,
Medicare Advantage

www.sanjoselnternist.com

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBamd Sertficd Rediatricuans

e cave for Infanss, Children, and Adolese

“** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, N] 08816 Metuchen, N] 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept al insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Adrmiting privieges in S Petr's, RN}, and JFK Medical Ceners
aiiad ghsem, ek Ggbmpsd el
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April 2022 @ Volume 22 @ Issue 05

374, South Mary Avenue,
Sunnyvale CA 94086.
Ph:408.245.0193 Fax: 408.715.2545
Emall: thendral gtamilonline.com
‘website: http://www.tamilonline.com

Facebook.com/thendralmag
Publisher: ‘CK.Venkatraman
Chief Editor: ‘Madhurabharathi
AesoclateEdliors Arvind Swaminathan
Sivakumar Natarajan
Contributing Editors: Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan
Design: B.Jeevamani
Aebsors Chandra Bodapati
Prabakar Sundararajan
PrabhuVenkates
‘Gomes Ganapathi
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com
East Coast. Texas
Balaf Srinivasan Kathir Radhakrishnan
SaraswathiThiagarajan Ph:214227.971

siswtitiagnneyhoacon  rkahieroscom

(Chicago, Mid-west Hichigan

Meena Siby Aravind Ramesh
sumeegoagnalcom Karvanerk@yahoo.com
ot EiSE
Phe916.6089533

Jayattiss@yahoo.com

Postmastar El
S

THENDRAL

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.

ekt nutclecrpafary o preogaghy o st
it witen purisen (o ta pubvine & pebled Tha

Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE IN THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 22 year
408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com
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m 945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

INDiAN K":IE;:"::; 4 \ Call Today!
Indian Restaurant Supply Rajesh Patel 408.480.2512
n;.’:.: :‘m hrm Check us out in Yelp!
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

Sri Venkatesh Bhavan SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 . >" indian cuisine

Timings :
Tuesday to Thursday :
11.30am t0 2.00 pm | 6.00 pm t0 9.30 pm

Friday :
11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm

Saturday :
11.30 am t0 2.30 pm | 6.00 pm to 10.00 pm

Sunday :
11.30 am t0 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721
Q triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us on" f facebook.com/SriVenkateshBhavan






OEBPS/Images/forsale.jpg
For Sale





OEBPS/Images/Ezuthalar-Sirukathai-600.jpg





OEBPS/Images/BaskaranJayaraman-600-10.jpg
tamilonline.com





OEBPS/Images/classifiedbottom.jpg
Thendzal e

Classifieds — I






OEBPS/Images/ezuthuvertical.jpg





OEBPS/Images/Sirappuparvai-03-600.jpg





OEBPS/Images/haritop.jpg
warUrgsh - Ao Lwes @flyse:

OLIF &I ° DT OIT;
OBITLIJT58 1960JIDI)





OEBPS/Images/serviceapt.jpg
Service Apartment





OEBPS/Images/BaskaranJayaraman-600-04.jpg
N
X

Dzeped





OEBPS/Images/noolgal.jpg
LIGLY umsiug el Glgpuymosi
eseT






OEBPS/Images/story1vertical.jpg
Ansms

Sieygessol
Sadlanion,

it G, earien





OEBPS/Images/story2vertical.jpg
Aysos

ur mpouong

rrusin,





OEBPS/Images/Cover-03.jpg
Catering for your,
‘special occasionis:

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali SN

CELEBRATING 11 YEARS IN BEFRESHING OF
INDIAN.CUISINE & CHATPATE SNACKS -

Now Serving Youat 4 Convenient Locations A
889,E. £l Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939, W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111 o .
46465 WissonBia, ramont A 4539ph: st0sososs 1AMl New Yea p

21267 Stevens Creek Bivd, Cupertino, CA 95014 Ph: 408.973.0460
\Www.chaatus.com|
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! EXPERIENCE
MILAN CONNECT

Mnm nkw\a for Your Indien Singles in the USS.

S

Testimoiel fram

k suverv ussM F
service for parents’
“The websiteis great”
banyanway.com

SIGN UP FOR FREE
TODAY

~
=y S ]

BANYANAY

Catst i #1701 744:0609 1 4041926002 stommpp oy 5.

Leam to Play Keyboard and Veena

from

Gold Award Winner

§ri. N. Muralikyishnan

Southern California dasses @
Riverside, Irvine, Cenitos, Torrance

Global Online Locations

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

4
g
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Bharathanatyam
Classes

Serving the community for over 25 years ‘
by |
|
|

Guru, Smt. Meena Logan

Classes are now offered @
Austin, Texas neighborhood
from Jan. 2021 |

Nandi School of Rhythm /5'.47

a0

and VANDI
gain mastery over Layam

From Mrudangam Maestro

Guru Shriram Brahmanandam

A P

New Classes.
starting in
Sunnyvale, CA

Formore details, contact
Phone:

408.641.6301

Email:
guru.nandischool@gmail.com
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HEmail: nacha@nacharealestate:com
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Call Nacha

Contact me for yourds
R Management needs

Buya home
Refinanceyour current home loan
Take advantage of the equity you alreadyhave in your home

Buy second home or nvestment property

Contact meto get started.

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Offcer

NWLS 0: 267121

925.389.3286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America %

Cibtand ol ne sl gl T o s g, st s ananest
10 . g, e, s ad s ¢ i (0 onge koot ot Bk f
At A ek O

G gL, 27 Bk i Copaton, 105 ADO4 201 ATOIAD.

“EHEALEETAEW

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

Sundar K. Gounder

Cal DRE #01912450
lliams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131

Wounderbayhome yourkwagent.com
Sundarakw.com
Sundarhomeservices@gmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)

=
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Komala Vilas

serving you for over 21 years

Idly, Vadal,
Varlety of
Dosas, Uppuma
and many more

If the food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

i Gptani

Dinneris a la carte
with Tiffin
and variety rice.

Every day different
menu, We serve
traditional lunches

available at

O
South Indian style Laddu Komala Vilas.
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
9 8:300m to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
3 Saturday and Sunday
T 8:30am to 11:30am Greakfast)
W 12:00000m to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Komala Vilas

Where tacte meets traditio.,
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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“As there is a science and technology
external wellbeing, there is a whole dime
science and technology for inner wellbe

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom IR Migraines
to live happily” -
& Insomnia
“Helped me align with the @ Anxiety
true purpose of life” TRy Depression

Establish clarity, health & joy in your life

Inner Engineering Online is a 7-s
done in the cony

on program

Engineering Online and the Shambh,
Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation practice.
Find program near your city.

x

No physical agiity or previous experience with meditation is required
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AICPA PEER REVIEWED Audit Firm
® Accounting and Bookkeeping Service
‘® Audit, Review, Compilation and Altestation Service
o Tax Service
IRS Solutions
©Web Hosting
© ERP/ CRM Integration
‘@ Business Consultancy
‘@ Dedicated Service with Smiling Faces
 Experienced and Reliable Staff Year Around
@ Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LL.M
B WSS TSI poOOITSBIhRT
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042
Fax: 703.723.1140, 301.595.4332
Email: balagancpa@msn.com
Web: www.balaganfinancials.com

our Nation's Capital

alagan
B usiness& Serving all States from
T axService s

n is
e corner,
ready? 99

Balagan Business & Tax Service
Mai Office:12100Fanki Steet, Beltsile D 20705
Branch Ofice:

4435 Premier Plaza, Sute #100, Ashbum, VA20147

14701 Lee Highway Sute 203 Centevle VA 20121

SERVICES AVAILABLE

« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income,
Multi-State

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.

«NRI Taxes

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax

«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation

« New Business Start-Up

OUR GOALS

o Minimum Tax

« Reasonable Charges

 Open AllYear Around

o Clent Satisfaction

 Extended Hours During Tax Season
o SolveTax Problams

« Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626

408.736.2451  wenrwjestitaceom
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Did You Know?

Did you know that all o the services listed below

are FREE for you?

 Thatwe hav allourhomes professioally deaned st ur
expensebeforeputing onthe market,

W Thatwe have our own landscaping e and uck o preare
your homeforthe matket,

W Thatwe have a professional designer go thiough the home.
and have staged formarket

0 Thatve v  full size moving truk foryour e, hether
Youare aving o ust gong o ome Depot.

1 That v have a professona photographer ke aphotoshoat
forthe brochures and Virtual Tourofyou .

0 Thatflof our advertsing i one n full 32 it color, even
the fyerscutsde you frontdoor,

 Thatve e sellng signfantly abovemarket vlue onnesrly

AlowHgs ot o own your plece of
Galifornia..

Experience, Service and Knowledge

you can count on.. Bay Area Specialist..

Nara Chidambaram
othy Crofton Real Estate

Co-Foundel
510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)
om 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

ctnctayah

PAYLESS LOAN SOURCE
2055 il re, 4124, Thowsand Ok, G 91362
st Ramr,MALS L 251187
MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today!
Banks ffer 2 Imied number of mortgage choies, which an ofen
Tesut I hgher payments and rats. Mortgage biokers,on the oher
hand,shop mutpe lendes o ensure you ge the bet oan fr your
stuaton.
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you renting?
Before you trtshoppingfor 2 new home, Getermine how much you
n fford 1o spend by considering your morthly icome, monthy
expense, et score and avlable fnds for @ v payment. You
neeta pre-approal it shoppingforahome.
REFINANCE - Want more spending money? Lower your
monthly payments by Refinancing.
Ve Geat or meet thelowestRates o est o tat s you
© NOCLOSING COSTS, RO OINT
© ur Refancng roces s ey sy, et &smooh
@ Ve dosein 15 ays - 2019 encer award st cosre
FeeConsutation
CallNow: 805.795.3808 @ 805.371.0431 orvisit
website: www.paylessloansource.com
Pestrichonspply Fatesare subjcto change ey day
Lo by AR 0T3-S 251863562

THOTHY CROFTON
Real Estate Team

For Free

Tamil Daily Sheet
Calendar,
408.375.0430

Thendral
Design & Print
Services






OEBPS/Images/alamarivertical.jpg
gienmi

[ —————





OEBPS/Images/touchfuture.jpg
<)
m 4 b 5 X
Sri Rama Navami Celebrations 2022 }’(\ku ZY
Sankata Mochana Hanuman Temple, Newark, CA-94560 o el
5.0 Bt Details Day, Date & Time
1 | Rama Avataram from Shrimad Narayaneeyam Saturday, April 2, 2022
by Smt. Anuradha Suresh 7:00to 9:00pm PDT
2 | Vocal concert by Smt. Anuradha Suresh, Thursday, April 7, 2022
Shri. Sushila Narasimhan (Violin) 7:00 to 9:00pm PDT
Chi. Lalith Kovuri (Mridangam)
3 | Harikatha by Smt. Anuradha Suresh, Friday, April 8, 2022
Shri. Sushila Narasimhan (Violin) 7:00 to 9:00pm PDT

Chi. Lalith Kovuri (Mridangam)

School for Indian Music
mail.com | 510.552.5824
www.shruthiswaralaya.com

Online Mridangam Classes (over Skype) )
Taught by an Experienced Teacher and a performer
G-
( .“)
e

© Skype Classes ® One-on-oneattention ® Has 15+ years of experience in teaching
® Gustomised teaching for kidsand adults of beginning & advanced levels

‘About the guru: NysoreY. Raghunandana Bhargaca i ane of the reputed and mast sought
after Miidangiss of ysoe. He s thedisple ofVid . Ramanujan,Mysoreand

Vid. Anoor Ananthakrishna Sharma (Shivu), Bengaluru.

Heholds aMasters Degree (University Topper) in Miidangam. Heis presently working asa
GuestLecurern the KSGH MsicUnivesity |

+91.94480.11606 (Whatsapp) (©)
bhargavaMrudangam@yahoo.co.in
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Sell Tickets for your Events
www.MumbaiBox.com
For business, please call Keshav Choudary @
508.614.5429
——

LIAISON OFFICE FOR USA COMPANIES

INTERNATIONAL CONSULTANCY ORGANISATION
IN CHENNAI CAN HANDLE EXPORT IMPORT AND
OTHER HOUSEHOLD LIASION FOR US-based
COMPANIES AND INDIVIDUALS ON COMPETITIVE
SERVICE CHARGES.
For Any Of Your Requirements In India, Contact Us.
Trust Worthy And Hard Working Organisation.

Prashanth International
Email kvs@prashanthintemational.com
Tel +91 98840 24207 (Whersapp)
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVID
FAMILY CARE

® Ackl, child and well baby examination and preventive care

-
G i
! eer
b it nsisciien. (RS
i |
Tel: 408.370.0200 .
555 Knowles Drive, uite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ 4
-\ f

n Vegetarian Food

CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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INDIAN GNUCiE&HﬁT

“PartyHall 2

Available
Our NEW Union City location is (70-100 people)
Fremont (Wnnmprlngn); ’
IN FOUR CONVENIENT LOCATIONS ek
46129 War Springs Bivd 554 Murphy Ave 3325 San Felipe Rd. 34720 Alvarado Niles Rd

Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, (A 95135 Union Gty CA 94587

StoreHours: G00AM-10:00PM  Store Hours: S00AM -10:00PM. St Hous::00AM - 10:00PM. Store Hours: S:00AM - S:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakall Keerai, Thandu Keerai,
MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, BrahmiKeeral, Pulicha
Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,
Parupu Keerai, Venthalya Keeral, Kadughu
Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...

Free Door Delivery
for orders over $50






OEBPS/Images/seniorcare.jpg
Senior Care





OEBPS/Images/harivertical.jpg
fuopyes

P p—





OEBPS/Images/theriindira.jpg
@b unSEEy Sl
sndlu garbgd &eubsumadli





OEBPS/Images/MelorVazhvil-03-600.jpg
tamilonline.com






OEBPS/Images/melortop.jpg





OEBPS/Images/anjaneya.jpg





OEBPS/Images/baluad.jpg
is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Pooja of all Kinds

® Ceremonies

® Homams, etc.

Please comtact:

Balu Shastri

6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571

: 2 =
balushastri87@gmail.com

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba,Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Staadha...

Pleasant&Bxcellen
Telugu, Tamil, Malayal
Serving Silicon Valley Bay Area &

o
ik

Krishna
Cell: 510.417.7358

£3

1 Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha

Sharma
balakrishna1359@gmal.com

Wﬂurwn adaya

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

0 Ganapati Navagraha Homas

0 Upanayana, Seemantharn, Marrizges
0 Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
lease Call

Pandit Ravichandran

‘Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Blucbel Dive
Livermore, CAOASS1

Hindu Vecic Pt
Al Hindu Religious Services
Pooja / Hawan and Samskarams
— Ganepdhy, Navogroha, Duiga.
Lakshmi Saraswohi, Sudosane,
Nargimha. eethu, Ayushva,
Mnthunjoya, Ruca and cther
Homas - Sathyanarayana. Sai
Saihya Viohars,  Bhagawol
eva, Chandi Pat, Al Shorthi Pocis, Naming
Ceremany,  Runychovochom,  Har - Offerng.
Upanayanam, Seemantham, Weddng, Guha
pravesom, 29" & 50" Wedding Annivessary. 60,
70, 80- bithdoy Shanthi, Last Ries, 12% day & 31*
day Amual Siodh and ol Hindu Religicus, elc.
Teaching Vedas and Sickas. Languages - Engish,
Tomi, Teugu, Maloyaiam, Komodo & Hindi.
Caleiing (lpon Requa)

GodBlem You
215.501.7175 | 267.884.6664
rvacetigd@ychoo.com
msastigd@gmal.com
Sef tarsporation fo Fodaste
within 4 States - NY, NJ, & PA, DE
www.sastrili.com

Om v Maalre Namaha

. Al kinds
ML of Hindu
traditional
pujas and
Y homas.
Ganapeth, Navagrahe, Vsthu,
AyushyaHomas.
Marrages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puja,
Lokshimi Puje, Durga Septhasathi
Yanthra Puia.
Hiranya Sradha and last rites.

American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880  Fremont Ave, Apt. 302

Sunnyvale, CA 94087

Home: 808.245.5843

Col: 925.209.7637

Kebalikarpaga@hotmail.com
Lokasamastha suking bhavaraluc

Priest

V.Bhairava Moorthy

For Al Kindsof Hind Ceremanys
Rodbhshekam, Grabsan, Griaprvesan,
Saynarayana Pooj, eding (Oficind),
and, Sadhas
Vel / SiokaClses & Al OterServirs
Enail: vediccenter05@ahoo com
Sef Trnsport o Pooja S, Any where i 1S\

VBhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com

| SeS————






